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Introduction

Product overview

. Connection LED
. LED indicator for the state of charge
9. Battery indicator button

Symbols on the product

1. Battery understand the contents of the operator's
2. Battery charger manual.
3. Plug
4. Charging LED Please read the operator’'s manual carefully
. and make sure you understand the
5. Warning LED N y .
instructions before using the product.
6. Lock LED
7
8

Do not submerge the battery in water.

WARNING! Incorrect or careless use of a
battery can turn it into a dangerous tool that
can cause serious or even fatal injury. It is
extremely important that you read and

The product features Bluetooth® wireless
technology.’

1 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use
of such marks by Husqvarna AB (publ) is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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Symbols on the product or its packaging
indicate that this product cannot be handled

as domestic waste. This product must be
deposited at an appropriate recycling facility.

The product agrees with the applicable EC
directives.

The type plate shows the Husg- | Article number | Factory and Production Serial number/ | Control num-
varna ID. production line | date Batch ID ber
XXOOOKXXXX XXX XOOKXXX XXXXX X

Other symbols/decals on the product refer to special
certification requirements for certain markets.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

A

WARNING: Used if there is a risk of injury or
death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of damage
to the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A

Note: Used to give more information that is necessary in
a given situation.

Battery safety

(1) to (9) refer to Product overview on page 2.

WARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

A

Note: Save all warnings and instructions for future
reference.

Only use Husqvarna original batteries for Husqvarna
products and only charge them in original QC330 or
QC500 battery charger from Husqvarna. The batteries
are software encrypted.

The rechargeable BLi100C, BLi200C, BLi300C battery
(1), is exclusively used as a power supply for the
relevant Husqvarna cordless appliances. To avoid injury,
the battery must not be used as a power source for
other devices.

Do not dismantle, open or shred batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Regulary check that the battery charger and the
battery are intact. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Never use a battery or appliance that is faulty,
modified or damaged.

Never attempt to modify or repair the battery. Entrust
all repairs to your authorized dealer only.

Do not subject batteries to mechanical shock.

Do not remove a battery from its original packaging
until required for use.

In the event of leaking, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or eyes. If contact has
been made, wash the affected area with copious
amounts of water and seek medical advice.

Keep batteries out of the reach of children.

Keep battery clean and dry.

Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.

Batteries need to be charged before use. Always use
Husgvarna QC330 or QC500 battery charger.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

Remove the battery from the equipment when not in
use.

When battery is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting
the battery terminals together may cause burns or a
fire.
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Operation

Husgvarna Connect

This battery features Bluetooth® wireless technology
and is capable of connecting to mobile devices with the
Husqvarna Connect App installed. Husqvarna Connect
is a free App for your mobile device that allows you to
utilize the full potential of your Husqvarna battery and
product.

The Husqvarna Connect App will provide additional
functions to your Husqvarna battery and product, for
instance:

» Lock and unlock function to prevent unauthorized
use.

+ Enhanced product information display.

« Convenient control of and help with, product parts
and servicing needs.

A battery connected to the Husqvarna
Connect App

A battery with Bluetooth® wireless technology that is
connected to the Husqvarna Connect App will provide
information about both the battery and the product that
uses the battery. The battery will collect and share data
from the battery and the product with the Husqvarna
Connect App. The battery and the product will collect
data if the battery is not connected to the Husqvarna
Connect App. The stored data will be available when the
battery is connected to the Husqvarna Connect App
again.

Note: Availablity of the Husqvarna Connect App is
limited to selected markets and products. For more
information about Husqvarna Connect, please visit
www.husgvarna.com or speak to you dealer.

# Download on the

App Store

GETIT ON

Do

2. Register an account in the Husqvarna Connect App.

Google Play

3. Follow the instructions in the Husqvarna Connect
App to connect and register the battery.

4. Press the battery indicator button (9) to complete the
connection process.

To connect the battery to the Husqvarna

Connect App

1. Make sure that the battery is charged.

2. Open the Husqvarna Connect App.

3. Push the battery indicator button (9) to connect the
battery to the Husqvarna Connect App.

Battery LED information

The LED lights on the battery give information about the
battery and the battery status. The LED lights show the

battery status for 5 seconds when you push the battery

indicator button (9).

To get started with Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect App at the App
Store 2 or on Google Play 3.

+ The LED indicator (8) shows the state of charge.

+ The Connection LED (7) shows the connection
status of the Bluetooth® wireless technology or if an
error has occurred.

2 Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is
a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
3 Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
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+ The Lock LED (6) shows if the battery is locked.

Battery LED lights

LED indicator (8)

State of charge

All LEDs are on.

The battery is 75%-100% charged.

3 LEDs are on.

The battery is 50%-75% charged.

2 LEDs are on.

The battery is 25%-50% charged.

1LED s on.

The battery is 5%-25% charged.

1 LED flashes.

The battery is empty.

Connection LED light (7)

Battery status

Connection LED flashes blue.

The battery identification process starts on a device with Bluetooth®
wireless technology.

Connection LED is blue.

The battery is connected to a device with Bluetooth® wireless tech-
nology.

Connection LED is off.

The battery is not connected to a device with Bluetooth® wireless
technology.

Connection LED flashes red.

Temporary battery error. Refer to Troubleshooting on page 6

Connection LED is red.

Permanent battery error. Refer to Troubleshooting on page 6

LED light with lock symbol (6)

Battery status

The LED with lock symbol is on.

The battery is locked.

The LED with lock symbol is off.

The battery is unlocked.

To charge the battery

Charge the battery before the first time of operation. The
battery is only 30% charged when delivered.

1. Put the battery in the battery charger. Make sure that
the battery (1) is connected to the battery charger

().

2. When the battery is connected to the battery

3. The battery is fully charged when all LEDs on the
LED indicator (8) are on.

4. Remove the battery from the battery charger.

CAUTION: Use the battery charger only
when the surrounding temperature is

between 5 °C (41°F) and 40 °C (114°F).

charger, the charging LED (4) on the charger is on.

Maintenance

To do maintenance

* Make sure that the battery, battery charger and
terminals on the battery are clean and dry before you
put the battery in the battery charger.

+ Make sure that the battery guide tracks are clean.

+ Clean plastic parts with a clean and dry cloth.
Make sure that the battery and the battery charger
are not damaged.
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Troubleshooting

Battery

Condition

Possible faults

Possible action

The Connection LED
(7) flashes red.

Temperature deviation.

Use the battery in ambient temperatures be-
tween -10 °C (14°F) and 40 °C (104°F).

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery is too hot.

Let the battery cool down.

Connection LED (7)
is red.

Permanent battery error.

Speak to your dealer.

A connection to a de-
vice with Bluetooth®
wireless technology

The battery disconnects from the device with
Bluetooth® wireless technology, if the battery
is moved out of range.

Move the battery or the device into range to
connect the battery automatically. If the bat-
tery does not connect automatically, refer to
To connect the battery to the Husqvarna
Connect App on page 4 to connect manually.
If it is not possible to connect manually, re-

is not found. start the device with the Husqvarna Connect
App installed. If the problem stays, speak to
your dealer.
Battery charger
Condition Possible faults Possible action
ggsh\g/sammg LED () Permanent battery charger error. Speak to your dealer.

The Charging LED
(4) flashes.

The battery is too hot.

Let the battery cool down. Let the battery
charger cool down the battery. The battery
charger starts to charge the battery when the
battery has the correct temperature.

Temperature deviation.

Charge the battery in ambient temperatures
between 5°C (41°F) and 40°C (104°F).

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportations, including by third
parties and forwarding agents.

Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

Remove the battery for storage or transportation.
Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

Put the battery in storage where the temperature is
between 5 °C (41 °F) and 25 °C (77 °F) and away
from open sunlight.

Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C (41 °F) and 45 °C (113
°F) and away from open sunlight.
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+ Charge the battery 30% to 50% before you put it in on the environment and people that can otherwise result

storage for long periods. through the incorrect waste management of this product.
+  Put the battery charger in storage in a space that is For more detailed information about recycling this
closed and dry. product, contact your municipality, your domestic waste
+ Keep the battery away from the battery charger service or the shop from where you purchased the
during storage. Do not let children and other not product.
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.
« Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.
+  Attach the product safely during transportation. @
Disposal [

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact

Technical data

Technical data
BLi100C BLi200C BLi300C
Types of battery Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon
Nominal voltage, V 36 36 36
Nominal capacity, Ah 2.6 5.2 9.4
Nominal energy, Wh 94 187 338
Weight, kg/lb 0.8/1.8 1.3/2.9 1.9/4.2
Ambient temperature during operation -10 °C (14°F) and 40 °C (114°F).
Radio frequency data
BLi100C BLi200C BLi300C
Frequency range, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Output power, dBm 0 0 0
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Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement
For USA

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause interference; and (2) This
device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and
receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

CAUTION: Changes/Modifications not
approved by the responsible party could
void the user’s authority to operate the
equipment.

Federal Communication Commission
Interference Statement
For Canada

This device complies with Industry Canada’s licence-
exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

« This device may not cause interference; and

+ This device must accept any interference, including
interference that may cause un-desired operation of
the device.

This radio transmitter (identify the device by certification
number) has been approved by In-dustry Canada to
operate with the antenna types listed below with the
maximum permissi-ble gain indicated. Antenna types not
included in this list, having a gain greater than the

maximum gain indicated for that type, are strictly
prohibited for use with this device.

tenna (PCB)

Approved antenna type Maximum permissible an-
tenna gain (dBi)
2.4-GHz Inverted F-An- +3.3

CAUTION: Changes/Modifications not
approved by the responsible party could

void the user’s authority to operate the

equipment.
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares under sole responsibility that
the battery product;

Description Battery

Brand Husqvarna

Type / Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Complies fully with the following EU directives and

regulations:

Directive/Regulation Title

2011/65/EU RoHS Directive
2014/53/EU Radio Equipment Direc-

tive

The harmonized standards and/or technical
specifications are applied as follows:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

+ Draft ETSIEN 301 489-1v.2.2.0

« Draft ETSIEN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

The battery is in accordance with the UN-Manual of
Tests ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, Global R&D Director
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Introduktion

Produktéversikt

1. Batteri skada. Det ar mycket viktigt att du laser och
2. Batteriladdare forstar innehallet i bruksanvisningen.
3. Stickkontakt
4. Laddningslampa Las igenom bruksanvisningen noggrant och
5. Varningslampa se till att du forstar instruktionerna innan du
- vamingsiamp: anvander produkten.
6. Laslampa
7. Lysdiod for anslutning
8. Lampindikator for laddningsstatus
9. Knappen Batterinivaindikator . L
Sénk inte ner batteriet i vatten.
Symboler pa produkten

VARNING! Ett batteri kan felaktigt eller

slarvigt anvant vara ett farligt redskap, som Produktens har tradiés Bluetooth®-teknik.*
kan orsaka allvarlig, till och med livshotande,

4 Ordmarket och logotypen Bluetooth® ar registrerade varumérken som ags av Bluetooth SIG, Inc, och all
anvandning av sadana marken av Husqvarna AB (publ) sker med licens. Andra varumarken och firmanamn
tillhor deras respektive agare.
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Symbolen pa produkten eller dess
forpackning indikerar att denna produkt ej
kan hanteras som hushallsavfall. Denna

|3

produkt ska 6verlamnas till lamplig
atervinningsstation.

Produkten éverensstammer med gallande

EG-direktiv.
Typskylten visar Husqvarna- Artikelnummer | Fabrik och Produktions- Serienummer/ | Kontrollnum-
ID:t. produktion- datum parti-ID mer
slinje
XX XXX 200000 XXX X

Ovriga pa produkten angivna symboler/dekaler avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Sékerhet

Sékerhetsdefinitioner

undvika personskador ska batteriet inte anvandas som

strémkaélla fér andra enheter.

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmérkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvénds om det finns risk for
skador eller dodsfall for féraren eller
kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvéands om det finns risk fér
skada pa produkten, annat material eller det
angransande omradet om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvénds for att ge mer information som ar
nodvandig i en viss situation.

Batterisékerhet
(1) till (9), se Produktoversikt pa sida 10.

A

Notera: Spara alla varningar och instruktioner som
referens. .

VARNING: Las igenom alla
sékerhetsinstruktioner och varningar. Om du .
inte foljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/
eller allvarliga skador.

Anvéand endast originalbatterier fran Husqvarna till .
Husqvarna-produkter och ladda dem endast i
originalbatteriladdare QC330 eller QC500 fran

Husqvarna. Batterierna har krypterad programvara.

De laddningsbara batterierna BLi100C, BLi200C,
BLi300C (1) anvéands enbart som strémforsorjning till
relevanta sladdiésa produkter fran Husqvarna. For att

Ta inte isar, 6ppna inte och riv inte batterierna.
Utsétt inte celler eller batterier for varme eller brand.
Undvik férvaring i direkt solljus.

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och
batteriet &r hela. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbart beteende vilket kan leda
till brand, explosion eller risk for skada.

Anvand aldrig ett batteri eller en enhet som ar
defekt, modifierad eller skadad.

Forsok aldrig att modifiera eller reparera batteriet.
Lat endast en auktoriserad aterforsaljare utfora
reparationer.

Utsétt inte batterierna fér mekaniska stotar.

Ta inte ur ett batteri fran dess originalférpackning
forran det behovs for anvandning.

| handelse av lackage ska du inte lata vatskan
komma i kontakt med huden eller 6gonen. Om sa
har skett ska du tvatta det drabbade omradet med
rikliga mangder vatten och uppsoka lakare.

Forvara batterier utom réackhall fér barn.

Hall batteriet rent och torrt.

Torka av batteriets kontakter med en ren och torr
trasa om de blir smutsiga.

Batterierna maste laddas fére anvandning. Anvand
alltid batteriladdaren Husqvarna QC330 eller QC500.
Lat aldrig ett batteri laddas kontinuerligt nar det inte
anvénds.

Ta ur batteriet fran utrustningen nar den inte
anvands.

Nar batteriet inte anvands ska du halla det borta fran
andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sméa metallféremal, som kan
skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning
av batteriets kontakter kan orsaka brénnskador eller
brand.

545 -003 - 11.05.2018
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Drift

Husgvarna Connect

Detta batteri har tradios Bluetooth®-teknik och kan
ansluta till mobila enheter med appen Husqvarna
Connect installerad. Husqvarna Connect &r en
kostnadsfri app for mobila enheter som gér att du kan
utnyttja den fulla potentialen hos batterier och produkter
fran Husqgvarna.

Appen Husqvarna Connect ger extra funktioner till
batterier och produkter fran Husqvarna, exempelvis:

« Las- och upplasningsfunktion for att forhindra
obehorig anvandning.

« Forbattrad skarm for produktinformation.

« Praktisk styrning av och hjalp med produktdelar och
underhallsbehov.

Ett batteri som &r kopplat till appen Husqvarna
Connect

Ett batteri med tradiés Bluetooth®-teknik som &r anslutet
till appen Husqvarna Connect ger information om bade
batteriet och den produkt som anvander batteriet.
Batteriet samlar in och delar data fran batteriet och
produkten med hjalp av appen Husqvarna Connect.
Batteriet och produkten samlar inte in data om batteriet
inte &r anslutet till appen Husqvarna Connect. Lagrade
data ar tillgéngliga nér batteriet &r anslutet till appen
Husqvarna Connect igen.

Notera: Husqvarna Connect-appens tillganglighet ar
begrénsad till utvalda marknader och produkter. Fér mer
information om Husqvarna Connect kan du besoka
www.husqvarna.com eller prata med en aterforsaljare.

Komma igdng med Husqvara Connect

1. Hamta appen Husqvarna Connect i App Store ° eller
péa Google Play ©.

# Download on the

App Store

GETITON

Google Play

Do

2. Registrera ett konto i appen Husqvarna Connect.

3. Fdlj instruktionerna i appen Husqvarna Connect for
att ansluta och registrera batteriet.

4. Tryck pa batteriindikatorknappen (9) for att slutfora
anslutningsprocessen.

Ansluta batteriet till appen Husqvarna Connect

1. Se ill att batteriet &r laddat.

2. Oppna appen Husqvarna Connect.

3. Tryck pa batteriindikatorknappen (9) for att ansluta
batteriet till appen Husqvarna Connect.

Batteriinformationslampa

Lamporna pa batteriet ger information om batteriet och
batteristatus. Lamporna visar batteristatus i fem
sekunder nar du trycker pa batteriindikatorknappen (9).

+ Indikatorlampan (8) visar laddningsstatus.

+ Anslutningslampan (7) visar anslutningsstatus for
den tradiésa Bluetooth®-tekniken eller om ett fel har
uppstatt.

+ Laslampan (6) visar om batteriet ar last.

5 Apple och Apple-logotypen &r varumarken som tillhér Apple Inc., registrerat i USA och andra lander. App Store
ar ett servicemarke som tillhor Apple Inc., registrerat i USA och andra lander.
6 Google Play och Google Play-logotypen &r varuméarken som tillhér Google LLC.
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Batterilampor

Indikatorlampa (8) Laddningstillstand

Alla lampor lyser. Batteriet & 75-100 % laddat.

Tre lampor lyser. Batteriet ar 50-75 % laddat.

Tva lampor lyser. Batteriet ar 25-50 % laddat.

En lampa lyser. Batteriet &r 5-25 % laddat.

En lampa blinkar. Batteriet &r tomt.

Anslutningslampa (7) Batteristatus

Anslutningslampan blinkar blatt. Batteriidentifieringen bérjar pa en enhet med tradids Bluetooth®-te-

knik.

Anslutningslampan lyser blatt. Batteriet &r anslutet till en enhet med tradlés Bluetooth®-teknik.
Anslutningslampan &r sléckt. Batteriet &r inte anslutet till en enhet med tradiés Bluetooth®-teknik.
Anslutningslampan blinkar rott. Tillfalligt batterifel. Se Felsckning pa sida 14

Anslutningslampan lyser rott. Permanent batterifel. Se Felsékning pa sida 14

Lampa med lassymbol (6) Batteristatus

Lampan med lassymbol lyser. Batteriet &r last.

Lampan med l&ssymbol ar slackt. Batteriet ar olast.
Ladda batteriet 3. Batteriet ar fulladdat nar alla lampor pa

indikatorlampan (8) lyser.

Ladda batteriet fore forsta anvandning. Vid leverans &r 4. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

batteriet endast laddat till 30%.
1. Sétti batteriet i batteriladdaren. Kontrollera att c OBSERVERA: Anvénd endast

batteriet (1) &r anslutet till batteriladdaren (2). batteriladdaren nér
omgivningstemperaturen &r mellan 5 °C

2. Nar batteriet ar anslutet till batteriladdaren lyser och 40 °C.

laddningslampan (4) pa laddaren.

Underhall

Utféra underhall + Se till att batteriets styrspar ar rena.
i X § Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.
: S? til at‘l‘bat“‘lenel. bal(erlladdgren och k?nlak.terna «  Setill att batteriet och batteriladdaren inte ar
pa batteriet &r rena och torra innan du sétter i
e ¥ skadade.
batteriet i batteriladdaren.

545 - 003 - 11.05.2018 13



Felsbkning

Batteri

Tillstand

Eventuella fel

Mjlig atgard

Anslutningslampan
(7) blinkar rott.

Temperaturavvikelse.

Anvand batteriet vid omgivningstemperaturer
mellan -10 °C och 40 °C.

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet.

Batteriet ar for varmt.

Lat batteriet svalna.

Anslutningslampan
(7) lyser rott.

Permanent batterifel.

Prata med en aterforséljare.

Ingen anslutning till
en enhet med tradlés

Batteriet kopplas bort fran enheten med tra-
diés Bluetooth®-teknik om batteriet &r utom

Flytta batteriet eller enheten inom rackhall for
att ansluta batteriet automatiskt. Se Ansluta
batteriet till appen Husqvarna Connect pa si-
da 712f6r att ansluta manuellt om batteriet
inte ansluts automatiskt. Om det inte &r moj-

Blustoot®teknik hit- rackhall. lig att ansluta manuellt ska du starta om en-
tades. .
heten med appen Husgvarna Connect instal-
lerad. Kontakta en aterférséljare om prob-
lemet kvarstar.
Batteriladdare
Tillstand Eventuella fel Mojlig atgard

Varningslampan (5)
blinkar.

Permanent batteriladdarfel.

Prata med en aterforsaljare.

Laddningslampan (4)
blinkar.

Batteriet &r for varmt.

Lat batteriet svalna. Lat batteriladdaren kyla
ner batteriet. Batteriladdaren bérjar ladda
batteriet nar batteriet har ratt temperatur.

Temperaturavvikelse.

Ladda batteriet vid omgivningstemperaturer
mellan 5 °C och 40 °C.

Transport, forvaring och kassering

Transport och forvaring .
« Medféljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i .
lagstiftningen for farligt gods.

+ Folj de sarskilda kraven for forpackning och etiketter .
for kommersiella transporter, inklusive av tredje
parter och speditérer.

« Tala med en person med sarskild utbildning i farliga .
material innan du skickar produkten. Folj alla
tillampliga nationella foreskrifter.

+ Anvéand tejp pa ppna kontakter nar du lagger .
batteriet i en forpackning. Lagg batteriet trangt i
forpackningen for att férhindra rérelse.

« Taur batteriet vid férvaring eller transport.

Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som &r torrt och fritt fran fukt och frost.

Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Férvara inte batteriet i en metallada.
Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen ar
mellan 5 °C (41 °F) och 25 °C (77 °F), och inte i
direkt solljus.

Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen @r mellan 5 °C (41 °F) och 45 °C

(113 °F), och inte i direkt solljus.

Ladda batteriet till 30-50 % innan du forvarar det
under langre perioder.

+ Forvara batteriladdaren pa en plats som ar stangd
och torr.
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« Hall batteriet borta fran laddaren under forvaring. Lat
inte barn och personer som inte ar godkénda réra
utrustningen. Férvara utrustningen pa en plats som

du kan lasa.

« Rengor produkten och gér en fullstandig service
innan du ska foérvara produkten under en langre tid.
« Satt fast produkten under transport.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar
att denna produkt inte far hanteras som hushallsavfall.

Istallet ska den 6verlamnas till lamplig

negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om

atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din

hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte

produkten.

&

atervinningsstation for atervinning av elektrisk och | ]
elektronisk utrustning.
Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjélpa till att motverka potentiella
Tekniska data
Tekniska data
BLi100C BLi200C BLi300C
Batterityper Litiumjon Litiumjon Litiumjon
Nominell spanning, V 36 36 36
Nominell kapacitet, Ah 26 52 9,4
Nominell energi, Wh 94 187 338
Vikt, kg/b 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgivni tur vid g -10 °C (14°F) och 40 °C (114°F).
Radiofrekvensdata
BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvensomrade, MHz 2402-2 480 2402-2 480 2 402-2 480
Uteffekt, dBm 0 0 0
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Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement
For USA

Enheten uppfyller avsnitt 15 i FCC:s regler. Driften ar
féremal for foljande tva villkor: (1) Enheten far inte
orsaka storningar, och (2) enheten maste acceptera alla
storningar, inklusive stérningar som kan orsaka odnskad
drift.

Denna utrustning har testats och uppfyller gransvardena
for en digital enhet av klass B enligt avsnitt 15 i FCC:s
regler. Dessa begransningar har utformats for att ge
rimligt skydd mot skadliga stérningar i bostadsmiljo.
Utrustningen genererar, anvander och kan utstrala
radiofrekvensenergi och den kan, om den inte installeras
och anvénds i enlighet med instruktionerna, orsaka
skadliga radiokommunikationsstorningar. Det finns
emellertid ingen garanti for att stérning inte kan intraffa i
en viss installation. Om utrustningen orsakar skadliga
storningar pa radio- eller tv-mottagning, vilket kan ses
genom att utrustningen stangs av och pa, bor
anvéandaren forsoka korrigera stérningen med hjalp av
en eller flera av foljande atgarder:

+ Vrid eller flytta mottagarantennen.

+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

* Anslut utrustningen till ett uttag tillhérande en annan
krets &n den som mottagaren &r ansluten till.

» Kontakta aterférsaljaren eller en erfaren radio-/tv-
tekniker.

OBSERVERA: Andringar/modifieringar som
inte har godkants av ansvarig part kan
férverka anvandarens rétt att anvanda
utrustningen.

A

Federal Communication Commission
Interference Statement
For Kanada

Enheten uppfyller kraven i RSS-standarder som ar
undantagna Industry Canada-licens. Driften ar foremal
for foljande tva villkor:

« Enheten far inte orsaka storningar.
» Enheten maste acceptera alla storningar, inklusive
storningar som kan orsaka oénskad drift.

Denna radioséndare (identifiera enheten med
certifieringsnummer) har av Industry Canada godkénts
fér anvandning med de antenntyper som anges nedan
med angiven maximal tillaten férstarkning. Antenntyper
som inte ingar i denna lista, med strre maximal
férstarkning ar den som anges for den aktuella typen, &r
strangt forbjudna for anvandning med den har enheten.

Godkand antenntyp Hogsta tilldtna antennfor-

starkning (dBi)

2,4 GHz inverterad F-an- | +3,3
tenn (PCB)

A

OBSERVERA: Andringar/modifieringar som
inte har godkants av ansvarig part kan
férverka anvandarens rétt att anvanda
utrustningen.
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EG-forsdkran om 6verensstammelse

EG-férsékran om 6verensstdmmelse

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsékrar pa eget ansvar att

batteriprodukten:
Beskrivning Batteri
Varumarke Husqvarna
Typ/Modell BLi100C, BLi200C,

BLi300C

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Rubrik
2011/65/EU RoHS-direktiv
2014/53/EU Radioutrustningsdirektiv

Harmoniserade standarder och/eller tekniska
specifikationer som tillaimpas &r foljande:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

+ SS-EN 62368-1:2014+AC:2015

« Utkast ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

« Utkast ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« SS-EN 55024:2010+A1:2015

Batteriet verensstdmmer med FN:s Manual of Tests
ST/SGIAC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

f

Lars Roos, Global R&D Director
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Indledning

Produktoversigt

1. Batteri laeser og forstar indholdet i denne

2. Batterioplader brugsanvisning.

3. Prop

4. LED-indikator for opladning Lees brugervejledr}ingephomh)f/ggf[ig:
- ennem, og serg for at have forstae

5. LED-indikator for advarsel ndholdel, inden du bruger produktet.

6. LED-indikator for las

7. LED-indikator for forbindelse

8. LED-indikator for opladningsstatus

9. Batteriindikatorknap

Symboler pa produktet

ADVARSEL! Et batteri kan ved forkert eller
skedeslas brug veere et farligt redskab, som
kan forarsage alvorlige, i visse tilfeelde
livsfarlige skader. Det er meget vigtigt, at du

Nedseenk ikke batteriet i vand.

Produktet har Bluetooth® tradlgs teknologi.”

7 Bluetooth®-navnet og -logoerne er registrerede varemaerker tilherende Bluetooth SIG, Inc, og al Husqvarna
Consumer Outdoor Products N.A., Inc.'s brug deraf sker pa licens. Andre varemaerker og handelsnavne

tilhgrer de respektive ejere.
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Symbolerne pa produktet og emballagen
betyder, at produktet ikke ma behandles
som almindeligt husholdningsaffald. Dette

produkt skal bortskaffes pa et godkendt
opsamlingssted.

Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

Typeskiltet angiver Husqvarna | Artikelnummer | Fabrik og pro- | Produktions- Serienummer/ | Kontrolnum-
ID. duktionslinje dato Batch-ID mer
XXOOOKXXXX XXX XOOKXXX XXXXX X

Andre symboler/etiketter pa produktet refererer til
specifikke krav for certificering pa visse markeder.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemzerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren udsaetter
sig selv eller omkringstaende personer for
risiko for personskade eller dedsfald ved
tilsideseettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

A

BEMZAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse
af instruktionerne i brugsanvisningen.

A

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Batterisikkerhed
(1) til (9), se Produktoversigt pa side 18.

ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler
og instruktioner. Hvis man ignorerer
advarsler og anvisninger, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

A

Bemeerk: Opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug.

Benyt kun Husqvarna originale batterier til Husqvarna
produkter, og oplad dem altid kun i originale QC330 eller
QC500 batteriladere fra Husqvarna. Batterierne er
softwarekrypteret.

Det genopladelige BLi100C, BLi200C, BLi300C batteri
(1) anvendes udelukkende som stremforsyning til de
pageeldende Husqvarna tradlgse enheder. For at undga

personskade ma batteriet ikke anvendes som
stremforsyning til andre enheder.

+ Batterierne ma ikke skilles ad, &bnes eller
destrueres.

+ Udsaeet ikke batterierne for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

+ Kontrollér regelmaessigt, at batteriopladeren og
batteriet er intakt. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og medfere
brand, eksplosion eller risiko for personskade.

+ Brug aldrig et batteri eller et apparat, som er defekt,
modificeret eller beskadiget.

« Forsgg aldrig at aendre eller reparere et batteri.
Reparationer ma kun udferes af den autoriserede
forhandler.

+ Batterierne ma ikke udszettes for mekanisk stad.

+ Batteriet ma ikke udtages af den oprindelige
emballage, indtil det skal bruges.

« I tilfelde af lzekage ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gjne. Hvis dette er sket, skal
det bergrte omrade vaskes med rigeligt vand. Seg
derefter laegehjeelp.

+  Opbevar batterier utilgeengeligt for barn.

+ Hold batteriet rent og tert.

+  After batteripolerne med en ren og ter klud, hvis de
skulle blive snavsede.

« Batterier skal oplades for brug. Brug altid Husqvarna
QC330 eller QC500 batterioplader.

« Batteriet ma ikke efterlades pa laderen i laengere tid,
nar det ikke er i brug.

« Tag batteriet ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

+  Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom papir,
clips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan kortslutte polerne.
Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

545 -003 - 11.05.2018
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Drift

Husgvarna Connect

Dette batteri har Bluetooth® tradles teknologi og kan

tilsluttes til mobile enheder, der har Husqvarna Connect

appen installeret. Husqvarna Connect er en gratis app til

din mobile enhed, der ger det muligt for dig at udnytte

hele potentialet i dit Husqvarna batteri og produkt.

Husqvarna Connect Appen vil give yderligere funktioner

til dit Husqvarna batteri og produkt, for eksempel:

«  Funktion til lasning og oplasning for at forhindre
uautoriseret brug.

« Bedre visning af oplysninger produktet.

Praktisk styring af og hjeelp til produktdele og
vedligeholdelsesbehov.

Et batteri, der er tilsluttet til Husqvama
Connect appen

Et batteri med Bluetooth®tradlgs teknologi, der er
tilsluttet til Husqvarna Connect appen, giver oplysninger
om bade batteri og det produkt, der anvender batteriet.
Batteriet indsamler og deler data fra batteriet og
produktet med Husqvarna Connect appen. Batteriet og
produktet indsamler data, hvis batteriet ikke er tilsluttet
til Husqvarna Connect appen. De lagrede data vil vaere
tilgeengelige, nar batteriet bliver tilsluttet til Husqvarna
Connect appen igen.

Bemaerk: Tilgeengeligheden af Husqvarna Connect
appen er begrzenset til udvalgte markeder og produkter.
For yderligere oplysninger om Husgvarna Connect,
beseg www.husqvarna.com eller tal med din forhandler.

For at komme i gang med Husqvama
Connect, skal du

1. Downloade Husqvarna Connect appen pa App Store
8 eller pa Google Play 9.

# Download on the

App Store

GET IT ON

Google Play

bo

2. Registrer en konto i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere batteriet.

4. Tryk pa batteriindikatorknappen (9) for at
gennemfgre tilslutningen.

Sédan tilsluttes batteriet til Husqvarna

Connect appen

1. Kontroller, at batteriet er opladt.

2. Abn Husqvarna Connect appen.

3. Tryk pa batteriindikatorknappen (9) for at tilslutte af
batteriet til Husqvarna Connect appen.

LED-oplysninger om batteri

LED-lygterne pa batteriet giver oplysninger om batteri og
batteristatus. LED-lygterne viser batteristatus i 5
sekunder, nér du trykker pa batteriindikatorknappen (9).

+ LED-indikatoren (8) viser batteriets ladetilstand.

+ LED-indikator for forbindelse (7) viser
forbindelsesstatus for Bluetooth® tradigs teknologi
eller hvis der er opstaet en fejl.

+ LED-indikator for las (6) viser, om batteriet er last.

& Apple og Apple logoet er varemaerker tilhgrende Apple Inc., der er registreret i USA og andre lande. App Store
er et servicemaerke tilherende Apple Inc., som er registreret i USA og andre lande.
9 Google Play og logoet Google Play er varemzerker tilhgrende Google LLC.

20
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LED-batterilygter

LED-indikator 8 Ladetilstand

Alle LED'er er teendt. Batteriet er opladet 75-100 %.

3 LED'er er teendt. Batteriet er opladet 50-75 %.

2 LED'er er teendt. Batteriet er opladet 25-50 %.

1 LED er teendt. Batteriet er opladet 5-25 %.

1 LED blinker. Batteriet er afladet.

LED-indikator for forbindelse (7) Batteristatus

LED-indikator for forbindelse blinker blat. Batteriidentifikationsprocessen starter pa en enhed med Bluetooth®
tradlgs teknologi.

LED-indikator for forbindelse er bla. Batteriet er tilsluttet til en enhed med Bluetooth® tradles teknologi.

LED-indikator for forbindelse er slukket. Batteriet er ikke tilsluttet til en enhed med Bluetooth® tradigs tekno-
logi.

LED-indikator for forbindelse blinker radt. Midlertidig batterifejl. Se Fejifinding pa side 22

LED-indikator for forbindelse er red. Permanent batterifejl. Se Fejifinding pa side 22

LED-indikator med lasesymbol (6) Batteristatus

LED-indikator med lasesymbol er teendt. Batteriet er last.

LED-indikator med lasesymbol er slukket. Batteriet er ulast.

Op|adning af batteriet 3. Batteriet er fuldt opladet, nar alle LED'er pa LED-

indikatoren (8) er teendt.
Oplad batteriet, for det tages i drift for farste gang.
Batteriet er kun ladet 30 % op, nar det leveres.

1. Iseet batteriet i batteriopladeren. Sgrg for, at batteriet c BEMZAERK: Brug kun batteriopladeren

4. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

(1) er tilsluttet til batteriopladeren (2). ved en omgivende temperatur pa mellem

2. Nar batteriet er tilsluttet til opladeren, er LED- 5°C (41°F) 0g 40 °C (114°F).
indikator for opladning (4) pa opladeren teendt.

Vedligeholdelse

Sadan udferer du vedligeholdelse = Serg for, at batteristyresporene er rene.
+ Renger plasticdele med en ren og ter kiud.

+ Serg for, at batteriet og batteriopladeren ikke er
beskadigede.

« Serg for, at batteriet, opladeren og polerne pa
batteriet er rene og terre, for du seetter batteriet i
batteriopladeren.
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Fejlfinding

Batteri

Tilstand Mulige fejl

Mulig lgsning

Temperaturafvigelse.
LED-indikator for for-

Brug batteriet i omgivende temperaturer mel-
lem -10 °C (14°F) og 40 °C (104°F).

bindelse (7) blinker

Batteriet er afladet.
rodt.

Oplad batteriet.

Batteriet er for varmt.

Lad batteriet kole af.

LED-indikator for for-

bindelse (7) er rad. Permanent batterifejl.

Snak med din forhandler.

En tilslutning til en
enhed med Blue-
tooth®tradles tekno-

logi er ikke fundet. teriet flyttes uden for omrade.

Batteriets afbryder tilslutningen til enheden
med Bluetooth® tradigs teknologi, hvis bat-

Flyt batteriet eller enheden ind i omrade for
at tilslutte batteriet automatisk. Hvis batteriet
ikke tilsluttes automatisk, skal du se Sddan
tilsluttes batteriet til Husqvarna Connect ap-
pen pé side 20for at tilslutte manuelt. Hvis
det ikke er muligt at tilslutte manuelt, skal du
genstarte enheden med Husgvarna Connect-
appen installeret. Hvis problemet fortsaetter,
skal du snakke med din forhandler.

Batterioplader

Tilstand Mulige fejl

Mulig Igsning

LED-indikator for ad-
varsel (5) blinker.

Permanent fejl pa batterioplader.

Snak med din forhandler.

Batteriet er for varmt.
LED-indikator for
opladning (4) blinker.

Lad batteriet kole af. Lad batteriopladeren
kole batteriet ned. Batteriopladeren begynder
at oplade batteriet, nar batteriet har den kor-
rekte temperatur.

Temperaturafvigelse.

Oplad batteriet i omgivende temperaturer
mellem 5°C (41°F) og 40°C (104°F).

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

« De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

« Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage og
etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og spediterer.

+ Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

« Seet tape pa &bne kontakter, nar batteriet lzegges i
en pakke. Serg for, at batteriet ikke kan bevaege sig i
pakken.

Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.
Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5 °C
(41 °F) og 25 °C (77 °F) og veek fra direkte sollys.
Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C (41 °F) og 45 °C (113 °F) og veek fra
direkte sollys.

Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du saetter det til
opbevaring i laengere tid.
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« Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og

tort.

« Hold batteriet veek fra batteriopladeren under

opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-

autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar

udstyret i et rum, der kan aflases.

« Renger produktet, og udfer fuld service, for du

seetter produktet til opbevaring i laengere tid.

« Fastspaend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at

indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers kan

veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen, det

lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor

produktet er kabt.

&

produktet ikke ma behandles som almindeligt |
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.
Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
Tekniske data
Tekniske data
BLi100C BLi200C BLi300C
Batterityper Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Nominel spaending, V 36 36 36
Nominel kapacitet, Ah 2,6 52 9.4
Nominel energi, Wh 94 187 338
Vaegt, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgivende temperatur under drift -10 °C (14°F) og 40 °C (114°F).
Radiofrekvensdata
BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvensomrade, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Udgangseffekt, dBm 0 0 0
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Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement
For USA

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne.
Betjening er underlagt felgende to betingelser: (1)
Denne enhed ma ikke forarsage interferens, og (2)
Denne enhed skal kunne tale vilkarlig interferens,
herunder interferens, der kan forarsage uensket drift af
enheden.

Dette udstyr er blevet testet og fundet i
overensstemmelse med begraensningerne for en klasse
B digital enhed i henhold til kapitel 15 i FCC-reglerne.
Disse begraensninger er udformet for at yde rimelig
beskyttelse mod skadelig interferens i en
hjemmeinstallation. Dette udstyr genererer, bruger og
kan udstrale radiofrekvensenergi. Hvis produktet ikke
installeres og bruges i overensstemmelse med
brugervejledningen, kan det forarsage skadelig
interferens for radiokommunikation. Der er imidlertid
ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i en
bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager

skadelig interferens for radio- eller tv-modtagelse, hvilket

kan fastslas ved at taende og slukke for udstyret,

opfordres brugeren til at forsege at afhjeelpe

interferensen gennem en eller flere af falgende

foranstaltninger:

« Drej eller flyt modtagerantennen.

* @g afstanden mellem udstyret og modtageren.

« Tilslut udstyret til en stikkontakt i et andet kredslab
end det, modtageren er tilsluttet.

« Kontakt forhandleren eller en radio/TV-tekniker for
hjeelp.

nedenfor, med den maksimalt tilladte
antenneforsteerkning angivet. Antennetyper, der ikke
fremgar af denne oversigt og har en storre
antenneforsteerkning end den maksimalt tilladte for den
pageeldende type, er strengt forbudt til brug sammen
med denne enhed.

BEMAERK: /Andringer/modifikationer, som
ikke er godkendt af den part, der er
ansvarlig for overholdelse af
brugsbetingelserne, kan medfgre bortfald af
brugerens ret til at betjene udstyret.

A

Federal Communication Commission

Interference Statement

For Canada

Denne enhed overholder Industry Canadas licens-

fritagne RSS'er. Betjening er underlagt falgende to

betingelser:

« Denne enhed ma ikke forarsage interferens, og

« Denne enhed skal kunne acceptere interferens,
herunder interferens, der kan forarsage usnsket drift
af enheden.

Denne radiosender (identificer enheden ved

certificeringsnummeret) er blevet godkendt af Industry
Canada til at operere med de antennetyper, der vises

Godkendt antennetype Maks. filladte antennefor-
steerkning (dBi)

2,4-GHz omvendt F-an- +3,3

tenne (PCB)

BEMZARK: Andringer/modifikationer, som
ikke er godkendt af den part, der er
ansvarlig for overholdelse af
brugsbetingelserne, kan medfere bortfald af
brugerens ret til at betjene udstyret.

A
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EU-overensstemmelseserkleering

EU-overensstemmelseserklasring

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at

batteriproduktet;
Beskrivelse Batteri
Varemzerke Husqvarna
Type / model BLi100C, BLi200C,

BLi300C

Overholder fglgende EU-direktiver og forordninger:

Direktiv/bestemmelser Titel

2011/65/EU RoHS-direktivet
2014/53/EU Direktivet vedrgrende ra-
dioudstyr

De harmoniserede standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes pa falgende made:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

«  EN62368-1:2014+AC:2015

* Udkast ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

« Udkast ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Batteriet er i overensstemmelse med UN-Manual of
Tests ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Global R&D Director
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Innledning

Produktoversikt

. Batteri

. Batterilader

Plugg

. LED-lampe for lading

. Varsel-LED-lampe

. LED-lampe for las

. LED-lampe for tilkobling

. LED-lampe for ladestatus
. Batteriindikatorknapp

Symboler pa produktet

© O NG R WN 2

ADVARSEL! Et batteri som brukes feil eller
uaktsomt kan veere et farlig redskap, som
kan forarsake alvorlige, til og med
livstruende skader. Det er sveert viktig at du

leser og forstar innholdet i
bruksanvisningen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og
forsta innholdet for du bruker produktet.

Ikke legg batteriet i vann.

Produktet leveres med tradlgs Bluetooth®-
teknologi."®

10 Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker for Bluetooth SIG, Inc, og bruk av slike merker fra
Husqvarna AB (publ) skjer under lisens. Andre varemerker og varenavn tilhgrer sine respektive eiere.
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Symboler pa produktet eller emballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres

som husholdningsavfall. Dette produktet ma
innleveres til et gjenvinningsanlegg.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver.

Typeskiltet viser Husqvarna-ID- | Artikkelnum- Fabrikk- og Produksjons- | Serienummer/ | Kontrollnum-
en. mer produksjon- dato parti-ID mer
slinje
XX XXX 200000 XXX X

@vrige symboler/klistremerker pa produktet gjelder
spesifikke krav for sertifiseringer pa visse markeder.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes hvis det er fare for
personskade eller ded for fereren eller
andre personer om instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller neerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

A
A

Merk: Brukes for & gi mer nedvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Batterisikkerhet
(1) til (9), se Produktoversikt p4 side 26.

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis du ikke folger advarslene
og instruksjonene, kan det fare til elektrisk
stet, brann og/eller alvorlig personskade.

A

Merk: Ta vare p4 alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Det ma bare brukes originale Husqvarna-batterier i
Husgvarna-produkter, og batteriene ma bare lades i en
original QC330- eller QC500-batterilader fra Husqvarna.
Batteriene er programvarekryptert.

De oppladbare batteriene BLi100C, BLi200C, BLi300C
(1) brukes kun som stremforsyning til de relevante
ledningsfrie Husqvarna-apparatene. For & unnga skade
ma batteriet ikke brukes som strgmkilde til andre
apparater.

Batterier ma ikke demonteres, apnes eller rives i
stykker.

Ikke utsett (celle-)batterier for varme eller ild. Unnga
4 lagre batteriet i direkte sollys.

Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet
er intakt. Skadede eller endrede batterier kan ha en
uforutsigbar adferd, noe som kan fgre til brann,
eksplosjoner eller personskader.

Bruk aldri et batteri eller et apparat som er defekt,
endret eller skadet.

Forsgk aldri & endre eller reparere batteriet.
Reparasjoner ma bare overlates til autoriserte
forhandlere.

Batteriene ma ikke utsettes for mekaniske stat.
Fjern ikke batteriet fra den originale emballasjen for
det skal brukes.

Hvis det oppstar lekkasje, ma vaesken ikke komme i
kontakt med huden eller gynene. Hvis det
forekommer kontakt, vaskes det pavirkede omradet
med rikelig vann. Kontakt lege.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Hold batteriet rent og tert.

Terk av batteripolene med en terr, ren klut hvis de
blir skitne.

Batteriene ma lades for bruk. Bruk alltid en
Husgvarna QC330- eller QC500-batterilader.

Laille batteriet vaere tilkoblet laderen i lang tid nar
det ikke er i bruk.

Fjern batteriet fra utstyret nar det ikke er i bruk.

Nér batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna
andre metallgjenstander, som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fere til forbrenning eller brann.

545 -003 - 11.05.2018
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Bruk

Husqgvarna Connect

Dette batteriet leveres med tradles Bluetooth®-teknologi
og kan kobles til mobile enheter med Husqvarna
Connect-appen installert. Husqvarna Connect er en
kostnadsfri app for den mobile enheten din som lar deg
utnytte hele potensialet til Husqvarna-batteriet og
produktet.

Husqvarna Connect-appen gir flere funksjoner for
Husqvarna-batteriet og produktet, for eksempel:

« funksjon for lasing/opplasing som forhindrer
uautorisert bruk

« forbedret visning av produktinformasjon

« praktisk kontroll over og hjelp med produktdeler og
vedlikeholdsbehov

Et batteri koblet til Husqvarna Connect-appen

Et batteri med tradles Bluetooth®-teknologi som er
koblet til Husqvarna Connect-appen, vil gi informasjon
om bade batteriet og produktet som bruker batteriet.
Batteriet innhenter og deler data fra batteriet og
produktet med Husqvarna Connect-appen. Batteriet og
produktet innhenter data hvis batteriet ikke er koblet til
Husqvarna Connect-appen. De lagrede dataene vil veere
tilgiengelige nar batteriet er koblet il Husqvarna
Connect-appen igjen.

Merk: Husqvarna Connect-appens tilgjengelighet er
begrenset til utvalgte markeder og produkter. Hvis du
ensker mer informasjon om Husqvarna Connect, kan du
ga til www.husqvarna.com eller snakke med en
forhandler.

Slik kommer du i gang med Husqvama
Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa App Store
eller pa Google Play '2.

# Download on the

App Store

GETIT ON

Do

2. Registrer en konto i Husqvarna Connect-appen.

Google Play

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
4 koble til og registrere batteriet.

4. Trykk pa batteriindikatorknappen (9) for & fullfere
tilkoblingsprosessen.

Slik kobler du batteriet til Husqvarna Connect-

appen

1. Kontroller at batteriet er ladet.

2. Apne Husqvarna Connect-appen.

3. Trykk pa batteriindikatorknappen (9) for & koble
batteriet til Husqvarna Connect-appen.

Informasjon om LED-lamper for batteri

LED-lampene pa batteriet gir informasjon om batteriet
og batteristatusen. LED-lampene viser batteristatusen i
fem sekunder nar du trykker pa batteriindikatorknappen
(9).

+ LED-indikatoren (8) viser ladestatusen.

+ LED-lampen for tilkobling (7) viser
tilkoblingsstatusen til den tradigse Bluetooth®-
teknologien eller om en feil har oppstatt.

11 Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc., som er registrert i USA og andre land. App Store er et
servicemerke for Apple Inc., som er registrert i USA og andre land.
12 Google Play og Google Play-logoen er varemerker for Google LLC.
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* LED-lampen for Ias (6) viser om batteriet er last.

LED-lamper for batteri

LED-indikator (8)

Ladestatus

Alle LED-lamper lyser.

Batteriet er 75-100 % ladet.

3 LED-lamper lyser.

Batteriet er 50-75 % ladet.

2 LED-lamper lyser.

Batteriet er 25-50 % ladet.

1 LED-lampe lyser.

Batteriet er 5-25 % ladet.

1 LED-lampe blinker.

Batteriet er utladet.

LED-lampe for tilkobling (7)

Batteristatus

LED-lampen for tilkobling blinker blatt.

Batteriets identifiseringsprosess begynner pa en enhet med tradlos
Bluetooth®-teknologi.

LED-lampen for tilkobling lyser blatt.

Batteriet er koblet til en enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

LED-lampen for tilkobling lyser ikke.

Batteriet er ikke koblet til en enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

LED-lampen for tilkobling blinker radt.

Midlertidig batterifeil. Se Feflsaking pa side 30

LED-lampen for tilkobling lyser rgdt.

Permanent batterifeil. Se Feilsoking pa side 30

LED-lampe med lassymbol (6)

Batteristatus

LED-lampen med lassymbol lyser.

Batteriet er last.

LED-lampen med lassymbol lyser ikke.

Batteriet er ulast.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Batteriet er bare

30 % ladet ved levering.

1. Sett batteriet i batteriladeren. Kontroller at batteriet

(1) er koblet til batteriladeren (2).

2. Nar batteriet er koblet til batteriladeren, lyser LED-

lampen for lading (4) pa laderen.

3. Batteriet er fulladet nar alle LED-lampene pa LED-
indikatoren (8) lyser.

4. Fjern batteriet fra batteriladeren.

OBS: Bruk batteriladeren bare i
temperaturer fra 5 °C (41 °F) til 40 °C
(114 °F).

Vedlikehold

Slik utferer du vedlikehold

« Kontroller at batteriet, batteriladeren og kontaktene
pa batteriet er rene og terre fer du setter batteriet i

batteriladeren.

+ Kontroller at batterisporene er rene.
Rengjer plastdeler med en terr, ren klut.

Kontroller at batteriet og batteriladeren ikke er
skadet.

545 - 003 - 11.05.2018
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Feilsgking

Batteri

Tilstand Mulige feil

Mulig handling

Temperaturavvik.

Bruk batteriet i omgivelsestemperaturer mel-
lom =10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F).

LED-lampen for tilko-

bling (7) blinker rgdt. | Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Batteriet er for varmt.

La batteriet avkjoles.

LED-lampen for tilko-

bling (7) lyser radt. Permanent batterifeil.

Ta kontakt med forhandleren din.

En tilkobling til en en-
het med tradles Blue-

footfiP-teknologier | 0 o rolkvidde.

Batteriet kobles fra enheten med tradles
Bluetooth®-teknologi hvis batteriet flyttes

Flytt batteriet eller enheten innenfor rekke-
vidde for & koble til batteriet automatisk. Hvis
batteriet ikke kobles til automatisk, kan du se
Slik kobler du batteriet til Husqvarna Con-
nect-appen p4 side 28 for & koble til manuelt.
Hvis det ikke er mulig & koble til manuelt, ma

ikke funnet. du starte enheten pa nytt med Husqvarna
Connect-appen installert. Hvis problemet
vedvarer, ma du ta kontakt med forhandle-
ren.
Batterilader
Tilstand Mulige feil Mulig handling

Varsel-LED-lampen
(5) blinker.

Permanent feil med batteriladeren.

Ta kontakt med forhandleren din.

Batteriet er for varmt.
LED-lampen for lad-

La batteriet avkjgles. La batteriladeren kjole
ned batteriet. Batteriladeren begynner a lade
batteriet nar batteriet har riktig temperatur.

ing (4) blinker.
Temperaturavvik.

Lad batteriet i omgivelsestemperaturer mel-
lom 5 °C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

De medfglgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleveranderer.

Snakk med en person med spesiell oppleering i
farlige materialer for du sender produktet. Folg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

Fjern batteriet ved lagring og transport.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tort og fri for fukt og frost.

Batteriet méa ikke oppbevares pa steder der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5 °C

(41 °F) og 25 °C (77 °F) og unna direkte sollys.
Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45 °C (113 °F) og unna direkte sollys.
Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

30
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«  Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. Ikke la barn eller andre uautoriserte
personer rore utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

« Rengjer produktet og utfer en fullstendig service fer
du setter det til oppbevaring i lang tid.

« Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Avhending

milje og mennesker, som kan oppsta som falge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der du
kiopte produktet hvis du ensker mer detaljert
informasjon.

&

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen |
indikerer at produktet ikke skal handteres som

husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et

gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og

elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan

du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa

Tekniske data
Tekniske data
BLi100C BLi200C BLi300C

Batterityper Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Nominell spenning, V 36 36 36
Nominell kapasitet, Ah 2,6 52 9.4
Nominell energi, Wh 94 187 338
Vekt, kg/pund 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgivelsestemperatur under drift -10 °C (14 °F) og 40 °C (114 °F).

Informasjon om radiofrekvens

BLi100C BLi200C BLi300C

Frekvensomrade, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Utgangseffekt, dBm 0 0 0

545 -003 - 11.05.2018
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Federal Communication Commission Interference Statement

Federal Communication Commission
Interference Statement
For USA

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Bruken av produktet er underlagt fglgende to forhold: (1)
Denne enheten skal ikke forarsake forstyrrelser. (2)
Denne enheten ma godta forstyrrelser, inkludert
forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift av enheten.

Dette utstyret er testet og funnet & veere i samsvar med
grensene for digitalt utstyr i klasse B, i henhold til del 15
av FCC-reglene. Disse grensene er utformet for a gi
rimelig beskyttelse mot skadelig interferens ved
installasjon i bolig. Dette utstyret genererer, bruker og
kan utstrale radiofrekvent energi. Hvis det ikke
installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan
det forarsake skadelig interferens pa
radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti for
at interferens ikke vil forekomme i en bestemt
installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelig
interferens pa radio- eller tv-mottak, noe som kan
fastslas ved a sla utstyret av og pa, anbefales det at
brukeren prover a korrigere interferensen med ett eller
flere av folgende tiltak:
* Snu eller flytt mottakerantennen.
* @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.
« Koble utstyret til et uttak pa en annen krets enn den
som mottakeren er koblet til.
« Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker for & fa hjelp.

OBS: Endringer eller modifikasjoner som
ikke er godkjent av den ansvarlige parten,
kan frata brukeren tillatelsen til & bruke
utstyret.

A

Federal Communication Commission
Interference Statement
For Canada

Denne enheten samsvarer med Industry Canadas
lisensfritatte spesifikasjoner for radiostandarder (RSS).
Bruken av produktet er underlagt felgende to forhold:

+ Denne enheten skal ikke forarsake interferens.

« Denne enheten ma godta eventuell interferens,
inkludert interferens som kan forarsake ugnsket drift
av enheten.

Denne radiosenderen (identifiser enheten etter
sertifiseringsnummer) har blitt godkjent av Industry
Canada til & brukes sammen med antennetypene som
er oppfert nedenfor, med maksimal tillatt forsterkning
angitt. Antennetypene som ikke er oppfert pa denne
listen, har en forsterkning som er starre enn den

maksimale angitte forsterkningen for den typen, og er
strengt forbudt for bruk med denne enheten.

tillatt ant
forsterkning (dBi)

2,4 GHz invertert F-an- +33
tenne (PCB)

A

OBS: Endringer eller modifikasjoner som
ikke er godkjent av den ansvarlige parten,
kan frata brukeren tillatelsen til & bruke
utstyret.
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EF-samsvarserkleering

EF-samsvarserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46-36-146500, erkleerer under eneansvar at

batteriproduktet
Beskrivelse Batteri
Merke Husqvarna
Type/modell BLi100C, BLi200C,

BLi300C

fullstendig overholder folgende EU-direktiver og -

forskrifter:
Direktiv/regulering Tittel
2011/65/EU RoHS-direktiv
2014/53/EU Radioutstyrsdirektiv

Harmoniserte standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt pa felgende mate:
+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

+ Utkast ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

+ Utkast ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Batteriet er i samsvar med FNs Manual of Tests
ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, global FoU-direktar
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Johdanto

Koneen kuvaus

ec

Akku

. Akkulaturi
. Tulppa

. Latauksen merkkivalo

. Varoitusmerkkivalo

. Lukituksen merkkivalo

. Yhteyden merkkivalo

. Lataustilan LED-imaisin
. Akun varaustilan iimaisin

Laitteen symbolit

ja ymmarrat taman

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrét sen sisallon, ennen kuin alat
kéayttaa laitetta.

© O NG R WN

Ala upota akkua veteen.

®
VAROITUS! Akku voi virheellisesti tai
huolimattomasti kéytettyna olla vaarallinen Tuol_t‘eessa‘gn langatonta Bluetooth®-
tydvaline, joka voi aiheuttaa vakavan tai jopa tekniikkaa.

hengenvaarallisen tapaturman. On erittéin

13 Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Husqvarna
AB (publ) kayttaa kyseisia merkkeja luvanvaraisesti. Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat omistajilleen.
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Tuotteessa tai sen pakkauksessa olevat
symbolit osoittavat, ettei tuotetta saa
havittaa kotitalousjatteen mukana. Tuote on

vietava kierratykseen asianmukaiseen
kierratyskeskukseen.

Laite tayttaa voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

Husqgvarna-tunniste on arvokil- | Tuotenumero | Tehdas- ja Valmistuspai- | Sarjanumero / | Tarkistusnu-
vessa. tuotantolinja va erén tunnus mero
XXOOOKXXXX XXX XOOKXXX XXXXX X
Muita tuotteen tunnuksia/tarroja tarvitaan tietyilla
markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.
Turvallisuus

Turvallisuusmaéritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata kaytetaan, jos
kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttdjan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

A
A

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympaériston vaurioituminen.

Huomautus: Taté kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Akkuturvallisuus

(1)-(9) viittaavat kohtaan Koneen kuvaus sivulla 34.

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja
kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamisen laiminlydminen voi johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

A

Huomautus:
kayttoa varten.

ista kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa

Husqgvarnatuotteissa saa kayttaa ainoastaan
alkuperaisia Husqvarna-akkuja ja niité saa ladata
ainoastaan alkuperaisella QC330- tai QC500-
akkulaturilla, jonka on valmistanut Husqvarna. Akkujen
ohjelmisto on suojattu.

Ladattavia BLi100C, BLi200C, BLi300C-akkuja (1)
kaytetaan niihin yhteensopivien langattomien

Husqvarna-laitteiden virtaldhteena. Tapaturmien
valttamiseksi akkuja ei saa kayttaa muiden laitteiden
virtalahteena.

« Ala pura, avaa tai silppua akkuja.

« Al altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai tulelle.
Valta sailyttédmista suorassa auringonpaisteessa.

« Tarkista sdanndllisesti, ettd akkulaturi ja akku ovat
ehjat. Jos tuotteessa kaytetaan vaurioituneita tai
muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala koskaan kayta viallista, muutettua tai
vaurioitunutta akkua tai laitetta.

+ Ala koskaan yritd muuttaa tai korjata akkua. Jaté
kaikki korjausty®t valtuutetulle jalleenmyyjélle.

«  Ala altista akkuja mekaanisille iskuille.

«  Ala ota akkua pois alkuperaisesta pakkauksestaan,
ennen kuin sita tarvitaan kayttoon.

+ Jos kenno vuotaa, ala paasta nestetta iholle tai
silmiin. Jos nestettd on paéassyt naihin kohtiin,
huuhtele alue runsaalla vedella ja hakeudu laakariin.

+ Sailyta akut poissa lasten ulottuvilta.

+ Pidéa akku puhtaana ja kuivana.

+ Pyyhilikaantuneet akun navat puhtaalla ja kuivalla
liinalla.

+ Akut on ladattava ennen kayttoa. Kayta aina
Husqgvarna- QC330- tai QC500-akkulaturia.

«  Ala jata akkua pitkaksi ajaksi lataukseen, kun sita ei
kayteta.

+ Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kéyteta.

+ Kun akkua ei kayteta, pida se etaalla
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen napojen valilla. Akkuliitinten
saattaminen kesken&én oikosulkuun voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
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Toiminta

Husgvarna Connect

Tassa akussa on langatontaBluetooth®-tekniikkaa ja se
voi muodostaa yhteyden mobiililaitteisiin asennetun
Husqgvarna Connect -sovelluksen avulla. Husqvarna
Connect on ilmainen mobiililaitesovellus, jolla voit ottaa
kaiken hy6dyn irti Husqvarna-akusta ja -koneesta.

Husgvarna Connect -sovelluksella saat lisatoimintoja
Husqvarna-akkuun ja -koneeseen:

+  Lukitus- ja lukituksen poistotoiminnot estavat
luvattoman kayton.

« Paranneltu koneen tietonaytto.

« Koneen osien ja huoltotarpeiden helppo hallinta ja
ohjeita.

Husqvarna Connect -sovellukseen yhteydessa
oleva akku

Akku, jossa on langaton Bluetooth®-tekniikka ja joka on
yhteydesséd Husqvarna Connect -sovellukseen antaa
tietoja akusta ja akkua kéyttévasté koneesta. Akku
keraa ja jakaa tietoja akusta ja koneesta Husqvarna
Connect -sovellukseen. Akku ja kone keraavét tietoja,
jos akku ei ole yhteydessa Husqvarna Connect -
sovellukseen. Tallennetut tiedot ovat kaytettavissa, kun
akku on taas yhdistetty Husqvarna Connect -
sovellukseen.

Huomautus: Husgvarna Connect -sovellus on saavana
vain tietyilld markkinoilla ja tietyille tuotteille. Lisatietoja
Husqvarna Connect -sovelluksesta saat osoitteesta
www.husqvarna.com tai jalleenmyyjalta.

Husqvarna Connect -sovelluksen kayttdminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus: App Store ' tai
Google Play 15.

# Download on the

App Store

GET IT ON

Google Play

bo

2. Rekister6i tili Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Seuraa Husqvarna Connect -sovelluksen ohjeita ja
rekisterdi akku.

4. Viimeistele yhteyden muodostaminen painamalla
akun varaustilan iimaisinta (9).

Akun yhdistdminen Husqvarma Connect -

sovellukseen

1. Varmista, ettd akku on ladattu.

2. Avaa Husqvarna Connect -sovellus.

3. Yhdistd akku Husqvarna Connect -sovellukseen
painamalla akun varaustilan ilmaisinta (9).

Akun merkkivalot

Akun merkkivalot iimaisevat tietoja akusta ja akun
tilasta. Merkkivalot nayttavat akun tilan viiden sekunnin
ajan, kun painat akun varaustilan iimaisinta (9).

+ LED-ilmaisin (8) nayttaa latauksen tilan.

+ Yhteyden merkkivalo (7) ndyttaa langattoman
Bluetooth® -tekniikan yhteyden tilan tai sen
mahdollisen virheen.

+  Lukituksen merkkivalo (6) nayttaa, onko akku lukittu.

14 Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisterdityja tavaramerkkeja. App
Store on Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteroity palvelumerkki.
15 Google Play ja Google Play-logo ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.
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Akun merkkivalot

LED-ilmaisin (8) Latausta jéljelld
Kaikki merkkivalot palavat. Akun varaustaso on 7-100 %.
3 merkkivaloa palaa. Akun varaustaso on 50-75 %.
2 merkkivaloa palaa. Akun varaustaso on 25-50 %.
1 merkkivalo palaa. Akun varaustaso on 5-25 %.
1 merkkivalo vilkkuu. Akku on tyhja.
Yhteyden merkkivalo (7) Akun tila
Yhteyden merkkivalo vilkkuu sinisena. Akun tunnistusprosessi kdynnistyy laitteessa, jossa on langaton
Bluetooth®-tekniikka.
Yhteyden merkkivalo palaa sinisena. Akku on yhteydessa laitteeseen, jossa on langaton Bluetooth®-te-
kniikka.
Yhteyden merkkivalo ei pala. Akku ei ole yhteydessé laitteeseen, jossa on langaton Bluetooth®-te-
kniikka.
Yhteyden merkkivalo vilkkuu punaisena. Vaéliaikainen akkuvirhe. Katso Vianmdéritys sivulla 38
Yhteyden merkkivalo palaa punaisena. Pysyvé akkuvirhe. Katso Vianmééritys sivulla 38
jossaon i (6) Akun tila
Lukkosymbolimerkkivalo palaa. Akku on lukittu.
Lukkosymbolimerkkivalo ei pala. Akku ei ole lukittu.
Akun lataaminen 3. Akku on taysin ladattu, kun kaikki LED-ilmaisimen
(8) merkkivalot palavat.
Lataa akku ennen ensimmaista kéyttokertaa. Akun 4. Irrota akku akkulaturista.
varaus on toimitettaessa vain 30 %.
1. Aseta akku akkulaturiin. Varmista, ettd akku (1) on
kiinni akkulaturissa (2). HUOMAUTUS: Kayta akkulaturia
ainoastaan 040 °C:n lampdtiloissa.

2. Kun akku on kiinni akkulaturissa, laturin latauksen
merkkivalo (4) palaa.

Huolto
Huoltotoimet «  Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.
+ Varmista, ettd akku ja akkulaturi eivat ole
« Varmista, etta akku, akkulaturi ja akun liitannat ovat vahingoittuneet.

puhtaita ja kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.
« Varmista, ettd akun ohjauskiskot ovat puhtaita.
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Vianmaaritys

Akku

Tila Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpitest

Lampétilavaihtelu.
Yhteyden merkkivalo

Kayta akkua ~10-40 °C:n (14-104°F) lamps-
tilassa.

(7) vilkkuu punaise-

na. Akku on tyhja.

Lataa akku.

Akku on liian kuuma.

Anna akun jaahtya.

Yhteyden merkkivalo

(7) palaa punaisena. Pysyva akkuvirhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Yhteytta koneeseen,
jossa on langaton

Bluetooth®-tekniikka,
on kantaman ulkopuolella.

Akku katkaisee yhteyden koneeseen, jossa
on langaton Bluetooth®-tekniikka, jos akku

Siirra akku tai kone kantaman alueelle, jolloin
akku muodostaa yhteyden automaattisesti.
Jos akku ei muodosta yhteyttd automaatti-
sesti, katso manuaalisen yhteyden muodos-
tamlsen ohjeet kohdasta Akun yhdistaminen
Connect sivulla 36.

ei 16ydy. Jos yhteytta ei voi muodostaa manuaalisesti,
kéynnisté kone uudelleen Husqvarna Con-
nect -sovelluksella. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteytta jalleenmyyjaan.
Akkulaturi
Tila Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet

Varoitusmerkkivalo

(5) vilkkuu Pysyva akkulaturin virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Akku on liian kuuma.
Latauksen merkkiva-

Anna akun jaahtya. Anna akkulaturin jaah-
dyttaa akku. Akkulaturi alkaa ladata akkua,
kun akun I&ampétila on oikea.

lo (4) vilkkuu.
Lampétilavaihtelu.

Lataa akku —10-40 °C:n (14-104 °F) lampoti-
lassa.

Kuljettaminen, séilyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja séilytys

*  Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdadannén maaraysten mukaisia.

« Pakkausta ja merkintoja koskevia erityismaarayksia
on noudatettava, myds kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestaméssa tavarakuljetuksessa.

« Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettdmista. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.

Teippaa paljaat littimet asettaessasi akun pakettiin.
Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase
likkumaan.

Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.
Aseta akku ja akkulaturi paikkaan, johon kosteus tai
pakkanen eivat paase.

Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sdhkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

Sailytd akkua varastossa, jossa lampétila on

5...25 °C (41...77 °F) ja jossa se ei ole suorassa
auringonvalossa.
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Sailyta akkulaturia varastossa, jossa lampétila on

5...45 °C (41...113 °F) ja jossa se ei ole suorassa

auringonvalossa.

« Lataa akku ennen pitkaaikaista séilytystéa niin, etté

sen varaustaso on 30-50 %.

Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

Pida akku erillaén akkulaturista varastoinnin aikana.

Ala anna lasten tai asiaankuulumattomien

henkildiden koskea laitteeseen. Sailyta laitetta

lukollisessa tilassa.

» Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

+ Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahké- ja
elektronii itteiden kerdyspi: .

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittdmisen
autat vahentamaén mahdollisia negatiivia
ympaéristévaikutuksia, joita taman laitteen virheellisesta
havittdmisesta koituisi. Lisatietoja taman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

&

Havittdminen
Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit |
osoittavat, ettei laitetta saa héavittaa kotitalousjatteen
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
BLi100C BLi200C BLi300C
Akkutyypit Litiumioni Litiumioni Litiumioni
Nimelligjénnite, V 36 36 36
Nimelliskapasiteetti, Ah 2,6 52 94
Nimellisenergia, Wh 94 187 338
Paino, kg/lbs 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Ympériston lampdtila kéyton aikana -10-40 °C (14-114 °F).
Radiotaajuuden tiedot
BLi100C BLi200C BLi300C
Taajuusalue, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Lé&htSteho, dBm 0 0 0
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Federal Communication Commissionin (FCC) hairiéita koskeva
lausunto

Federal Communication Commissionin
(FCC) hairioita koskeva lausunto

‘Yhdysvallat

Tama laite tayttada FCC:n saantéjen osan 15
vaatimukset. Seuraavat kaksi eh kevat ka
(1) Tama laite ei saa aiheuttaa h a (2) taméan
laitteen on hyvaksyttava kaikki hairio silloinkin, kun se
aiheuttaa laitteen ei-toivottua toimintaa.

Tama laite on testattu ja sen on havaittu noudattavan
FCC:n saantojen osassa 15 kuvattuja luokan B
digitaalisen laitteen rajoituksia. Rajoitusten tarkoitus on
taata kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilta
asuinalueilla. Laite tuottaa, kéyttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa ja saattaa hairita radioliikennetta,
jos laitetta ei ole asennettu ja kaytetty ohjeiden
mukaisesti. Mink&an asennuksen hairidttdmyytta ei
kuitenkaan voida taata. Jos laite hairitsee radio- tai
televisioliikennetté, miké voidaan méaérittaa
katkaisemalla laitteen virta ja kytkemalla se uudelleen,
kayttaja voi yrittaa korjata hairion seuraavasti:

+ Suuntaa tai aseta vastaanottoantenni uudelleen.

* Vie laite kauemmaksi vastaanottimesta.

- Liita laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissa kuin
vastaanotin.

« Kysy lisétietoja kokeneelta radio-/TV-teknikolta.

HUOMAUTUS: Muutokset/muokkaukset,
joita lakien noudattamisesta vastaava taho
ei ole hyvaksynyt, voivat mitatoida kayttajan
kayttdoikeuden laitteeseen.

Federal Communication Commissionin
(FCC) hairioita koskeva lausunto
Kanada

Téma laite on Kanadan teollisuusministerién RSS-
standardien mukainen. Seuraavat kaksi ehtoa koskevat
Kayttoa:

» Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairi6ita ja

« laitteen on hyvaksyttava vastaanotettua hairintaa,

mukaan lukien sellaista joka voi johtaa laitteen
toivottuun toimintaan.

Industry Canada on hyvaksynyt tdaman radiolahettimen
(mainitse laitteen sertifiointinumero) kaytettavaksi
seuraavassa lueteltujen antennityyppien kanssa
ilmoitetulla suurimmalla sallitulla vahvistuksella.
Antennityyppien, joita ei mainita téssé luettelossa ja
joiden vahvistus ylittaa tyypin suurimman sallitun
vahvistuksen, kayttdminen tassa laitteessa on ankarasti
kielletty.

Hyvaksytty antennityyppi | Suurin sallittu antennin-
vahvistus (dBi)
2,4 GHz:n kééanteinen F- | +3,3

antenni (PCB)

HUOMAUTUS: Muutokset/muokkaukset,
joita lakien noudattamisesta vastaava taho
ei ole hyvaksynyt, voivat mitatdida kayttéjan
kayttooikeuden laitteeseen.

40
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh:
+46-36-146500, vakuuttaa téten, etté oheinen tuote

Kuvaus Akku

Tuotemerkki Husqvarna

Tyyppi/malli BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten
vaatimuksia:

Direktiivi/asstus Otsikko
2011/65/EU RoHS-direktiivi
2014/53/EU Radiolaitedirektiivi

ja etté asiassa so 1 seuraavia yhtenai ja
standardeja ja/tai teknisia tietoja:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

» Luonnos ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

* Luonnos ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Akku tayttaa Yhdistyneiden Kansakuntien Koekasikirjan
ST/SG/AC/Rev. 5, ehtojen Il osan alakohdan 38.3
ehdot.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Global R&D Director
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Einleitung
Produktiibersicht

1. Akku verursachen. Es ist sehr wichtig, dass Sie
2. Akkuladegerét den Inhalt dieser Bedienungsanleitung lesen
3. Stecker und verstehen.
4. Lade-LED Lesen Sie die Badi it
g esen Sie die Bedienungsanleitung
5. Warn-LED sorgfaltig durch und machen Sie sich mit
6. Sperr-LED dem Inhalt vertraut, bevor Sie das Gerat
7. Verbindungs-LED benutzen.
8. LED-Anzeige des Ladestatus
9. Akkuanzeigetaste

Symbole auf dem Produkt : o
Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.
WARNUNG! Ein unsachgemaf oder

nachlassig angewendeter Akku kann

geféahrlich werden und schwere oder gar

lebensgefahrliche Verletzungen
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Das Gerit bietet Bluetooth®-
Drahtlostechnologie.'®

Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weisen darauf hin, dass dieses
Produkt nicht Giber den Hausmiill entsorgt

werden darf. Vielmehr muss es in einer
geeigneten Recycling-Einrichtung entsorgt
werden.

Dieses Gerat entspricht den geltenden CE-
Richtlinien.

Die Husqvarna ID ist auf dem Artikelnummer | Werk und Fer- | Herstellungs- | Seriennum- Prifnummer
Typenschild angegeben. tigungslinie datum mer/Chargen-
ID
XXX XXX XOO0KXXX XXXXX X

Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerat beziehen sich auf
spezielle Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Landern gelten.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, Vorsichtsmafinahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A
A

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

WARNUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Sicherer Umgang mit Akkus
(1) bis (9) siehe Produktiibersicht auf Seite 42.

A

WARNUNG: Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spatere Referenzzwecke auf.

Fur Husqvarna-Produkte diirfen nur Originalakkus von
Husqvarna verwendet werden. Diese diirfen nur in
einem Original-QC330 oder QC500-Ladegeréat von
Husgvarna aufgeladen werden. Die Akkus verfigen
iber eine Softwareverschllsselung.

Der wiederaufladbare Akku (1) von BLi100C, BLi200C,
BLi300C darf nur zur Energieversorgung des
dazugehbrigen kabellosen Husqvarna-Gerats verwendet
werden. Um Verletzungen zu vermeiden, darf der Akku
nicht fiir die Energieversorgung anderer Geréte
verwendet werden.

«  Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden.

« Setzen Sie die Zellen oder Akkus niemals Hitze oder

Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung der Akkus

bei direkter Sonneneinstrahlung.

Priifen Sie regelmaRig, ob Akku und Ladegerat

unbeschadigt sind. Beschadigte oder modifizierte

Akkus konnen ein unvorhersehbares Verhalten

aufweisen, welches zu Feuer, Explosionen oder

Verletzungsgefahren fiihren kann.

+ Verwenden Sie niemals einen Akku oder ein Gerat,
das fehlerhaft, modifiziert oder beschadigt ist.

+ Versuchen Sie niemals, den Akku zu modifizieren
oder zu reparieren. Lassen Sie Reparaturen
ausschlieBlich von Ihrem autorisierten Handler
durchfiihren.

+  Akkus vor Schockbelastungen schiitzen.

16 Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc, und die
Verwendung dieser Marken durch Husqvarna AB (publ) erfolgt unter Lizenz. Andere Handelsmarken oder
Handelsnamen gehoren dem jeweiligen Eigentiimer.
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« Originalverpackung des Akkus erst kurz vor
Verwendung entfernen.

*  Wenn ein Akku undicht ist, lassen Sie keine

Flissigkeit mit der Haut oder den Augen in

Beriihrung kommen. Im Falle einer Berlihrung

waschen Sie die betroffenen Kérperteile mit reichlich

Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Bewahren Sie das Gerét fiir Kinder unzugénglich

auf.

+ Halten Sie die Akkus sauber und trocken.

»  Wischen Sie bei Verschmutzungen die
Akkuklemmen mit einem sauberen, trockenen Tuch
ab.

« Laden Sie die Akkus vor Gebrauch auf. Verwenden
Sie grundsétzlich nur Batterieladegeréte von
Husqvarna QC330 oder QC500.

+ Lassen Sie den Akku nicht tber langere Zeit im
Ladezustand, wenn er nicht verwendet wird.

+ Entfernen Sie den Akku vom Gerét, wenn dieses
nicht verwendet wird.

+ Halten Sie nicht verwendete Akkus von
Metallgegenstanden wie Biiroklammern, Miinzen,
Schlisseln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleineren Metallobjekten fern, die zu einer
Uberbriickung der Kontakte fithren kdnnten. Durch
Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Betrieb

Husqvarna Connect

Dieser Akku verfiigt iiber Bluetooth®-

Drahtlostechnologie und kann Verbindungen zu

Mobilgeraten herstellen, auf denen die Husqvarna

Connect-App installiert ist. Husqvarna Connect ist eine

kostenlose App fiir Mobilgerate, mit denen Sie den Akku

und den Funktionsumfang Ihres Husqvarna-Geréts

optimal ausschopfen.

Die Husqvarna Connect-App erweitert den

Funktionsumfang Ihres Akkus und Gerats von

Husqvarna beispielsweise wie folgt:

« Sperren und Entsperren, gegen unbefugte

Verwendung.

Verbesserte Informationsanzeige fir das Gerat.

+ Praktische Kontrolle und Hilfe bei allem, was mit
Teilen und Wartung zusammenhéngt.

Ein mit der Husqvara Connect-App
verbundener Akku

Wenn ein Akku mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie mit
der Husqvarna Connect-App verbunden ist, sind
Informationen zum Akku- und Geréatestatus verflgbar.
Der Akku erfasst Daten zu Ladestatus und Geréat und
gibt sie an die Husqvarna Connect-App weiter. Akku-
und Geréatedaten werden nicht erfasst, wenn der Akku
nicht mit der Husqvarna Connect-App verbunden ist. Die
gespeicherten Daten sind verflgbar, wenn der Akku
wieder mit der Husqvarna Connect-App verbunden ist.

Hinweis: Die Husqvarna Connect-App ist nur fir
ausgewahlte Markte und Gerate verfiigbar. Weitere
Informationen zu Husqvarna Connect erhalten Sie unter
www.husgvarna.com oder bei Ihrem Handler.

Erste Schritte mit Husqvama Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App unter App
Store herunter. 17 oder unter Google Play 8.

# Download on the

App S

GETIT ON

Do

2. Erstellen Sie ein Konto bei der Husqvarna Connect-
App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App und registrieren Sie den Akku.

Google Play

4. Driicken Sie zum AbschlieRen der
Verbindungsherstellung die Akkuanzeigetaste (9).
So verbinden Sie den Akku mit der Husqvarna

Connect-App

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig geladen
ist.

2. Offnen Sie die Husqvarna Connect-App 6ffnen.

3. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste (9), um den Akku
mit der Husqvarna Connect-App zu verbinden.

17 Apple und das Apple-Logo sind in den USA und in anderen Landern eingetragene Handelsmarken der Apple
Inc.. App Store ist eine in den USA und anderen Landern eingetragene Servicemarke der Apple Inc..
18 Google Play und das Google Play-Logo sind Handelsmarken der Google LLC.
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Bedeutung der Akku-LEDs

« Die LED-Anzeige (8) zeigt den Ladezustand an.

Die LED-Anzeigen am Akku geben Aufschluss iiber den + Die Verbindungs-LED (7) zeigt den

Akku und den Ladezustand. Bei Driicken der
Akkuanzeigetaste (9) zeigen die LEDs 5 Sekunden lang

den Ladezustand des Akkus an.

Verbindungsstatus der Bluetooth®-
Drahtlostechnologie oder ggf. einen Fehler an.
« Die Sperr-LED (6) zeigt an, ob der Akku gesperrt ist.

Akku-LED-Anzeigen

LED-Anzeige (8)

Ladestatus

Alle LEDs leuchten.

Der Akku ist zu 75-100 % geladen.

3 LEDs leuchten.

Der Akku ist zu 50-75 % geladen.

2 LEDs leuchten.

Der Akku ist zu 25-50 % geladen.

1 LED leuchtet.

Der Akku ist zu 5-25 % geladen.

1 LED blinkt.

Der Akku ist leer.

Verbindungs-LED-Anzeige (7)

Akkuladezustand

Verbindungs-LED blinkt blau.

Der Akku-ldentifizierungsprozess auf einem Geréat mit Bluetooth®-
Drahtlostechnologie hat begonnen.

Verbindungs-LED leuchtet blau.

Der Akku ist mit einem Gerét mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie
verbunden.

Verbindungs-LED aus.

Der Akku ist nicht mit einem Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnolo-
gie verbunden.

Verbindungs-LED blinkt rot.

Vorlibergehendes Akkuproblem. Siehe Fehlerbehebung auf Seite
46

Verbindungs-LED leuchtet rot.

Dauerhafter Akkufehler. Siehe Fehlerbehebung auf Seite 46

LED mit Vorh@ngeschloss (6)

Akkuladezustand

LED mit Vorhangeschloss leuchtet.

Der Akku ist gesperrt.

LED mit Vorhangeschloss ist aus.

Der Akku ist nicht gesperrt.
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So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme. Der
Akku ist bei Auslieferung nur zu 30 % aufgeladen.

1. Legen Sie den Akku in das Ladegerat ein. Stellen
Sie sicher, dass der Akku (1) mit dem Ladegerat (2)

verbunden ist.

2. Wenn der Akku mit dem Ladegerat verbunden ist,

3. Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle LEDs

der LED-Anzeige (8) leuchten.

4. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

A

ACHTUNG: Das Ladegerat darf nur
verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C
und 40 °C liegt.

leuchtet die Lade-LED (4) am Ladegerét.

Wartung

Wartung

Stellen Sie sicher, dass der Akku, das Ladegerat .
und die Akkuklemmen sauber und trocken sind,

+ Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem sauberen und
trockenen Tuch.

bevor Sie den Akku in das Ladegerét einlegen.

Stellen Sie sicher, dass die Akkufiihrungsschienen

Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
nicht beschadigt sind.

sauber sind.
Fehlerbehebung
Akku
Status Magliche Fehler Méogliche Fehlerbehebung

Verbindungs-LED (7)
blinkt rot.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Umgebungstemperatu-
ren zwischen -10 °C und 40 °C verwendet
werden.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku.

Der Akku ist zu heil.

Lassen Sie den Akku abkiihlen.

Verbindungs-LED (7)
leuchtet rot.

Dauerhafter Akkufehler.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

Keine Verbindung zu
einem Geréat mit
Bluetooth®-Drahtlos-
technologie gefun-
den.

Der Akku trennt die Verbindung zum Geréat
mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie, wenn
der Akku aufler Reichweite bewegt wird.

Bewegen Sie den Akku fir eine automatis-
che Verbindung in Reichweite. Falls der Ak-
ku die Verbindung nicht automatisch her-
stellt, befolgen Sie die Anweisungen unter
So verbinden Sie den Akku mit der Husqvar-
na Connect-App auf Seite 44 zur manuellen
Verbindungsherstellung. Starten Sie das
Gerat mit installierter Husqvarna Connect-
App neu, falls keine manuelle Verbindung-
sherstellung moglich ist. Falls das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an
Ihren Handler.

Akkuladegerat

Status

Mégliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Die Warn-LED (5)
blinkt.

Dauerhafter Ladegeratfehler.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.
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Status Magliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Der Akku ist zu heil3.

Die Lade-LED (4)
blinkt.

Lassen Sie den Akku abkihlen. Lassen Sie
den Akku im Ladegerét abkiihlen. Das Lade-
gerét startet den Ladevorgang des Akkus,
wenn der Akku die richtige Temperatur hat.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Umgebungstemperatu-
ren zwischen 5 °C und 40 °C geladen wer-
den.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

« Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

+ Beachten Sie fir den gewerblichen Transport,
darunter durch Dritte oder Speditionen, die
gesonderten Anforderungen auf Verpackung und
Etiketten.

« Sprechen Sie, bevor Sie das Gerat versenden, mit

einer Person, die speziell im Gefahrgutversand

geschult ist. Beachten Sie séamtliche geltende
nationale Vorschriften.

Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn

Sie den Akku in eine Verpackung legen. Sorgen Sie

dafiir, dass der Akku in der Verpackung nicht

verrutschen kann.

« Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

+ Bringen Sie den Akku und das Ladegerét an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

« Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es
zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

« Sorgen Sie bei der Lagerung des Akkus dafiir, dass

die Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 25 °C

(77 °F) liegt und der Akku keinem direkten

Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Sorgen Sie bei der Lagerung des Ladegerats dafir,

dass die Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und

45 °C (113 °F) liegt und das Ladegerat keinem

direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

+ Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

« Lagern Sie das Ladegerat in einem geschlossenen
und trockenen Raum.

+ Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
diirfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieRbaren Raum.
Reinigen Sie das Gerat und fiihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.
« Befestigen Sie das Geréat wahrend des Transports
sicher.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
tiber den Hausmdill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufiihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen, den
potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich
andernfalls durch eine unsachgemaRe Entsorgung
dieses Produkts ergeben kénnen. Genauere
Informationen Uber die ordnungsgemane Entsorgung
dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung,
Ihrem Abfallentsorgungsunternehmen oder dem
Geschaft, in dem Sie Ihr Produkt gekauft haben.

&
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Technische Angaben

Technische Daten

BLi100C BLi200C BLi300C
Akkutypen Lithium-lonen Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkuspannung, V 36 36 36
Nennkapazitat, Ah 2,6 52 9,4
Nennenergie, Wh 94 187 338
Gewicht, kg 0,8 13 1.9
Umgebungstemperatur bei Betrieb -10 °C bis 40 °C
Funkfrequenzdaten
BLi100C BLi200C BLi300C
Frequenzbereich, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Ausgangsleistung, dBm 0 0 0
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FCC-Storfestigkeitserklédrung

FCC-Stérfestigkeitserkldrung
Far die USA

Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen: (1) Das Gerét darf keine Stérungen
verursachen, und (2) das Gerat muss alle Stérungen
annehmen, einschlieBllich Stérungen, die zu einem
unerwiinschten Betriebsverhalten fiihren kdnnten.

Diese Ausstattung wurde getestet und die geman

Teil 15 der FCC-Vorschriften fiir digitale Gerate der
Klasse B festgelegten Grenzwerte werden nachweislich
eingehalten. Diese Grenzwerte dienen dem
angemessenen Schutz vor schadigenden Stérungen in
héuslichen Installationen. Diese Ausstattung erzeugt
und verwendet hochfrequente Strahlung und kann diese
abstrahlen. Wenn sie nicht vorschriftsmaRig installiert
und verwendet wird, kann es zu funktechnischen
Stérungen kommen. Es kann jedoch nicht garantiert
werden, dass bei bestimmten Installationen nicht doch
Storungen auftreten kénnen. Falls dieses Geréat
Funkstérungen im Radio- oder Fernsehempfang
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geréts
Uberpriift werden kann, kénnen solche Stérungen
moglicherweise wie folgt behoben werden:

* Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder
verandern Sie ihre Position.

« VergroRern Sie den Abstand zwischen dem Geréat
und dem Empfénger.

+ SchlieBen Sie das Gerét an eine Steckdose in einem
Stromkreis an, an dem der Empfanger nicht
angeschlossen ist.

« Bitten Sie Ihren Handler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker um Rat.

ACHTUNG: Anderungen/Modifizierungen,
die nicht durch die zusténdige Stelle
zugelassen sind, kénnten zum Entzug der
Betriebserlaubnis fiir die Gerate durch den
Benutzer fiihren.

A

FCC-Storfestigkeitserklarung
Far Kanada

Dieses Gerét entspricht den lizenzfreien RSS-Standards
von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den beiden
folgenden Bedingungen:

« Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen, und

+ dieses Gerat muss alle Stérungen annehmen,
einschlieflich solcher Stérungen, die zu einem
unerwiinschten Betriebsverhalten fiihren kdnnen.

Der Funksender (das Gerét anhand der
Zertifizierungsnummer identifizieren) wurde durch
Industry Canada fiir den Betrieb mit den nachstehend
genannten Antennentypen bei der angegebenen

maximalen Verstarkung zugelassen. Die Verwendung
von nicht in dieser Liste aufgefiihrten Antennentypen,
deren Verstarkung den fiir den jeweiligen Typ

ar 1en Hochstwert U igt, in Kombination mit
diesem Gerét ist streng verboten.

1er Ant Max. ige A

typ verstérkung (dBi)

2,4-GHz-Umkehrantenne | +3,3
(PCB)

A

ACHTUNG: Anderungen/Modifizierungen,
die nicht durch die zusténdige Stelle
zugelassen sind, kénnten zum Entzug der
Betriebserlaubnis fiir die Gerate durch den
Benutzer fiihren.
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EG-Konformitatserklarung

EG-Konformitatserklarung

Wir, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklaren hiermit die alleinige
Haftung dafiir, dass das akkubetriebene Gerat;

Beschreibung Akku
Marke Husqvarna
Typ/Modell BLi100C, BLi200C,

BLi300C

die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien erfiillt:

Richtlinie/Verordnung

Titel

2011/65/EG

RoHS-Richtlinie

2014/53/EG

Richtlinie Giber Funkanla-
gen

Es gelten die folgenden harmonisierten Normen und/

oder technischen Daten:

+ ETSIEN300328V.2.1.1

« EN62311:2008

+ EN62368-1:2014 + AC:2015
«  Entwurf ETSIEN 301 489-1V.2.2.0
« Entwurf ETSI EN 301 489-17 V.3.1.0

- EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Der Akku entspricht dem UN-Handbuch fiir Priifungen
und Kriterien ST/SG/AC/Revision 5, Kriterien Teil Il

Abschnitt 38.3.
Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Global R&D Director
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Apercu du produit

. Batterie

. Chargeur de batterie

. Bouchon

. LED de charge

. LED d'avertissement

. LED de verrouillage

DEL de connexion

Indicateur LED d'état de charge
Indicateur de batterie

© O NG A WN

Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT ! Une batterie utilisée de
fagon négligée ou inadéquate peut devenir
un outil dangereux et induire des blessures
graves voire mortelles. Il est trés important

de lire attentivement et de bien assimiler le
contenu de ce manuel de I'opérateur.

Lisez attentivement et assimilez le manuel
d'utilisation avant d'utiliser le produit.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau.

Le produit est doté de la technologie sans fil
Bluetooth®19

19 |a marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc, et toute
utilisation de ces marques par Husqvarna AB (publ) est régie par une licence. Les autres marques et noms
commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.
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Les symboles figurant sur le produit ou sur
son emballage indiquent que ce produit ne
peut pas étre traité comme un déchet

domestique ordinaire. Ce produit doit étre
remis a un centre de recyclage approprié.

Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

La plaque d'identification indi- Référence Usine et ligne | Date de pro- Numéro de Numéro de
que l'identifiant Husqvarna. d'article de production | duction série/ID du lot | controle
XXOOKXXXX XXX XO0KXXX XXX X

Les autres symboles/autocollants présents sur le produit
concernent des exigences de certification spécifiques a
certains marchés.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas
de risque de blessures ou de mort pour
I'opérateur ou les personnes a proximité si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

REMARQUE: Symbole utilisé en cas de
risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si les
instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation de la batterie

Pour les éléments (1) a (9), reportez-vous a Apergu du
produit a la page 51.

AVERTISSEMENT: Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

A

Remarque: Conservez toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement des batteries originales
Husqvarna pour alimenter des produits Husqvarna et ne

les rechargez qu'avec un chargeur de batterie original
QC330 ou QC500 de Husqvarna. Les batteries sont
codées par logiciel.

La batterie rechargeable BLi100C, BLi200C, BLi300C
(1) est exclusivement utilisée comme alimentation
électrique pour les appareils sans fil Husqvarna
adaptés. Pour éviter toute blessure, n'utilisez pas la
batterie pour d'autres appareils.

+ Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les batteries.

+ Ne pas exposer les accumulateurs ou les batteries a
la chaleur ou a une flamme. Stocker les batteries &
I'abri des rayons directs du soleil.

«  Vérifiez réguliérement que la batterie et son
chargeur sont en parfait état. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

+ Nutilisez jamais une batterie ou un appareil
défectueux, modifié ou endommagé.

* Ne tentez jamais de modifier ou de réparer la
batterie. Confiez toutes les réparations a votre
concessionnaire agréé uniquement.

* Ne pas soumettre les batteries a des chocs
mécaniques.

+ Ne pas retirer les batteries de leur emballage original
jusqu'a leur utilisation.

+ En cas de fuite, évitez tout contact du liquide avec la
peau et les yeux. En cas de contact, rincer la zone
touchée en abondance avec de I'eau et consulter un
médecin.

+ Conserver les batteries hors de portée des enfants.

+  Garder la batterie propre et seche.

+ Siles bornes de la batterie sont sales, les essuyer a
I'aide d'un chiffon sec et propre.

« Il convient de charger les batteries avant de les
utiliser. Utilisez toujours un chargeur de batterie
Husgvarna QC330 ou QC500.

+ Ne pas charger les batteries de fagon prolongée si
elles ne sont pas utilisées.

545 - 003 - 11.05.2018



« Retirez la batterie de I'équipement s'il n'est pas
utilisé.

« Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la a
distance d'objets métalliques, tels que des

trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de bralures et d'incendie.

Utilisation

Husgvama Connect

Le produit est doté de la technologie Bluetooth® sans fil
et est capable de se connecter & des appareils mobiles
avec l'application Husqvarna Connect installée.
Husqvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile qui vous permet d'utiliser
pleinement le potentiel de votre batterie et de votre
produit Husqvarna.

L'application Husqvarna Connect propose des fonctions
supplémentaires pour votre batterie et produit
Husqvarna, par exemple :

« Verrouillage et déverrouillage, pour éviter toute
utilisation non autorisée.

« Affichage plus efficace des informations liées au
produit.

« Controle et aide plus simples en rapport avec les
piéces du produit et les besoins en maintenance.

Une batterie connectée a I'application
Husqvarna Connect

Une batterie avec la technologie Bluetooth® sans fil
connectée a l'application Husqvarna Connect qui donne
des informations sur la batterie et le produit qui I'utilise.
La batterie collecte et partage les données de la batterie
et du produit avec I'application Husqvarna Connect. La
batterie et le produit collectent les données si la batterie
n'est pas connectée a l'application Husqvarna Connect.
Les données stockées sont disponibles lorsque la
batterie est & nouveau connectée a l'application
Husqgvarna Connect.

Remarque: L'application Husqvarna Connect est limitée
a certains marchés et produits. Pour plus d'informations
sur Husqvarna Connect, rendez-vous sur
www.husqvarna.com ou adressez-vous a votre
revendeur.

Débuter avec Husqvama Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
App Store 20 ou sur Google Play 2

N
8

# Download on the

App Store

GETITON

Google Play

bo

2. Créez un compte sur l'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer la
batterie.

4. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie (9)
pour terminer le processus de connexion.

Pour connecter la batterie & I'application
Husqvarna Connect

1. Assurez-vous que la batterie est chargée.

2. Ouvrez |'application Husqvarna Connect.

3. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie (9)
pour connecter la batterie a I'application Husqvarna
Connect.

LED d'informations sur la batterie

Les LED de la batterie donnent des informations sur la
batterie et sur son état. Lorsque vous appuyez sur le
bouton de l'indicateur de batterie (9), les LED indiquent
I'état de la batterie pendant 5 secondes.

Apple et le logo Apple sont des marques commerciales appartenant & Apple Inc., déposé aux Etats-Unis et

dans d'autres pays. App Store est une marque de service appartenant a Apple Inc., déposé aux Etats-Unis et

dans d'autres pays.

N

Google Play et le logo Google Play sont des marques appartenant a Google LLC.
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+ L'indicateur LED (8) affiche I'état de charge.

+ LaLED connexion (7) indique I'état de connexion de
la technologie sans fil Bluetooth® ou en cas d'erreur.

+ LaLED de verrouillage (6) indique lorsque la batterie
est verrouillée.

LED de batterie

Indicateur LED (8)

Etat de charge

Toutes les LED sont allumées.

La batterie est chargée a 75 %-100 %.

3 LED sont allumées.

La batterie est chargée a 50 %-75 %.

2 LED sont allumées.

La batterie est chargée a 25 %-50 %.

1 LED est allumée.

La batterie est chargée a 5 %-25 %.

1 LED clignote.

La batterie est vide.

LED de connexion (7)

Etat de la batterie

La LED de connexion clignote en bleu.

Le processus d'identification de la batterie démarre sur un appareil
avec technologie sans fil Bluetooth®.

La LED de connexion est bleue.

La batterie est connectée a un appareil avec technologie sans fil
Bluetooth®.

La LED de connexion est éteinte.

La batterie n'est pas connectée & un appareil avec technologie sans
fil Bluetooth®.

La LED de connexion clignote en rouge.

Erreur de batterie temporaire. Reportez-vous & Dépannage a la
page 55

La LED de connexion est rouge.

Erreur de batterie permanente. Reportez-vous & Dépannage a la
page 55

LED avec symbole de verrouillage (6)

Etat de la batterie

La LED avec symbole de verrouillage est al-
lumée.

La batterie est verrouillée.

La LED avec symbole de verrouillage est
éteinte.

La batterie est déverrouillée.
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Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de la

livraison.

1. Placez la batterie dans le chargeur de batterie.
Assurez-vous que la batterie (1) est connectée au

3. La batterie est entierement chargée lorsque toutes

les LED sont allumées sur l'indicateur LED (8).

4. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

chargeur de batterie (2).

A

REMARQUE: N'utilisez le chargeur de
batterie que si la température ambiante
est comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(114 °F).

2. Lorsque la batterie est connectée au chargeur de
batterie, la LED de charge (4) située sur le chargeur

est allumée.

Maintenance

Pour ce faire

« Assurez-vous que la batterie, le chargeur de batterie .
et les bornes de la batterie sont propres et secs

+ Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

avant de placer la batterie dans le chargeur de

Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont en bon état.

batterie.
« Assurez-vous que les rails guides de la batterie sont
propres.
Dépannage
Batterie
Situation Défaillances possibles Action possible

La LED de connexion
(7) clignote en rouge.

Ecart de température.

Utilisez la batterie & une température am-
biante comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C
(104 °F).

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

La batterie est trop chaude.

Laissez la batterie refroidir.

La LED de connexion
(7) est rouge.

Erreur de batterie permanente.

Parlez-en a votre revendeur.

La connexion a un
appareil avec techno-
logie sans fil Blue-
tooth®est introuva-
ble.

Si la batterie est hors de portée, elle se dé-
connecte de l'appareil avec technologie sans
fil Bluetooth®.

Placez la batterie ou I'appareil a portée pour
connecter la batterie automatiquement. Si la
batterie n'est pas connectée automatique-
ment, reportez-vous a Pour connecter la
batterie a I'application Husqvarna Connect a
la page 53 pour la connecter manuellement.
S'il n'est pas possible de la connecter man-
uellement, redémarrez 'appareil avec I'appli-
cation Husqvarna Connect installée. Si le
probléme persiste, parlez-en a votre reven-
deur.

Chargeur de batterie

Situation

Défaillances possibles

Action possible

La LED d'avertisse-
ment (5) clignote.

Erreur de chargeur de batterie permanente.

Parlez-en & votre revendeur.
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Situation

Défaillances possibles

Action possible

La LED de charge (4)
clignote.

La batterie est trop chaude.

Laissez la batterie refroidir. Laissez le char-
geur de batterie refroidir la batterie. Le char-
geur de batterie commence a charger la batt-
erie lorsque celle-ci a la bonne température.

Ecart de température.

Chargez la batterie & une température com-
prise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

Les batteries Li-ion fournies respectent les
exigences de la législation sur les marchandises
dangereuses.

Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a
I'emballage et aux étiquettes pour les transports
commerciaux, y compris par des tiers et des
transitaires.

Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.
Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, exempt d'humidité et de gel.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.
Conservez la batterie dans un endroit ot la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ol la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.
Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant de longues périodes.

+ Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées toucher I'¢quipement.
Conservez I'¢quipement dans un local verrouillable.

+ Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

+ Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé dans
un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez & compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise au
rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin o vous avez acheté ce produit.

&

« Conservez le chargeur de batterie dans un local I
fermé et sec.
Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques
BLi100C BLi200C BLi300C
Types de batterie Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon
Tension nominale, V 36 36 36
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BLi100C BLi200C BLi300C
Capacité nominale, Ah 2,6 52 9,4
Energie nominale, Wh 94 187 338
Poids, kg/lb 08/1,8 1,3/29 19/42
Température ambiante pendant le fonc- -10 °C (14°F) et 40 °C (114°F).
tionnement

Données de fréquence radio

BLi100C BLi200C BLi300C
Plage de fréquences, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Puissance de sortie, dBm 0 0 0
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Déclaration de la Commission Fédérale de la Communication sur les
interférences

Déclaration de la Commission Fédérale

de la Communication sur les
interférences
Pour les Etats-Unis

L'appareil est conforme & la réglementation FCC,
partie 15. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
causer d'interférence ; et (2) cet appareil doit accepter
toute interférence, y compris les interférences pouvant
causer un fonctionnement non souhaité de I'appareil.

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites
imposées aux appareils numériques de classe B,
conformément a la partie 15 de la réglementation FCC.
Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans les
installations résidentielles. Cet équipement génére,
utilise et peut émettre une énergie de fréquence radio,
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, peut provoquer des interférences nuisibles
aux communications radio. Cependant, rien ne garantit
l'absence d'interférences dans une installation
particuliére. Si cet appareil provoque des interférences

nuisibles a la réception radiophonique ou télévisuelle, ce

qui peut étre déterminé en allumant et en éteignant

I'appareil, I'utilisateur est encouragé a essayer de

corriger ces interférences en appliquant une ou

plusieurs des mesures suivantes :

« Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.

+ Augmentez la distance entre I'équipement et le
récepteur.

« Raccordez I'équipement a une prise sur un circuit
différent de celui sur lequel est raccordé le
récepteur.

« Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de l'aide.

+ Cet appareil doit accepter toute interférence, y
compris des interférences qui peuvent provoquer un
fonctionnement non souhaité de I'appareil.

Cet émetteur radio (identification de I'appareil via le
numéro de certification) a été approuvé par Industrie
Canada afin de fonctionner avec les types d'antenne
listées ci-dessous, avec le gain maximal admissible
indiqué. Les types d'antenne non inclus dans cette liste,
ayant un gain supérieur au gain maximum indiqué pour
ce type d'antenne, sont strictement interdits pour
l'utilisation avec cet appareil.

REMARQUE: Tout changement ou toute
modification non approuvée par la partie
responsable peut faire perdre a I'utilisateur
son droit d'utiliser I'équipement.

A

Déclaration de la Commission Fédérale

de la Communication sur les
interférences
Pour le Canada

Cet appareil est conforme a la licence d'Industrie
Canada, hors spécifications RSS. Son utilisation est
soumise aux deux conditions suivantes :

« Cet appareil ne doit pas entrainer d'interférences ; et

Type d'antenne approuvé | Gain d'antenne maximal
admissible (dBi)

Antenne en F inversée +3,3

(PCB) 42,4 GHz

REMARQUE: Tout changement ou toute
modification non approuvée par la partie
responsable peut faire perdre a l'utilisateur
son droit d'utiliser I'¢quipement.

A
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suede,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que la batterie ;

Description Batterie

Marque Husqvarna

Type/Modéle BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Est entiérement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation | Titre

2011/65/UE Directive RoHS

2014/53/UE Directive relative aux
équipements radio

Les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques sont appliquées comme suit :

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

+ Projet ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

* Projet ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« ENS55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

La batterie est conforme au Manuel d'épreuves et de
critéres de 'ONU ST/SG/AC/Révision 5, partie Ill, sous-
section 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, Directeur général R&D
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Inleiding

Productoverzicht

1. Accu is uiterst belangrijk dat u de inhoud van de
2. Acculader bedieningshandleiding doorleest en begrijpt.
3. Plug
4. Oplaadled Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig
5. Waarschuwings-led door en zorg dat u de instructies hebt
’ g begrepen voordat u het product gebruikt.
6. Vergrendelings-led
7. Verbindings-led
8. Led-indicator voor de laadstatus
9. Accu-indicatieknop . .
Dompel de accu niet onder in water.

Symbolen op het product ®

WAARSCHUWING! Bij onjuist of ;

onzorgvuldig gebruik kan een accu een Het product beschikt over drzazadloze

gevaarlijk gereedschap worden, dat ernstig technologie van Bluetooth®.

of zelfs dodelijk letsel kan veroorzaken. Het

22 Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van
Bluetooth SIG, Inc en het gebruik van deze merken door Husqgvarna AB (publ) vindt plaats onder licentie.
Andere handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.
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Symbolen op het product of op de

verpakking geven aan dat dit product niet
beschouwd kan worden als huishoudelijk
afval. Dit product moet worden afgevoerd

via de daartoe aangewezen
recyclingfaciliteiten.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Op het productplaatje staat de
Husqvarna-ID vermeld.

Artikelnummer | Fabriek en
productielijn tum

Serienummer/ | Controlenum-
partij-ID mer

Productieda-

XXOOKXXXX

XXX | 00K

XXXXX X

Overige op de machine aangegeven symbolen/plaatjes
verwijzen naar specifieke eisen aan certificering voor
bepaalde markten.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWING: Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel
voor de gebruiker of omstanders wanneer
de instructies in de handleiding niet worden
gevolgd.

A

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een
risico bestaat op schade aan het product en
andere eigendommen of aan de omgeving
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

A

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Veiligheid bij accu's
(1) tot (9) raadpleeg Productoverzicht op pagina 60.

WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

A

Let op: Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
later gebruik.

Gebruik voor Husqgvarna-producten uitsluitend originele
Husqvarna-accu's en laad deze uitsluitend op in
originele QC330- of QC500-acculaders van Husqvarna.
De accu's zijn voorzien van softwarematige encryptie.

De oplaadbare BLi100C, BLi200C, BLi300C-accu (1)
wordt uitsluitend gebruikt voor voeding van de
desbetreffende draadloze apparaten van Husqvarna.
Om letsel te voorkomen, mag de accu niet worden
gebruikt als voedingsbron voor andere apparaten.

+ Demonteer, open of vernietig accu's niet.

« Stel cellen of accu's niet bloot aan hitte of vuur. Zet
een accu niet in direct zonlicht.

« Controleer regelmatig of de acculader en de accu in
een goede staat verkeren. Beschadigde of
aangepaste accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosies of
letsel.

+ Gebruik nooit defecte, aangepaste of beschadigde
accu's of apparaten.

+ Probeer nooit een accu aan te passen of te
repareren. Laat alle reparaties uitsluitend door uw
geautoriseerde dealer uitvoeren.

« Stel accu's niet bloot aan mechanische schokken.

* Haal een accu pas uit de originele verpakking als u

hem nodig hebt.

Zorg er in geval van lekkage voor dat de vioeistof

niet in contact komt met de huid of ogen. Spoel bij

contact het betreffende gebied met ruime
hoeveelheden water af en raadpleeg een arts.

+ Houd accu's uit de buurt van kinderen.

+ Houd de accu schoon en droog.

* Veeg de accuaansluitingen af met een schone,
droge doek als ze vuil worden.

« De accu's moeten voor gebruik worden opgeladen.
Gebruik altijd de QC330- of QC500-acculader van
Husqgvarna.

+ Laad een accu niet langer dan nodig op als de accu
niet wordt gebruikt.

+ Verwijder de accu uit het apparaat wanneer het niet
wordt gebruikt.

+ Als de accu niet wordt gebruikt, dient u deze uit de
buurt te houden van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
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een verbinding tussen de twee klemmen kunnen
maken. Als er kortsluiting tussen de

accuaansluitingen ontstaat, kunnen er brandwonden
of brand ontstaan.

Werking

Husqvarna Connect

Deze accu beschikt over draadloze technologie van
Bluetooth® en kan verbinding maken met mobiele
apparaten waarop de Husqvarna Connect-app is
geinstalleerd. Husqvarna Connect is een gratis app voor
uw mobiele apparaat, waarmee u alle mogelijkheden
van uw accu en product van Husqvarna optimaal kunt
benutten.

De Husqvarna Connect-app biedt extra functies voor uw
accu en product van Husqvarna, bijvoorbeeld:

« De functie vergrendelen en ontgrendelen om
onbevoegd gebruik te voorkomen.

« Verbeterd productinformatiedisplay.

+ Handige controle over en hulp met de onderdelen en
het onderhoud van uw product.

Een accu die is verbonden met de Husqvamna
Connect-app

Een accu met draadloze technologie van Bluetooth® die
is verbonden met de Husqvarna Connect-app geeft
informatie over de accu en het product dat de accu
gebruikt. De accu zal gegevens van de accu en het
product verzamelen en delen met de Husqvarna
Connect-app. De accu en het product verzamelen
gegevens als de accu niet is aangesloten op de
Husqvarna Connect-app. De opgeslagen gegevens zijn
beschikbaar wanneer de accu opnieuw verbinding
maakt met de Husqvarna Connect-app.

Let op: De beschikbaarheid van de Husqvarna Connect-
app is beperkt tot geselecteerde markten en producten.
Ga voor meer informatie over Husqvarna Connect naar
www.husqvarna.com of neem contact op met uw dealer.

Aan de slag met Husqvama Connect

1. Download de Husqvarna Connect-app via de App
Store 23 of via Google Play 24.

#  Download on the

App Store

GETIT ON

bo

2. Maak een account aan in de Husqvarna Connect-
app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om
verbinding te maken met de accu en deze te
registreren.

Google Play

4. Druk op de accu-indicatieknop (9) om het
verbindingsproces te voltooien.

De accu verbinden met de Husqvarna

Connect-app

1. Zorg ervoor dat de accu is opgeladen.

2. Open de Husgvarna Connect-app.

3. Druk op de accu-indicatieknop (9) om de accu te
verbinden met de Husqvarna Connect-app.

Informatie over de accu-led

De ledlampjes op de accu geven informatie over de
accu en de accustatus. De ledlampjes geven de
accustatus gedurende 5 seconden weer wanneer u de
accu-indicatieknop (9) indrukt.

23 Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen. App
Store is een dienstmerk van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen.
24 Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google LLC.
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 De led-indicator (8) toont de laadstatus. « De vergrendelings-led (6) geeft aan of de accu is
+  De verbindings-led (7) geeft de verbindingsstatus vergrendeld.

van de draadloze technologie van Bluetooth® weer

of wanneer er een fout is opgetreden.

Ledlampjes van de accu

Led-indicator (8) Laadstatus
Alle leds branden. De accu is 75%-100% geladen.
3 leds branden. De accu is 50%-75% geladen.
2 leds branden. De accu is 25%-50% geladen.
1 led brandt. De accu is 5%-25% geladen.
1 led knippert. De accu is leeg.
Lampje verbindings-led (7) Accustatus
Verbindings-led knippert blauw. Het accu-identificatieproces start op een apparaat met draadloze
technologie van Bluetooth®.
Verbindings-led is blauw. De accu is verbonden met een apparaat met draadloze technologie
van Bluetooth®.
Verbindings-led brandt niet. De accu is niet verbonden met een apparaat met draadloze techno-
logie van Bluetooth®.
Verbindings-led knippert rood. Tijdelijke accufout. Zie Probleemoplossing op pagina 64
Verbindings-led is rood. Permanente accufout. Zie Probleemoplossing op pagina 64
Ledlampje met slotsymbool (6) Accustatus
De led met slotsymbool brandt. De accu is vergrendeld.
De led met slotsymbool brandt niet. De accu is ontgrendeld.
De accu opladen 3. De accu is volledig opgeladen wanneer alle leds op

de led-indicator (8) branden.

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu is bij 4. Haal de accu uit de acculader.

levering voor slechts 30% geladen.

accu (1) goed is aangesloten op de acculader (2). als de omgevingstemperatuur tussen 5

1. Plaats de accu in de acculader. Zorg ervoor dat de c OPGELET: Gebruik de acculader alleen
2. Wanneer de accu is aangesloten op de acculader, °C (41°F) en 40 °C (114°F) ligt.

brandt de oplaadled (4) op de lader.

Onderhoud

Onderhoud uitvoeren +  Zorg ervoor dat de accugeleiderails schoon zijn.
" + Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
« Zorg ervoor dat de accu, acculader en aansluitingen droge doek.

op de accu schoon en droog zijn voordat u de accu
in de acculader plaatst.
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« Controleer of de accu en de acculader niet
beschadigd zijn.

Probleemoplossing

Accu

Staat Mogelijke fouten

Mogelijke actie

Temperatuurafwijking.
De verbindings-led

Gebruik de accu bij omgevingstemperaturen
tussen -10 °C (14°F) en 40 °C (104°F).

(7) knippert rood. De accu is leeg.

Laad de accu op.

De accu is te heet.

Laat de accu afkoelen.

Verbindings-led (7) is

Permanente accufout.
rood.

Neem contact op met uw dealer.

Er kan geen verbind-

Plaats de accu of het apparaat binnen het
bereik om automatisch verbinding te maken
met de accu. Raadpleeg De accu verbinden

ing met een apparaat
met draadloze tech-
nologie van Blue-

De verbinding tussen de accu en het appa-
raat met draadloze technologie van Blue-
tooth® wordt verbroken als de accu buiten

met de Husqvarna Connect-app op pagina
62 om handmatig verbinding te maken als de
accu niet automatisch verbinding maakt. Als
het niet mogelijk is om handmatig verbinding

® ; L
footh®worden ge bereikis. te maken, start u het apparaat met de gein-
vonden. )

stalleerde Husqvarna Connect-app opnieuw
op. Indien het probleem zich blijft voordoen,
neemt u contact op met uw dealer.

Acculader
Staat Mogelijke fouten Mogelijke actie

De waarschuwings-
led (5) knippert.

Permanente acculaderfout.

Neem contact op met uw dealer.

De accu is te heet.
De oplaadled (4)
knippert.

Laat de accu afkoelen. Laat de acculader de
accu afkoelen. De acculader begint met het
opladen van de accu wanneer de accu de
juiste temperatuur heeft.

Temperatuurafwijking.

Laad de accu op bij temperaturen tussen 5
°C (41 °F) en 40 °C (104 °F).

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

« De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de

wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

« Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking
en labels voor commercieel transport in acht. Dit

geldt ook voor derden en expediteurs.
+ Neem contact op met een persoon die

gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke

stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle
van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.
Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.
Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte.
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« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

+ Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C (41 °F) en 25 °C (77 °F) en niet in direct
zonlicht.

« Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 45 °C (113 °F)
en niet in direct zonlicht.

+ Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

« Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

» Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

worden als huishoudelijk afval. Het moet worden
ingeleverd bij een geschikt inzamelstation voor het
terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

&

« Reinig het product en voer een volledige I
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

« Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het

product geven aan dat dit product niet beschouwd kan

Technische gegevens
Technische gegevens
BLi100C BLi200C BLi300C

Types accu Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Nominale spanning, V 36 36 36
Nominale capaciteit, Ah 2,6 52 94
Nominale energie, Wh 94 187 338
Gewicht, kg/b 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Omgevingstemperatuur tijdens gebruik -10 °C (14°F) en 40 °C (114°F) kan liggen.

Radiofrequentiegegevens

BLi100C BLi200C BLi300C

Frequentiebereik, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Uitgangsvermogen, dBm 0 0 0
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Verklaring van de Federal Communications Commission

Verklaring van de Federal
Communications Commission
Voor de VS

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.
Het gebruik is onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen interferentie
veroorzaken; en (2) dit apparaat moet elke interferentie
accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste
werking van het apparaat kan veroorzaken.

Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor
een digitaal apparaat van klasse B, volgens Deel 15 van
de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn opgesteld om
een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie bij installatie in een woonwijk. Dit apparaat
genereert en gebruikt radiogolven en kan mogelijk
radiogolven uitzenden die communicatie via radiogolven
kunnen verstoren wanneer dit apparaat niet wordt
geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies. Er is
echter geen garantie dat er geen interferentie zal
optreden bij een bepaalde installatie. Als deze
apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt bij uw
radio- of televisieontvangst (dat kan worden vastgesteld
door de apparatuur uit en in te schakelen), wordt de
gebruiker aangeraden deze interferentie te corrigeren
door een of meer van de volgende maatregelen:

* Richt de antenne opnieuw of verplaats deze.

»  Vergroot de afstand tussen het apparaat en de
ontvanger.

+ Sluit de apparatuur aan op een stopcontact dat bij
een ander circuit hoort dan het stopcontact waarop
de ontvanger is aangesloten.

+ Neem contact op met de dealer of een ervaren
radio-/televisiemonteur voor hulp.

Industry Canada om te werken met de hieronder
vermelde antennesoorten met de aangegeven maximale
toelaatbare versterking. Het is ten strengste verboden
om antennesoorten die niet in deze lijst zijn opgenomen
en met een versterking van meer dan de maximale
versterking die voor die soort is aangegeven, te
gebruiken met dit apparaat.

nt i an-
soort tenneversterking (dBi)
2,4GHz-inverted F-an- +3,3

tenne (PCB)

OPGELET: Als gevolg van veranderingen of
aanpassingen die niet zijn goedgekeurd
door de verantwoordelijke partij, kan de
bevoegdheid van de gebruiker om dit
apparaat te bedienen, komen te vervallen.

A

OPGELET: Als gevolg van veranderingen of
aanpassingen die niet zijn goedgekeurd
door de verantwoordelijke partij, kan de
bevoegdheid van de gebruiker om dit
apparaat te bedienen, komen te vervallen.

A

Verklaring van de Federal
Communications Commission
Voor Canada

Dit apparaat voldoet aan de RSS-vrijstellingen van
Industry Canada. Het gebruik is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden:

« Dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken; en
« Dit apparaat moet elke interferentie altijd accepteren,
inclusief interferentie die een ongewenste werking

van het apparaat kan veroorzaken.

Deze radiozender (identificeer het apparaat aan de hand
van het certificeringsnummer) is goedgekeurd door
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EG-conformiteitsverklaring

EG verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel:
+46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het accuproduct;

Beschrijving Accu

Merk Husqvarna

Type / model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -
regelgeving:

Richtlijn/Verordening Titel

2011/65/EU RoHS-richtlijn

2014/53/EU Richtlijn inzake radioapar-
atuur

De volgende geharmoniseerde normen en/of technische
specificaties zijn toegepast:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

« Concept ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

+ Concept ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

De accu voldoet aan UN-Manual of Tests ST/SG/AC/
Herziening 5, criteriadeel Ill, paragraaf 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Global R&D Director
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Resolucién de problemas.

Introduccion

Descripcién del producto

. Bateria importante que lea y comprenda el
. Cargador de baterias contenido de este manual de instrucciones.
Tapon

Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de entender su contenido antes
de utilizar el producto.

LED de carga

LED de advertencia

. LED de bloqueo

LED de conexién

Indicador LED del estado de carga
. Botén indicador de la bateria

imbolos que aparecen en el producto

No sumerja la bateria en agua.

W OPND O A WD

ADVERTENCIA El uso incorrecto o
negligente de una bateria puede convertirla
en una herramienta peligrosa y causar
dafios graves, incluso mortales. Es muy

El producto cuenta con tecnologia
inalambrica Bluetooth®25

25 | os logotipos y las denominaciones Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth
SIG, Inc. y su uso por parte de Husqvarna AB (publ) esta sujeto a una licencia. Cualquier otra marca
comercial o denominacién comercial sera propiedad de sus respectivos titulares.
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Los simbolos del producto o del embalaje
indican que este producto no puede
desecharse como residuo doméstico. EI

producto debe depositarse en las
instalaciones de reciclaje correspondientes.

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

La placa de identificacion Referencia Fabrica y linea | Fecha de pro- | Numero de Numero de
muestra el identificador de de produccion | duccion serie/ldentifi- | control
Husqgvarna. cador de lote

XX XXX 200000 XXX X

Los demas simbolos o etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en determinados mercados.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios
en el producto, otros materiales o el area
adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: Se usa para proporcionar mas informacién
necesaria en una situacion determinada.

Seguridad de la bateria

(1) a (9) consulte Descripcion del producto en la pagina
68.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
e instrucciones de seguridad. EI
incumplimiento de las advertencias e
instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

A

Nota: Conserve todas las advertencias e instrucciones
para su consulta.

Utilice Unicamente baterias originales Husqvarna para
los productos Husqvarna y carguelas exclusivamente en
un cargador de baterias QC330 o QC500 original de
Husgvarna. Las baterias estan encriptadas mediante
software.

La bateria recargable (1) BLi100C, BLi200C, BLi300C
solo puede utilizarse como fuente de alimentacion de
los productos sin cables Husqvarna para los que ha sido
disefada. Para evitar dafios, la bateria no debe
utilizarse como fuente de alimentacion de otros
dispositivos.

+ No desmonte, abra ni corte las baterias.

+ No exponga las celdas ni las baterias al calor ni al
fuego. Se debe evitar la exposicion a la luz solar
directa.

+ Compruebe periédicamente que el cargador de

baterias y la bateria estén intactos. Las baterias

dafadas o modificadas pueden comportarse de
forma impredecible y provocar incendios,
explosiones o riesgo de lesiones.

Nunca utilice una bateria o un aparato defectuosos,

modificados o dafiados.

No intente modificar o reparar la bateria. Todas las

reparaciones deberan realizarse Gnicamente en un

distribuidor autorizado.

+ No someta la bateria a fuerzas mecanicas.

+ No quite una bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

+ En caso de fuga, no permita que el liquido entre en
contacto con la piel ni los ojos. Si entra en contacto,
lave la zona afectada con abundante agua y acuda
al médico.

+ Guarde la bateria fuera del alcance de los nifios.

+ Mantenga la bateria limpia y seca.

« Limpie los terminales de la bateria con un trapo seco
y limpio si se ensucian.

+ La bateria debe estar cargada antes de utilizarla.
Utilice siempre un cargador de baterias Husqvarna
QC330 0 QC500.

+ No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

+ Quite la bateria del equipo si no lo estéa utilizando.

+ Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
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otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios. Un cortocircuito

en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

Funcionamiento

Husqvarna Connect

Esta bateria incorpora tecnologia inalambrica
Bluetooth®, lo que le permite conectarse a dispositivos
moviles con la aplicacion Husqvarna Connect instalada.
Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita para su
dispositivo mévil que le permite aprovechar todo el
potencial de la bateria y el producto Husqvarna.

La aplicacién Husqvarna Connect proporciona funciones
adicionales a la bateria y el producto Husqvarna, como
por ejemplo:

« Funcién de bloqueo y desbloqueo para evitar el uso
no autorizado.

+ Pantalla con informacién ampliada del producto.

Control practico y asistencia con las necesidades de

mantenimiento y las piezas de su producto.

Una bateria conectada a la aplicacién
Husqvarna Connect

Una bateria con tecnologia inalambrica Bluetooth® que
se conecta a la aplicacion Husqvarna Connect para
proporcionar informacion sobre la bateria y el producto
que usa la bateria. La bateria podra recopilar y
compartir datos tanto de la bateria como del producto
con la aplicacion Husqvarna Connect. La bateria y el
producto recopilan datos si la bateria no esta conectada
a la aplicacién Husqvarna Connect. Los datos
almacenados estaran disponibles cuando la bateria se
conecte de nuevo a la aplicaciéon Husqvarna Connect.

Nota: La disponibilidad de la aplicacion Husqvarna
Connect esta sujeta a determinados mercados y
productos. Para obtener més informacion sobre
Husqvarna Connect, visite www.husqvarna.com o
pongase en contacto con su distribuidor.

Para empezar a usar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect de App
Store 26 0 en Google Play 7.

#  Download on the

App Store

GETIT ON

Google Play

bo

2. Registrese en la aplicacion Husqvarna Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectar y registrar la bateria.

4. Pulse el boton indicador de bateria (9) para
completar el proceso de conexion.

Para conectar la bateria a la aplicacién

Husqvarna Connect

1. Asegurese de que la bateria esta cargada.

2. Abra la aplicaciéon Husqvarna Connect.

3. Pulse el boton indicador de bateria (9) para conectar
la bateria a la aplicacion Husqvarna Connect.

Informacién sobre los LED de la

bateria

Las luces LED de la bateria proporcionan informacién

acerca de la bateria y de su estado. Las luces LED

muestran el estado de la bateria durante 5 segundos al
pulsar el botén indicador de bateria (9).

« Elindicador LED (8) muestra el estado de la carga.

26 Apple y el logo Apple son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros paises. App Store
es un servicio de Apple Inc., registrado en EE. UU. y otros paises.
27 Google Play y el logo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
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« EILED de conexion (7) muestra el estado de + EILED de blogueo (6) indica si la bateria esta
conexion de la tecnologia inalambrica Bluetooth® o bloqueada.

un posible error.

Luces LED de la bateria

Indicador LED (8)

Estado de la carga

Todos los LED estan encendidos.

La bateria tiene una carga del 75 %-100 %.

3 LED encendidos.

La bateria tiene una carga del 50 %-75 %.

2 LED encendidos.

La bateria tiene una carga del 25 %-50 %.

1 LED encendido.

La bateria tiene una carga del 5 %-25 %.

Un LED parpadea.

La bateria esta descargada.

Indicador LED de conexién (7)

Estado de la bateria

LED de conexién parpadea en azul.

El proceso de identificacion de la bateria en un dispositivo con tec-
nologia inaldmbrica Bluetooth® se esta iniciando.

LED de conexion encendido azul.

La bateria esta conectada a un dispositivo con tecnologia inalambri-
ca Bluetooth®.

LED de conexién apagado.

La bateria no esta conectada a un dispositivo con tecnologia ina-
lambrica Bluetooth®.

LED de conexion parpadea en rojo.

Error temporal de bateria. Consulte Resolucion de problemas en la
pdgina 72

LED de conexién encendido rojo.

Error permanente de la bateria. Consulte Resolucion de problemas
en la pagina 72

Luz LED con el simbolo de bloqueo (6)

Estado de la bateria

EI LED con el simbolo de bloqueo esta en-
cendido.

La bateria esta bloqueada.

EI LED con el simbolo de bloqueo esta apa-
gado.

La bateria esta desbloqueada.

Carga de la bateria

4. Retire la bateria del cargador.

Cargue la bateria antes de su primer uso. La bateria PRECAUCION: Utilice el cargador de
cuenta con el 30 % de carga cuando se entrega. baterias solo cuando la temperatura
1. Coloque la bateria en el cargador. Asegurese de ?milsgt)e esté entre 5°C (41 °F) y 40 °C

que la bateria (1) esté conectada al cargador (2).

N

. Cuando la bateria esta conectada al cargador, el

LED de carga (4) del cargador esta encendido.

3. La bateria estd completamente cargada cuando

todos los LED del indicador LED (8) estan

encendidos.
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Mantenimiento

Mantenimiento

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y

seco.
+ Asegurese de que bateria, cargador y bornes estén «  Asegurese de que la bateria y el cargador no estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el dafados.
cargador.
« Asegurese de que las guias de la bateria estén
limpias.
Resolucion de problemas
Bateria
Estado Posibles errores Posible accién

EI LED de conexion
(7) parpadea en rojo.

Desviacion de la temperatura.

Utilice la bateria solo cuando la temperatura
ambiente esté entre -10 °C (14 °F) y 40 °C
(104 °F).

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

La bateria esta demasiado caliente.

Deje enfriar la bateria.

LED de conexion (7)
encendido rojo.

Error permanente de la bateria.

Pongase en contacto con su distribuidor.

No se establece con-
exioén con ningun dis-
positivo con tecnolo-
gia inalambrica Blue-
tooth®.

La bateria se desconecta porque esta fuera
del radio de cobertura del dispositivo con
tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Acerque la bateria o el dispositivo de modo
que se conecten de forma automatica. Si la
bateria no se conecta de manera automati-
ca, consulte Para conectar la bateria a la
aplicacion Husqvarna Connect en la pagina
70 para conectarla manualmente. Si tampo-
co es posible conectarla manualmente, reini-
cie el dispositivo con la aplicaciéon Husqvarna
Connect instalada. Si el problema persiste,
pongase en contacto con su distribuidor.

Cargador de baterias

Estado

Posibles errores

Posible accién

EI LED de adverten-
cia (5) parpadea.

Error del cargador de baterias.

Pongase en contacto con su distribuidor.

EI LED de carga (4)
parpadea.

La bateria esta demasiado caliente.

Deje enfriar la bateria. Deje que el cargador
enfrie la bateria. El cargador comenzara a
cargar la bateria cuando esta alcance la tem-
peratura correcta.

Desviacion de la temperatura.

Cargue la bateria solo cuando la tempera-
tura ambiente esté entre 5 C (41 F)y40 C
(104 °F).
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Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

« Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas
a los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

« Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para los transportes comerciales,
incluso por terceros y agentes de transporte.

+ Hable con alguien con formacion especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales.

« Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.

+ Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

« Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

« No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

+ Guarde la bateria a temperatura entre 5 °C (41 °F) y
25 °C (77 °F) y protegida de la luz solar directa.

+ Guarde el cargador de baterias a temperatura entre
5°C (41 °F) y 45 °C (113 °F) y protegido de la luz
solar directa.

+ Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo largos.

personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.
« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.
+ Fije el producto firmemente durante el transporte.
Eliminacion
Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirio.

&

+ Guarde el cargador de la bateria en un espacio I

cerrado y seco.
« Cuando guarde la bateria, manténgala alejada del

cargador. No permita que los nifios ni otras

Datos técnicos
Datos técnicos
BLi100C BLi200C BLi300C

Tipos de bateria lones de litio lones de litio lones de litio
Tensién nominal, V 36 36 36
Capacidad nominal, Ah 2,6 5,2 9,4
Potencia nominal, Wh 94 187 338
Peso, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Intervalo de temperaturas operativo -10 °C (14 °F) y 40 °C (114 °F).
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Transmisién de datos por radiofrecuencia

BLi100C BLi200C BLi300C
Intervalo de frecuencias, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Potencia de salida, dBm 0 0 0

74
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Declaracion sobre interferencias de la Comision Federal de
Comunicaciones (FCC)

Declaracion sobre interferencias de la
Comisién Federal de Comunicaciones
(FCC)

Para EE. UU.

Este dispositivo cumple los requisitos de la normativa de
la FCC, parte 15. El funcionamiento esta sujeto a las
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no
causara interferencias; y (2) Este dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia, incluidas interferencias
que puedan causar un funcionamiento no deseado del
dispositivo.

Este equipo ha sido probado y se ha determinado que

cumple con los limites para un dispositivo digital de

Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas

FCC. Estos limites estan disefados para proporcionar

una proteccion razonable contra interferencias

perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo
genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales para las comunicaciones de radio. Sin
embargo, no hay garantia de que no se produzcan
interferencias en una instalacién en particular. Si este
equipo causa interferencias perjudiciales para la
recepcion de radio o television, lo que se puede
determinar encendiendo y apagando el equipo, se
recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o mas de las siguientes
medidas:

« Reoriente 0 mueva la antena receptora.

« Aumente la distancia de separacion entre el equipo
y el receptor.

« Conecte el equipo a una toma de un circuito
diferente de aquel al que se encuentra conectado el
receptor.

« Consulte al distribuidor o a un técnico experto en
radio/TV para obtener ayuda.

PRECAUCION: Aquellos cambios o
modificaciones que no estén aprobados por
la parte responsable podrian invalidar la
autoridad del usuario para manejar el
equipo.

A

Declaracion sobre interferencias de la
Comisién Federal de Comunicaciones
(FCC)

Para Canadé

Este dispositivo cumple con los estandares RSS
exentos de licencia de Industry Canada (IC). EI

funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos
condiciones:

+ Este dispositivo no causara interferencias; y

« Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluidas interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado del dispositivo.

Este radiotransmisor (identificar dispositivo por nimero
de certificacion) ha sido aprobado por Industry Canada
para operar con los tipos de antena incluidos en la
siguiente lista y con la ganancia maxima permitida
indicada. Queda terminantemente prohibido el uso con
este dispositivo de tipos de antena no incluidos en esta
lista y que tengan una ganancia superior a la maxima
indicada para ese tipo de antena.

Tipos de antena permiti- | Ganancia méxima de an-
dos tena permitida (dBi)
Antena F invertida de 2,4 | +3,3

GHz (PCB)

PRECAUCION: Aquellos cambios o
modificaciones que no estén aprobados por
la parte responsable podrian invalidar la
autoridad del usuario para manejar el
equipo.

A
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Declaracion CE de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suecia, telf.:
+46-36-146500, declara bajo su exclusiva
responsabilidad que el producto;

Descripcion Bateria

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Titulo

2011/65/UE Directiva RoHS

2014/53/UE Directiva sobre equipos
de radio

Los estandares armonizados o las especificaciones
técnicas se aplican conforme a:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

* Borrador ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

« Borrador ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

La bateria esta en conformidad con el Manual de
Pruebas y Criterios de la ONU ST/SG/AC/Revision 5,
Parte I, subseccion 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Director mundial de 1+D
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Introdugdo

Vista geral do produto

1. Bateria fatais. E extremamente importante que leia
2. Carregador da bateria e compreenda o contetido do manual do
3. Ficha utilizador.
4. LED de carregamento . ) =
. Leia atentamente as instrugdes do manual
5. LED de aviso - "
. do utilizador e certifique-se de que
6. LEDde ?qu‘{e'o compreende o seu contetido antes de
7. LED de ligagao utilizar o produto.
8. Indicador LED do estado de carga
9. Botao indicador da bateria
Simbolos no produto Néo deixe que a bateria fique submersa em
agua.

AVISO! A utilizagéo incorrecta ou
descuidada de uma bateria pode
transforma-la num objecto perigoso que
pode causar ferimentos graves e mesmo

545 -003 - 11.05.2018 7



O produto dispde de tecnologia sem fios
Bluetooth®28

Este simbolo no produto ou na respectiva
embalagem indica que o produto ndo deve

ser tratado como residuo doméstico comum.
Este produto deve ser depositado numa
instalagdo de reciclagem adequada.

O produto estd em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

A etiqueta de tipo apresenta a | Numero do ar- | Linha de pro- | Data de produ- | Ndmero de Numero de
ID da Husqvarna. tigo dugao e fabri- | cdo série/ID do controlo
ca lote
XXOOOXXXX XXX XO00KXXX XXX X

Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a exigéncias especificas para
homologagdo em alguns paises.

Seguranga

Definigbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENGAO: Utilizado no caso de existir risco
de ferimento ou morte para o utilizador ou
transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

A

CUIDADO: Utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informagées
adicionais necessarias numa determinada situag&o.

Seguranca da bateria
(1) a (9), consulte Vista geral do produto na pédgina 77.

ATENGAO: Leia todos os avisos de
seguranga e todas as instrugoes. O
incumprimento dos avisos e das instrugdes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Nota: Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura.

Utilize apenas baterias originais da Husqvarna nos
produtos Husqvarna e carregue-as apenas nos
carregadores QC330 ou QC500 originais da Husqgvarna.
As baterias contém software encriptado.

As baterias recarregaveis BLi100C, BLi200C, BLi300C
(1) séo usadas exclusivamente como fonte de
alimentag&o nos aparelhos sem fios relevantes da
Husgvarna. Para evitar ferimentos, a bateria ndo deve
ser usada como fonte de alimentagdo em outras
ferramentas.

N&o desmonte, abra ou destrua baterias.

+ Nao exponha as células ou baterias ao calor nem ao
fogo. Evite 0 armazenamento a luz solar directa.

+ Verifique regularmente se o carregador da bateria e
a bateria se encontram intactos. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

+ Nunca utilize baterias nem aparelhos defeituosos,
modificados ou danificados.

+ Nunca tente modificar nem reparar as baterias. As
reparagdes devem ser todas efetuadas
exclusivamente pelo revendedor autorizado.

+ Nao sujeite as baterias a chogues mecanicos.

+ Nao retire uma bateria da sua embalagem original
até que pretenda usa-la.

+ Em caso de fuga, ndo permita que o liquido entre
em contacto com a pele ou os olhos. Se houver
contacto, lave a area afectada com quantidades
abundantes de 4gua e consulte um médico.

+ Mantenha as baterias fora do alcance de criangas.

+ Mantenha a bateria limpa e seca.

28 A palavra e os logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc e
qualquer utilizagao de tais marcas pela Husqvarna AB (publ) é feita mediante licenga. Outras marcas
comerciais € nomes comerciais pertencem aos seus respetivos proprietarios.
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+ Limpe os terminais da bateria com um pano seco e
limpo caso se sujem.

« As baterias precisam de ser carregadas antes de
serem utilizadas. Utilize sempre o carregador da
bateria QC330 ou QC500 da Husqvarna.

+ N&o deixe a bateria a carregar durante longos
periodos de tempo se esta nao estiver a ser usada.

« Retire a bateria do equipamento quando nao estiver
em utilizag&o.

+ Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Funcionamento

Husqvarna Connect

Esta bateria inclui tecnologia sem fios Bluetooth® e
pode ser ligada a dispositivos mdveis com a aplicagao
Husqvarna Connect instalada. A Husqvarna Connect é
uma aplicagéo gratuita para dispositivos moveis que lhe
permite aproveitar todo o potencial da sua bateria e
produto Husqvarna.

A aplicagdo Husqvarna Connect proporciona

funcionalidades adicionais para a sua bateria e produto

Husqvarna, por exemplo:

* Fungéo de bloquear e desbloquear para evitar a
utilizagdo nao autorizada.

« Apresentagdo melhorada de informagdes do

produto.

Controlo pratico e ajuda com pegas e necessidades

de manutengao do produto.

Uma bateria ligada a aplicagéo Husqvarna
Connect

Uma bateria com tecnologia sem fios Bluetooth® que
esta ligada a aplicagdo Husqvarna Connect fornece
informagdes sobre a bateria e o produto que utiliza a
bateria. A bateria recolhe e partilha dados da bateria e
do produto com a aplicagdo Husqvarna Connect. A
bateria e o produto recolhem dados se a bateria ndo
estiver ligada a aplicagdo Husqvarna Connect. Os
dados armazenados ficam disponiveis quando a bateria
& novamente ligada & aplicagdo Husqvarna Connect.

Nota: A disponibilidade da aplicagdo Husqvarna
Connect esta limitada aos mercados e aos produtos
selecionados. Para obter mais informagdes sobre a
Husqvarna Connect, visite www.husqvarna.com ou
contacte o seu revendedor.

Para comegar a utilizar a Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect na App

Store 2% ou no Google Play 3.

# Download on the

App Store

GETITON

bo

2. Registe uma conta na aplicagado Husqvarna
Connect.

Google Play

3. Siga as instrugdes na aplicagdo Husqvarna Connect
para ligar e registar a bateria.

IS

Prima o botdo indicador da bateria (9) para concluir
o processo de ligagéo.

Para ligar a bateria a aplicagdo Husqvarna
Connect

1. Certifique-se de que a bateria esta carregada.

2. Abra a aplicagédo Husqvarna Connect.

3. Pressione o botdo indicador da bateria (9) para ligar
a bateria & aplicagdo Husqvarna Connect.

Informagéo dos LED da bateria

As luzes LED da bateria fornecem informag&o sobre a
bateria e o estado da bateria. As luzes LED mostram o
estado da bateria durante 5 segundos ao pressionar o
botéo indicador da bateria (9).

29 Apple e o logétipo da Apple sdo marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA e noutros paises. App
Store é uma marca de servigo da Apple Inc., registada nos EUA e noutros paises.
30 Google Play e o logétipo Google Play s&o marcas registadas da Google LLC.
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+ Ondicador LED (8) apresenta o estado de carga.

+ O LED de ligagao (7) mostra o estado da ligagdo da
tecnologia sem fios Bluetooth® ou se ocorreu um
erro.

+ O LED de bloqueio (6) mostra se a bateria esta
blogueada.

Luzes LED da bateria
Indicador LED (8) Estado de carga

Todos os LED estéo acesos.

A bateria tem uma carga de 75%-100%.

Estao acesos 3 LED.

A bateria tem uma carga de 50%-75%.

Estao acesos 2 LED.

A bateria tem uma carga de 25%-50%.

Esta aceso 1 LED.

A bateria tem uma carga de 5%-25%.

1 LED esta intermitente.

A bateria esta descarregada.

Luz LED de ligag#o (7)

Estado da bateria

O LED de ligagao esta azul intermitente.

O processo de identificagao da bateria ¢ iniciado num dispositivo
com tecnologia sem fios Bluetooth®.

O LED de ligagéo esta azul.

A bateria esta ligada a um dispositivo com tecnologia sem fios Blue-
tooth®.

O LED de ligag&o esta desligado.

A bateria nao esta ligada a um dispositivo com tecnologia sem fios
Bluetooth®.

O LED de ligagédo esta vermelho intermi-
tente.

Erro da bateria temporaria. Consulte Resolugao de problemas na
pdgina 81

O LED de ligag&o esta vermelho.

Erro da bateria permanente. Consulte Resolugéo de problemas na
pagina 81

Luz LED com o simbolo de bloqueio (6)

Estado da bateria

O LED com o simbolo de bloqueio esta liga-
do.

A bateria esta bloqueada.

O LED com o simbolo de bloqueio esta desli-
gado.

A bateria esta desbloqueada.

80
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Carregar a bateria 3.

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. Quando
fornecida, a bateria encontra-se carregada em apenas

30%.

1. Coloque a bateria no carregador da bateria.
Certifique-se de que a bateria (1) se encontra ligada

A bateria esta totalmente carregada quando todos

os LED do indicador LED (8) estdo acesos.

4. Retire a bateria do carregador da bateria.

ao carregador da bateria (2).

2. Quando a bateria esta ligada ao carregador da
bateria, o LED de carregamento (4) do carregador

esta aceso.

A

CUIDADO: Utilize o carregador da
bateria apenas quando a temperatura
ambiente se encontrar entre os 5 °C
(41°F) e 0s 40 °C (114°F).

Manutencao

Efetuar a manutengéo .

Limpe os componentes plasticos com um pano seco

e limpo.

« Certifique-se de que a bateria, o carregador da
bateria e os terminais da bateria estéo limpos e
secos antes de colocar a bateria no carregador da

+ Certifique-se de que a bateria e o carregador da

bateria ndo estéo danificados.

bateria.

« Certifique-se de que calhas de guia da bateria estdo

limpas.
Resolugéo de problemas
Bateria
Estado Avarias possiveis Acgo possivel

O LED de ligagéo (7)
esta vermelho inter-
mitente.

Desvio de temperatura.

Utilize a bateria a temperaturas ambiente en-
tre -10 °C (14 °F) e 40 °C (104°F).

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

A bateria estda demasiado quente.

Deixe a bateria arrefecer.

O LED de ligagéo (7)
esta vermelho.

Erro da bateria permanente.

Contacte o seu revendedor.

Né&o € encontrada
qualquer ligagéo a
um dispositivo com
tecnologia sem fios
Bluetooth®.

A bateria desliga-se do dispositivo com tec-
nologia sem fios Bluetooth®, se for desloca-
da para fora do alcance.

Coloque a bateria ou o dispositivo dentro do
alcance para ligar a bateria automatica-
mente. Se a bateria nao ligar automatica-
mente, consulte Para ligar a bateria a aplica-
¢do Husqvarna Connect na pagina 79 para
ligar manualmente. Caso ndo seja possivel
ligar manualmente, reinicie o dispositivo com
a aplicagdo Husqvarna Connect instalada.
Se o problema persistir, contacte o seu re-
vendedor.

Carregador da bateria

Estado

Avarias possiveis

Acgdo possivel

O LED de aviso (5)
esta intermitente.

Erro do carregador da bateria permanente.

Contacte o seu revendedor.

545 -003 - 11.05.2018
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Estado Avarias possiveis

Acgo possivel

Deixe a bateria arrefecer. Deixe o carregador
da bateria arrefecer a bateria. O carregador

O LED de carrega- A bateria esta demasiado quente. da bateria comega a carregar a bateria quan-
mento (4) esta inter- do a bateria estiver na temperatura correta.
mitente.

Desvio de temperatura.

Carregue a bateria a temperaturas ambiente
entre 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

Transporte, armazenamento e eliminacédo

Transporte e armazenamento

As baterias de i6es de litio fornecidas cumprem os
requisitos da legislagao sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagéo especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar a
bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.
Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador da bateria num
espago seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
haver eletricidade estética. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Coloque a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F) e afastado
da exposigao a luz solar.

Coloque o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C (41 °F) e 45 °C

(113 °F) e afastado da exposigao a luz solar.
Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.

criangas e outras pessoas ndo autorizadas entrem
em contacto com o equipamento. Mantenha o
equipamento num espago que possa trancar.

+ Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengdo completa do mesmo.

+ Fixe o produto em seguranga durante o transporte.

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem

indicam que este produto nao deve ser tratado como um

residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma

estagéo de reciclagem adequada para a recuperagéo de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestao incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

&

+ Armazene o carregador da bateria num espago I

fechado e seco.
+ Mantenha a bateria afastada do carregador da

bateria durante o armazenamento. Ndo permita que

Especificagdes técnicas
Especificagdes técnicas
BLi100C BLi200C BLi300C

Tipos de bateria 16es de litio IGes de litio |16es de litio
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BLi100C BLi200C BLi300C
Tens&o nominal, V 36 36 36
Capacidade nominal, Ah 2,6 52 9,4
Energia nominal, Wh 94 187 338
Peso, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
T i durante o -10 °C (14°F) e 40 °C (114°F).
mento

Dados de frequéncia de radio

BLi100C BLi200C BLi300C
Gama de frequéncia, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Poténcia de salda, dBm 0 0 0
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Declaragao de interferéncia da Comisséo Federal para as
Comunicagdes

Declaragéo de interferéncia da
Comissao Federal para as
Comunicagdes

Para os EUA

Este dispositivo estd em conformidade com a parte 15
das Normas da FCC. O funcionamento esta suijeito as
duas condi¢des seguintes: (1) Este dispositivo ndo pode
causar interferéncias, e (2) este dispositivo tem de
aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncias
que possam causar um funcionamento ndo pretendido
do dispositivo.

Este equipamento foi testado e esta em conformidade
com os limites de um dispositivo digital de Classe B, de
acordo com a parte 15 das Normas da FCC. Estes
limites foram concebidos para proporcionar uma
prote¢éo razoavel contra interferéncias nocivas em
instalagdes residenciais. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se néo for
instalado e utilizado de acordo com as instrugdes, pode
causar interferéncia nociva as comunicagdes via radio.
No entanto, ndo & possivel garantir que n&o ocorrerao
interferéncias numa determinada instalagéo. Se este
equipamento causar interferéncias nocivas na recegdo
de radio ou televiséo, o que pode ser determinado
desligando e ligando o equipamento, o utilizador é
aconselhado a tentar corrigir a interferéncia através de
uma ou mais das seguintes medidas:
+ Reoriente ou reposicione a antena de recegéo.
+ Aumente a distancia entre o equipamento e o
recetor.
+ Ligue o equipamento a tomada de um circuito
diferente daquele a que o recetor esta ligado.
Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV
experiente para obter ajuda.

+ Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia,
incluindo interferéncias que possam causar um
funcionamento nao pretendido do dispositivo.

Este transmissor de radio (identifique o dispositivo pelo
numero de certificacao) foi aprovado pelo Ministério da
IndUstria do Canada para operar com os tipos de antena
listados abaixo com o ganho maximo permitido
indicado. A utilizagdo de tipos de antena nao incluidos
nesta lista, com um ganho superior ao valor maximo de
ganho indicado para esse tipo, neste dispositivo &
estritamente proibida.

Ganho de antena méximo
permitido (dBi)

Tipo de antena aprovado

CUIDADO: As alteragoes/modificagdes ndo
aprovadas pela parte responsavel podem

A

o equipamento.

anular a autoridade do utilizador para operar

Declaragdo de interferéncia da
Comisséo Federal para as
Comunicagbes

Para o Canadé

Este dispositivo estd em conformidade com as normas
RSS isentas de licenga do Ministério da Industria do
Canada. O funcionamento esta sujeito as duas
condigbes seguintes:

« Este dispositivo ndo pode causar interferéncia; e

Antena F invertida de 2,4 | +3,3
GHz (PCB)

A

CUIDADO: As alteragdes/modificagdes ndo
aprovadas pela parte responsavel podem
anular a autoridade do utilizador para operar
0 equipamento.
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Declaragao CE de conformidade

Declaragéo de conformidade CE

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara sob sua inteira
responsabilidade que o produto a bateria;

Descrigao Bateria

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Titulo

2011/65/UE Diretiva RoHS

2014/53/UE Diretiva relativa ao equi-
pamento de radio

As normas harmonizadas e/ou especificages técnicas
sao aplicadas da seguinte forma:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

«  Vers&o provisoria ETSI EN 301 489-1 v.2.2.0

+  Versao proviséria ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« ENS55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

A bateria estd em conformidade com o Manual de
Ensaios e de Critérios das Nagoes Unidas ST/SG/AC/
Revisao 5, parte Ill, subsecgdo 38,3.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, Diretor global de 1&D
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Introduzione

Panoramica del prodotto

. Connection LED
Indicatore a LED per lo stato di carica
Pulsante di indicatore di batteria

1. Batteria comprendere il contenuto di questo manuale
2. Caricabatterie operatore.
3. Tappo
4. LED di carica Prima di usare il prodotto, leggere
5. LED di avvertimento anen!amevnt_e il Manuale dell'op_era!ore e
X accertarsi di averne compreso il contenuto.
6. LED di blocco
7
8.
9

Non immergere la batteria in acqua.
Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA! L'uso incauto e non corretto
della batteria puo essere fonte di pericoli e
causare lesioni gravi o morte. E
estremamente importante leggere e

Il prodotto Bluetooth® include tecnologia
wireless 3!

31l marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc e qualsiasi
utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna AB (pubbl) & soggetto a licenza. Altri marchi e nomi commerciali
sono di proprieta dei rispettivi titolari.
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| simboli sul prodotto o sul relativo
imballaggio indicano che il presente prodotto
non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Questo prodotto deve essere

depositato in un apposito impianto di
riciclaggio.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

La piastrina modello mostra I'ID | Codice articolo | Fabbrica e lin- | Data di produ- | Numero di ser- | Numero di
Husqvarna. ea di produ- zione ie/ID del lotto | controllo
Zione
XX XXX 200000 XXX X
| restanti simboli/decalcomanie applicati sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.
Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato se & presente un
rischio di lesioni o morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se & presente un
rischio di danni al prodotto, ad altri materiali
oppure alla zona adiacente nel caso in cui le
istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

A
A

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Sicurezza batterie

(1) - (9) fanno riferimento alla Panoramica del prodotto
alla pagina 86.

AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte
le avvertenze di sicurezza e tutte le
istruzioni. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

A

Nota: Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
la futura consultazione.

Utilizzare soltanto batterie originali Husqvarna per i
prodotti Husqvarna e caricarle soltanto nei caricabatterie
originali QC3300 QC500 Husqvarna. Le batterie sono
codificate mediante software.

La batteria ricaricabile BLi100C, BLi200C, BLi300C (1)
si utilizza esclusivamente come alimentazione per gli

apparecchi cordless Husqvarna in questione. Per evitare
lesioni, la batteria non deve essere utilizzata come fonte
di alimentazione per altri dispositivi.

+ Non smontare, aprire né distruggere le batterie.

+ Non esporre le celle o le batterie a fonti di calore o
fuoco. Evitare di conservare la batteria alla luce
diretta del sole.

+ Controllare regolarmente che il caricabatterie e la
batteria siano integri. Batterie danneggiate o
modificate possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

+ Non usare mai batterie o apparecchi difettosi,
modificati o danneggiati.

«  Non tentare di modificare o riparare la batteria.
Affidare tutte le riparazioni esclusivamente al proprio
rivenditore autorizzato.

+ Non causare shock meccanico a una batteria.

+ Non rimuovere la batteria dall'imballo originale fino

all'effettivo utilizzo.

Nel caso di perdite, non permettere al liquido di

entrare in contatto con occhi o pelle. Qualora il

contatto fosse avvenuto, sciacquare

abbondantemente I'area interessata con acqua e

consultare un medico.

« Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

* Tenere le batterie pulite e asciutte.

Pulire i terminali della batteria con un panno asciutto

se necessario.

« E necessario caricare le batterie prima dell'uso.
Utilizzare sempre Husqvarna QC330 o il
caricabatterie QC500.

+ Non lasciare la batteria in carica per un periodo di

tempo prolungato se non & in uso.

Rimuovere la batteria dal dispositivo quando non

viene utilizzato.

+ Quando la batteria non & in uso, tenerla lontano da
altri oggetti di metallo quali graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti, o altri piccoli oggetti metallici che
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possono creare un collegamento tra i due morsetti.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

Utilizzo

Husgvarna Connect

Questa batteria include la tecnologia wireless
Bluetooth® ed & in grado di connettersi a dispositivi
mobili con I'app Husqvarna Connect installata.
Husqvarna Connect & un'app gratuita per dispositivi
mobili che consente di sfruttare a pieno il potenziale
della batteria e del prodotto Husqvarna.

L'app Husqvarna Connect fornira funzionalita aggiuntive
per la batteria e il prodotto Husqvarna, ad esempio:

« Funzione di blocco e sblocco per impedire I'uso non
autorizzato.

* Visualizzazione avanzata delle informazioni sul

prodotto.

Pratico controllo e assistenza per i componenti del

prodotto e le esigenze di manutenzione.

Una batteria collegata all'app Husqvarna
Connect

Una batteria con tecnologia wireless Bluetooth®
collegata all'app Husqvarna Connect fornira informazioni
sulla batteria e il prodotto che utilizza la batteria. La
batteria raccogliera e condividera i dati della batteria e
del prodotto con I'app Husqvarna Connect. La batteria e
il prodotto raccoglieranno i dati se la batteria non &
collegata all'app Husqgvarna Connect. | dati memorizzati
saranno disponibili quando la batteria viene collegata di
nuovo all'app Husqvarna Connect.

Nota: La disponibilita dell'app Husqvarna Connect &
limitata a mercati e prodotti selezionati. Per ulteriori
informazioni su Husqvarna Connect, visitare
www.husqvarna.com o rivolgersi al rivenditore.

Per iniziare a usare Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sull'App Store 32
o su Google Play 33.

# Download on the

App Store

GETIT ON

Google Play

Do

2. Registrare un account nell'app Husqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqvarna Connect
per collegare e registrare la batteria.

4. Premere il pulsante indicatore dello stato della
batteria (9) per completare il processo di
collegamento.

Collegamento della batteria all'app Husqvarna
Connect

1. Verificare che la batteria sia carica.

2. Aprire I'app Husqvarna Connect.

3. Premere il pulsante indicatore dello stato della
batteria (9) per collegare la batteria all'app
Husqvarna Connect.

Informazioni sui LED della batteria

I LED sulla batteria forniscono informazioni sulla batteria
e il suo stato. | LED indicano lo stato della batteria per 5
secondi quando si preme il pulsante indicatore dello
stato della batteria (9).

32 Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store & un
marchio di assistenza di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in altri paesi.
33 Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.
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« IILED (8) indica lo stato di carica.

« IILED di blocco (6) indica se la batteria & bloccata.

« I LED di connessione (7) indica lo stato della
connessione della tecnologia wireless Bluetooth® o

se si & verificato un errore.

LED della batteria

LED (8)

Stato di carica

Tutti i LED sono accesi.

La batteria & carica al 75-100%.

3 LED sono accesi.

La batteria & carica al 50-75%.

2 LED sono accesi.

La batteria & carica al 25-50%.

1 LED & acceso.

La batteria & carica al 5-25%.

1 LED lampeggia.

La batteria & scarica.

LED di connessione (7)

Stato della batteria

I LED di connessione lampeggia di colore
blu.

Il processo di identificazione della batteria inizia su un dispositivo
con tecnologia wireless Bluetooth®.

II'LED di connessione ¢ blu.

La batteria & collegata a un dispositivo con tecnologia wireless Blue-
tooth®.

Il LED di connessione € spento.

La batteria non & collegata a un dispositivo con tecnologia wireless
Bluetooth®.

I LED di connessione lampeggia di colore
rosso.

Errore temporaneo della batteria. Fare riferimento a Anomalie di fun-
zionamento alla pagina 90

Il LED di connessione & rosso.

Errore permanente della batteria. Fare riferimento a Anomalie di fun-
zionamento alla pagina 90

LED con simbolo di blocco (6)

Stato della batteria

II'LED con il simbolo di blocco & acceso.

La batteria & bloccata.

Il LED con il simbolo di blocco & spento.

La batteria & sbloccata.

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Alla

consegna la batteria & caricata solo per il 30%.

1. Inserire la batteria nel caricabatterie. Accertarsi che
la batteria (1) sia collegata al caricabatterie (2).

2. Quando la batteria & collegata al caricabatterie, il
LED di ricarica (4) sulla base di ricarica & acceso.

3. La batteria & completamente carica quando tutti i
LED sull'indicatore LED (8) sono accesi.

4. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

A

ATTENZIONE: Utilizzare il caricabatterie
soltanto quando la temperatura
circostante & compresa tra 5 °C (41°F) e
40 °C (114°F).
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Manutenzione

Manutenzione

= Accertarsi che la batteria, il caricabatterie e i morsetti .

+ Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

Accertarsi che la batteria e il caricabatterie non siano

della batteria siano puliti e asciutti prima di inserire la danneggiati.
batteria nel caricabatterie.

« Accertarsi che le guide della batteria siano pulite.

Anomalie di funzionamento

Batteria

Stato

Possibili guasti Possibile soluzione

I LED (7) lampeggia

Utilizzare la batteria a temperature ambiente

Deviazione di temperatura. comprese tra -10 °C (14°F) e 40 °C (104 °F).

di colore rosso. La batteria & scarica. Caricare la batteria.
La batteria & surriscaldata. Lasciar raffreddare la batteria.
Il LED (7) & rosso Errore permanente della batteria. Rivolgersi al proprio rivenditore.

Non é stato trovato
alcun collegamento a

Spostare la batteria o il dispositivo all'interno
del campo di azione per collegare la batteria
automaticamente. Se la batteria non si colle-
La batteria si scollega dal dispositivo con tec- | ga automaticamente, fare riferimento a Colle-

(5) lampeggia.

un dispositivo con nologia wireless Bluetooth®, se la batteria gamento della batteria allapp Husqvarna
lecnolg ia wireless viene spostata al di fuori del campo di azione | Connect alla pagina 88 per collegarla man-
B/ueiaf?lh@ wireless. ualmente. Se non & possibile effettuare la
. connessione manuale, riavviare il dispositivo
con I'app Husqvarna Connect installata. Se il
problema persiste, contattare il rivenditore.
Caricabatterie
Stato Possibili guasti Possibile soluzione
Il LED di avvertenza Errore permanente del caricabatterie. Rivolgersi al proprio rivenditore.

Il LED di ricarica (4)

Lasciar raffreddare la batteria. Lasciare che il
caricabatterie raffreddi la batteria. Il carica-
batterie inizia a caricare la batteria quando
questa raggiunge la temperatura corretta.

La batteria & surriscaldata.

lampeggia.
Deviazione di temperatura Caricare la batteria a temperature ambiente
P . comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Trasporto e rimessaggio + Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
« Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.

requisiti di legge sulle merci pericolose.

20
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« Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

* Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

* Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

= Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

« Durante il imessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C (41
°F) e 25 °C (77 °F) e lontano da luce solare.

+ Durante il imessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C
(41 °F) e 45 °C (113 °F) e lontano da luce solare.

« Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

« Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

+ Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

+ Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non puo essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piti dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui € stato acquistato.

&

+ Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante —
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino I'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.
Dati tecnici
Dati tecnici
BLi100C BLi200C BLi300C
Tipi di batterie loni di litio loni di litio loni di litio
Tensione nominale, V 36 36 36
Capacita nominale, Ah 2,6 52 94
Energia nominale, Wh 94 187 338
Peso, kg/lb 0,8/1,8 13129 1,9/4,2
Temperatura ambiente durante il funziona- -10 °C (14°F) e 40 °C (114°F).
mento
Dati di frequenza radio
BLi100C BLi200C BLi300C
Gamma di frequenza, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
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BLi100C

BLi200C

BLi300C

Potenza di uscita, dBm

0

0

0

92
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Dichiarazione sulle interferenze della FCC (Federal Communication
Commission)

Dichiarazione sulle interferenze della
FCC (Federal Communication
Commission)

Per gli Stati Uniti

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento & soggetto alle 2 condizioni
seguenti: (1) Il dispositivo non deve causare interferenze
e (2) deve accettare qualsiasi interferenza, comprese le

interferenze che potrebbero comprometterne il
funzionamento.

Questo dispositivo ¢ stato testato e ritenuto conforme ai
limiti per un dispositivo digitale di Classe B, secondo la
Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati definiti
per assicurare un'adeguata protezione contro le
interferenze nocive in installazioni residenziali.
L'apparecchiatura genera, utilizza e pu¢ irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata
secondo le istruzioni, pud causare interferenze nocive
alle radiocomunicazioni. Tuttavia, non esiste alcuna
garanzia che tali interferenze non si verifichino in una
particolare installazione. Qualora il dispositivo dovesse
generare interferenze nocive alla ricezione del segnale
radio o televisivo, rilevate durante I'accensione o lo
spegnimento del dispositivo, & opportuno eliminarle in
uno una o piu dei seguenti modi:
« Riorientare o riposizionare I'antenna di ricezione.
+ Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
« Collegare il dispositivo a una presa su un circuito
diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.
« Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
specializzato.

ATTENZIONE: Variazioni/modifiche non
approvate dal responsabile possono
annullare il diritto dell'utente a utilizzare il
dispositivo.

A

Dichiarazione sulle interferenze della
FCC (Federal Communication
Commission)

Per il Canada

Questo dispositivo & conforme agli standard RSS esenti

da licenza di Industry Canada. Il funzionamento &

soggetto alle 2 condizioni seguenti:

« Il dispositivo non deve causare interferenze e

« Il dispositivo deve accettare eventuali interferenze,
ivi comprese quelle che potrebbero provocare un
funzionamento indesiderato.

Questo trasmettitore radio (identificare il dispositivo dal
numero di certificazione) & stato approvato da Industry

Canada per funzionare con i tipi di antenna elencati di
seguito con il massimo guadagno ammesso indicato.
L'uso di tipi di antenna non inclusi nel presente elenco,
aventi guadagno maggiore rispetto al guadagno
massimo indicato per quel tipo, & severamente vietato
con questo dispositivo.

Tipo di antenna approvato | Guadagno massimo am-
messo dell'antenna (dBi)

Antenna F invertita da 2,4 | +3,3
GHz (PCB)

ATTENZIONE: Variazioni/modifiche non
approvate dal responsabile possono
annullare il diritto dell'utente a utilizzare il
dispositivo.

A
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Dichiarazione CE di conformita

Dichiarazione di conformita CE

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria responsabilita
che il prodotto a batteria;

Descrizione Batteria

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello BLi100C, BLi200C,
BLi300C

& pienamente conforme alle seguenti direttive e norme

Direttiva/norma Titolo
2011/65/UE Direttiva RoHS
2014/53/UE Direttiva sulle apparec-

chiature radio

Sono applicati gli standard armonizzati e/o le specifiche
tecniche presenti nell'elenco seguente:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

+ Bozza ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

+ Bozza ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

La batteria & conforme al Manuale dei test UN

ST/SG/AC/Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Global R&D Director
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Sisukord

Sissejuhatu: 95 Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine...............99
Ohutu: 96 Tehnilised andmed, 100
To06. 97 USA Foderaalse Sidekomisjoni (FCC) haireavaldus.. 101
Hooldamine. 98  EU vastavusd ioon 102
Ve i 99

Sissejuhatus

Toote tutvustus

1. Aku Aéarmiselt oluline on kaesolev kasutusjuhend
2. Akulaadija |abi lugeda ja selle sisust aru saada.
3. Pistik .
4. Laadimise LED-mérgutuli Lugege enne toote kasutamist

. . kasutusjuhend tahelepanelikult 1&bi ja
5. LED-hoiatustuli .

" " veenduge, et oleksite juhistest aru saanud.
6. Lukustuse LED-margutuli
7. Uhenduse LED-mérgutuli
8. Laadimisoleku LED-margutuli
9. Akunaidiku nupp "
Arge sukeldage akut vette.

Siimbolid tootel ®

HOIATUS! Aku voib olla ohtlik, kui seda Toode kasutab Bluetooth®-i traadita side

kasutatakse hooletult voi valesti, ning voib tehnikat.34

pdhjustada isegi eluohtlikke vigastusi.

34 Bluetooth®-i sdnamark ja logod on ettevétte Bluetooth SIG, Inc registreeritud kaubamargid ja ettevote
Husqvarna AB kasutab neid litsentsi alusel. Muud kaubamérgid ja kaubamérginimed kuuluvad nende
vastavatele omanikele.
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Tootel voi selle pakendil olevad stimbolid
viitavad, et antud toodet ei tohi visata

olmepriigi hulka. Toode tuleb kdrvaldada
vastavas taaskasutuspunktis.

See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

Mudeli etiketil asub Husqvarna | Toote number | Tehas ja toot- | Tootmiskuu- Seerianum- Jarelevalve
ID. misliin péev ber/ partii ID | number
XXOOKXXXX XXX XO0KXXX XXX X

Ulejaanud tootel toodud siimbolid/tahised vastavad
erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnéuetele.

Ohutus

Ohutuse méaaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja voi kdrvalseisjate
kehavigastuse v6i surmaga [6ppeva
onnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral seadme, muude
esemete voi laheduses asuvate objektide
kahjustamise ohtu.

A
A

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

Aku ohutus

(1) kuni (9) viitavad jaotisele Toote tutvustus Ik 95.

HOIATUS: Lugege kéik ohutusalased
hoiatused ja kdik juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrildgi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

A

Mérkus: Hoidke koik ohutusalased markused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Kasutage Husqvarna toodetega tiksnesHusqvarna
originaalakusid ning laadige neid ainult
Husqvarnaoriginaallaadijaga QC330 v6i QC500 . Akud
on kodeeritud.

BLi100C, BLi200C, BLi300C juhtmevabadel seadmetel
kasutatakse toiteallikana ainult laetavaid BLi100C,
BLi200C, BLi300C akusid (1). Vigastuste véltimiseks ei
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel.

Aku demonteerimine, avamine voi purustamine on
keelatud.

Viéltige elementide v6i akude kokkupuudet kuumuse
Vvdi tulega. Valtige hoiustamist otsese
péikesevalguse kaes.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on
terved. Kahjustatud voi muudetud akud véivad
kaituda ettearvamatult ning phjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge kasutage kunagi vigast, muudetud voi
kahjustatud akut v&i seadet.

Arge kunagi piitidke akut muuta véi parandada.
Usaldage koik parandust6éd volitatud edasimiiija
hoolde.

Kaitske akut mehaaniliste 166kide eest.

Arge eemaldage akut originaalpakendist enne, kui
seda reaalselt kasutama hakkate.

Aku lekke korral véltige vastava vedeliku
kokkupuudet naha véi silmadega. Kokkupuute korral
peske kannatada saanud piirkonda ohtra veega ja
poorduge arsti poole.

Hoidke akud lastele kéttesaamatus kohas.

Hoidke aku puhta ja kuivana.

Kui akuklemmid maarduvad, kasutage nende
puhastamiseks kuiva puhast lappi.

Akusid tuleb enne kasutamist laadida. Kasutage alati
akulaadijat Husqvarna QC330 voi QC500.

Kui akut ei kasutata, arge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

Kui te seadet ei kasuta, eemaldage aku.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel iihendada.
Akuklemmide liihistamine vib pohjustada
poletushaavu vdi tulekahju.
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T66

Husgqvama Connect

Aku kasutab Bluetooth®-i traadita side tehnikat ja
suudab luua tihenduse mobiilsideseadmetega, millesse
on installitud rakendus Husqvarna Connect. Husqvarna
Connect on mobiilsideseadmetele méeldud tasuta
rakendus, mis véimaldab teil &ra kasutada Husqvarna
aku ja seadme kogu potentsiaali.

Rakenduse Husqvarna Connect abil saate kasutada
oma Husqvarna aku ja seadme lisafunktsioone, mille
hulgas on jargmised funktsioonid.

» Lukustamine ja lukust vabastamine volitamata
kasutuse tokestamiseks.

+ Téiustatud tooteteabe kuva.

« Toote osade ja hoolduse hdlbus haldamine ning
kasutajatugi.

Rakendusega Husqvarna Connect ihendatud
aku

Bluetooth®-i traadita side tehnikat kasutav ja
rakendusega Husqvarna Connect ihendatud aku
edastab olulist teavet nii aku enda kui akut kasutava
toote kohta. Aku kogub andmeid aku ja toote kohta ning
jagab neid rakendusega Husqvarna Connect. Aku ja
toode koguvad andmeid ka siis, kui aku pole
rakendusega Husqvarna Connect ihendatud.
Salvestatud andmed muutuvad kattesaadavaks siis, kui
aku taas rakendusega Husqvarna Connect
Uhendatakse.

Mérkus: Rakendus Husqvarna Connect on saadaval
valitud turgudel ja toodetel. Lisateabe saamiseks
rakenduse Husqvarna Connect kohta kiilastage
veebilehte www.husqvarna.com véi péérduge
edasimiiija poole.

Rakenduse Husqvarmna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige rakendus Husqvarna Connect alla, avades
App Store 35 v&i Google Play 3.

w
&

# Download on the

App Store

GETITON

»’ Google Play

2. Registreerige rakenduses Husqvarna Connect oma
konto.

3. Aku Ghendamiseks ja registreerimiseks jargige
rakenduse Husqvarna Connect juhiseid.

4. Uhendamistoimingu I5puleviimiseks vajutage
akunéidiku nuppu (9).

Aku tihendamine rakendusega Husqvama

Connect

1. Veenduge, et aku on laetud.

2. Avage rakendus Husqvarna Connect.

3. Vajutage akundidiku nuppu (9), et Gihendada aku
rakendusega Husgvarna Connect.

Aku LED-tulede teave

Aku LED-tuled edastavad teavet aku seisundi ja
laadimisoleku kohta. Kui vajutate akunaidiku nuppu (9),
naitavad LED-tuled 5 sekundi jooksul aku seisundit.

+ LED-mérgutuli (8) naitab laadimisolekut.

Apple ja Apple logo on ettevéttele Apple Inc. kuuluvad ning Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides

registreeritud kaubamargid. App Store on ettevéttele Apple Inc. kuuluv ning Ameerika Uhendriikides ja teistes

riikides registreeritud teenusemark.

w
8

Google Play ja Google Play logo on ettevéttele Google LLC kuuluvad kaubamargid.
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« Uhenduse LED-mérgutuli (7) naitab Bluetooth®:i + Lukustuse LED-margutuli (6) naitab, kas aku on
traadita side tehnika tihenduse olekut véi torget, kui lukustatud.

see on ilmnenud.

Aku LED-tuled

LED-mérgutuli (8)

Laetustase

Koik LED-tuled pdlevad.

Aku on laetud 75-100%.

3 LED-mérgutuld pdlevad.

Aku on laetud 50-75%.

2 LED-mérgutuld pdlevad.

Aku on laetud 25-50%.

1 LED-margutuli pdleb.

Aku on laetud 5-25%.

1 LED-margutuli vilgub.

Aku on tihi.

Uhenduse LED-mérgutuli (7)

Aku olek

Uhenduse LED-mérgutuli vilgub siniselt.

Bluetooth®:i traadita side tehnikat kasutav seade alustab aku tuvas-
tamise toimingut.

Uhenduse LED-margutuli péleb siniselt.

Aku on iihendatud Bluetooth®-i traadita side tehnikat kasutava sead-
mega.

Uhenduse LED-mérgutuli on kustunud.

Aku ei ole iihendatud Bluetooth®-i traadita side tehnikat kasutava
seadmega.

Uhenduse LED-margutuli vilgub punaselt.

Aku ajutine torge. Vt jactist Veaotsing k 99

Uhenduse LED-mérgutuli pleb punaselt.

Aku plsiv torge. Vt jaotist Veaotsing tk 99

Luku siimboliga LED-mérgutuli (6).

Aku olek

Luku stimboliga LED-margutuli poleb.

Aku on lukustatud.

Luku stimboliga LED-mérgutuli on kustunud.

Aku on lukustamata.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku téis. Uus aku

on laetud 30% ulatuses.

oleks akulaadijasse (2) ihendatud.

3. Aku on taielikult laetud siis, kui kdik LED-naidiku (8)
LED-mérgutuled pdlevad.

4. Eemaldage aku laadijast.

tksnes juhul, kui Gmbritsev temperatuur

1. Asetage aku akulaadijasse. Veenduge, et aku (1) c ETTEVAATUST: Kasutage akulaadijat

2. Kui aku on akulaadijasse ihendatud, siis pdleb

laadijal asuv laadimise LED-margutuli (4).

on vahemikus 5...40 °C.

Hooldamine

Hooldamine

« Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku,
akulaadija ja akuklemmid oleksid puhtad ja kuivad.

+ Veenduge, et aku juhiksiinid oleksid puhtad.
+ Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.
+  Veenduge, et aku ja akulaadija poleks kahjustatud.
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Veaotsing

Aku

Seisund Voimalikud torked

Véimalik lahendus

. Temperatuuri kérvalekalle.
Uhenduse LED-mér-

Kasutage akut keskkonnas, mille tempera-
tuur jaab vahemikku —10...40 °C.

gutuli (7) vilgub puna-

Aku on tiihi.
selt.

Laadige akut.

Aku on liiga kuum.

Laske akul maha jahtuda.

Uhenduse LED-mér-
gutuli (7) péleb puna-
selt.

Aku pisiv torge.

Po6rduge edasimiilija poole.

Uhendust Blue-
tooth®-i traadita side
tehnikat kasutava

N viiakse tooulatusest vélja.
seadmega ei ole.

Aku lahutab tihenduse Bluetooth®:i traadita
side tehnikat kasutava seadmega, kui aku

Aku automaatseks tihendamiseks viige aku
voi seade todulatusse. Kui aku ei loo auto-
maatselt Uhendust, vaadake kasitsi ihenda-
miseks jaotist Aku tihendamine rakendusega
Husqvarna Connect Ik 97. Kui kasitsi Ghend-
amine pole voimalik, taaskéivitage seade,
millesse on installitud rakendus Husqvarna
Connect. Kui probleem ei lahene, péérduge
edasimidja poole.

Akulaadija

Seisund Véimalikud torked

V&imalik lahendus

LED-hoiatustuli (5)

vilgub. Akulaadija pusiv torge.

Po6rduge edasimilija poole.

Aku on liiga kuum.
Laadimise LED-mér-
gutuli (4) vilgub.

Laske akul maha jahtuda. Laske akulaadijal
aku maha jahutada. Akulaadija hakkab akut
laadima siis, kui aku on saavutanud sobiva
temperatuuri.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Laadige akut keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40°C.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

Tarnitud litumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

« Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja méargistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

« Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga, kes
on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase

erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks likuma hakata.
Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida
ei ahvarda niiskus ega jaatumine.

Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...25 °C (41...77 °F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.
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« Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pisib toimetada ettendhtud vastuvotupunkti, kus elektri- ja
vahemikus 5...45 °C (41...113 °F) ja kus akulaadija elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

on varjatud otsese paikesevalguse eest.
» Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
vdimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis voivad avalduda toote vale kaitlemise

+ Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv. korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevétu kohta
+ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge poorduge vastava kohaliku ametkonna,
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid jaatmekaitlusettevotte vai toote miitinud kaupluse poole.

puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.

« Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

» Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt. @
Korvaldamine

Tootel véi selle pakendil olevad siimbolid viitavad, et | ]
toodet ei tohi visata olmeprigi hulka. See tuleb
Tehnilised andmed
Tehnilised andmed
BLi100C BLi200C BLi300C
Akude tillibid Liitiumioon Liitiumioon Liitiumioon
Nimipinge, V 36 36 36
Nimimahtuvus, Ah 26 52 9,4
Nimienergia, Wh 94 187 338
Kaal, kg/naela 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
p Gotamise ajal -10...40 °C.
Raadiosageduse andmed
BLi100C BLi200C BLi300C
Sagedusala, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Véljundvaimsus, dBm 0 0 0

100
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USA Fdderaalse Sidekomisjoni (FCC) héireavaldus

USA Foderaalse Sidekomisjoni (FCC)
héireavaldus
Kehtib Ameerika Uhendriikides

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osa nduetele.
Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1)
see seade ei tohi pohjustada haireid ja (2) see seade
peab vastu votma mis tahes héired, sealhulgas t66d
soovimatult méjutada véivad héired.

Seadet on katsetatud ja on joutud jareldusele, et see
vastab FCC reeglite 15. osas séatestatud B-klassi
digitaalsete seadmete nouetele. Nimetatud nduete
eesmark on tagada piisav kaitstus kahjulike hairete eest
tavakasutusel. Seade tekitab, kasutab ja voib kiirata
raadiosageduslikku energiat. Kui seadet ei paigaldata
ega kasutata vastavalt juhistele, voib see segada
raadiosideseadmete tood. Haireid voib siiski esineda iga
paigalduse korral. Kui seade hairib raadio- voi
telesignaali vastuvottu, mida saab kindlaks teha seadme
korraks sisse- ja valjalulitamisega, saab vastuvoetava
signaali segamise vahendamiseks teha jargmist.

* Muutke vastuvdtuantenni suunda voi asendit.

« Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.
« Uhendage seade vastuvétja omast erinevasse
pistikupessa.

Poorduge edasimiiiija voi vilunud raadio- voi
teletehniku poole.

ETTEVAATUST: lima vastutava osapoole
heakskiiduta tehtud muudatused/
tmberehitused voivad tiihistada kasutaja
odiguse seadet kasutada.

USA Fdderaalse Sidekomisjoni (FCC)
héireavaldus

Kehtib Kanadas

See seade vastab Industry Canada litsentsivabadele
RSS-idele. Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist
tingimust.

« See seade ei tohi pohjustada haireid.

« See seade peab vastu vétma mis tahes héired,
sealhulgas t66d soovimatult méjutada voivad haired.

Sellel raadiosaatjal (maaratlege konkreetne seade serdi
numbri alusel) on Industry Canada heakskiit
kasutamiseks allpool loetletud antennitliiipidega ja
naidatud maksimaalse lubatud véimendusega. Selle
seadmega on rangelt keelatud kasutada antud loendis
puuduvat tilipi antenne, mille véimendus on ttitibi
néidatud maksimaalsest lubatud véimendusest suurem.

(PCB)

Heakskiidetud antennitiid- | Antenni maksimaaine lu-
bid batud vdimendus (dBi)
2,4 GHz poord-F-antenn | +3,3

ETTEVAATUST: lima vastutava osapoole
heakskiiduta tehtud muudatused/
uUmberehitused voivad tihistada kasutaja
diguse seadet kasutada.
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EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, deklareerime enda ainuvastutusel, et

akutoode
Kirjeldus Aku
Kaubamark Husqvarna
Talp/ mudel BLi100C, BLi200C,

BLi300C

vastab taielikult jargmistele EL-i direktiividele ja

eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri

Pealkiri

2011/65/EU

RoHS-direktiiv

2014/53/EU

Raadioseadmete direkiiv

Kohalduvad jargmised Uhtlustatud standardid ja/voi

tehnilised spetsifikatsioonid.

« ETSIEN300328v.2.1.1
« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015
+ Eelndu ETSI EN 301 489-1v.2.2.0
+ Eelndu ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015
« EN55024:2010+A1:2015

Aku vastab URO kéasiraamatule (UN Manual of Tests)
ST/SG/AC/redaktsioon 5, kriteerium osa llI, alajaotis

38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

_5{/-_

Lars Roos, rahvusvahelise uurimis- ja arendusosakonna

juhataja

102
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|vada: 103 Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas.............. 108
auga 104 Techniniai duomeny: 108
Naudojima: 105 Federalinés rysiy komisijos (FCC) trikdziy aprasas....110
Priezidra 107 EB atitikties deklaracija 111
Gedimai ir jy $alinima: 107
|vadas

Gaminio apzvalga

. Akumuliatorius perskaityti ir suprasti Sias naudojimosi
. Akumuliatoriaus kroviklis instrukcijas.
. Kistukas

Prie$ naudodami gaminj atidZiai
perskaitykite operatoriaus vadova ir
isitikinkite, ar viskg gerai supratote.

|krovimo $viesos diodas

|spéjamasis diodas

Uzrakto diodas

Rysio diodas

|krovos biisenos LED indikatorius

. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas

Simboliai ant gaminio

© O NG R WN

Nepanardinkite akumuliatoriaus | vanden;.

|SPEJIMAS! Netinkamai ar neripestingai Gaminyje naudojama , Bluetooth®"belaidé
naudodami akumuliatoriy galite rimtai ar net technologija.3”
mirtinai susizaloti. Todél ypa¢ svarbu

37 Bluetooth®"“pavadinimas ir logotipai yra registruotieji prekés zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc", ir
+Husqvarna Consumer Outdoor Products N.A., Inc.” juos naudoja pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy
pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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produkta reikia atiduoti | tinkama perdirbimo

Ant produkto ar ant jo pakuotés pateikti istaiga.

simboliai rodo, kad $io gaminio negalima

iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sj

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
Ploksteléje su nurodytu tipu pa- | Gaminio nu- Gamykla ir ga- | Pagaminimo Serijos nu- Valdymo nu-
teikiamas ,Husqvarna“ ID. meris mybos linija data meris / partijos | meris
ID
XX XXX 200000 XXX X

Kiti ant jrenginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti
specialiems kai kuriy rinky sertifikavimo reikalavimams.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmeés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypa¢ svarbias instrukcijos dalis.

A
A

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims kyla
mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas medziagas arba
padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymy.

PasiZymeékite: Naudojama pateikti daugiau, nei batina
esamoje situacijoje, informacijos.

Akumuliatoriy naudojimo sauga
(1) - (9) susije su Gaminio apZvalga psl. 103.

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus
ispéjimus dél saugos ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
sukelti gaisra, gauti elektros smagj ir (ar)
rimtai susizeisti.

A

Pasizymeékite: Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas,
nes jy gali prireikti véliau.

»Husgvarna" produktams naudokite tik originalius
,Husgvarna“ akumuliatorius, kraukite juos tik originaliu
,QC330" jkrovikliu arba ,QC500" akumuliatoriaus
krovikliu i$ ,Husqvarna®“. Akumuliatoriai turi koduotg
programing jranga.

|kraunamas ,BLi100C, BLi200C,
BLi300C* akumuliatorius (1), naudojamas i$skirtinai
belaidziy ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimui. Norint

iSvengti suzeidimy akumuliatoriaus negalima naudoti

kaip maitinimo $altinio kitiems jrenginiams.
Akumuliatoriy neardykite, neatidarinékite ir
nepjaustykite.

+ Nekaitinkite ir nedeginkite antriniy elementy ar
akumuliatoriy. Nelaikykite tiesioginéje saulés
Sviesoje.

+ Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius
sveiki. Naudojant pazeistus ar modifikuotus
akumuliatorius, jy veikimas gali bati
neprognozuojamas ir jie gali sukelti gaisra, sprogima
ar suzaloti.

+ Niekada nenaudokite akumuliatoriy ar prietaisy,
kurie veikia netinkamai, yra modifikuoti ar sugede.

+ Niekada nemodifikuokite ir neméginkite remontuoti
akumuliatoriaus. Patikékite visus taisymo darbus tik
igaliotajam prekybos atstovui.

+ Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy smigiy.

+ Neisimkite akumuliatoriaus i$ originalios pakuotés,
kol jo nereikia naudoti.

+ Jeigu akumuliatorius praleidzia skystj, saugokités,
kad jis nepatekty ant odos ar j akis. Jeigu vis délto
taip atsitiko, nuplaukite pazeistg vietg dideliu
vandens kiekiu ir kreipkités j gydytojus.

+  Akumuliatoriy laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.

«  Akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

« Jeigu akumuliatoriaus kontaktai susitepa, nuvalykite
juos $varia ir sausa $luoste.

+ Prie$ naudojant akumuliatoriy reikia jkrauti. Visada
naudokite ,Husqvarna®, ,QC330" arba
,QC500" akumuliatoriaus kroviklj.

+ Jeigu akumuliatoriaus nenaudojate, nepalikite jo ilgai
prijungto prie jkroviklio.

+ Kai nenaudojate jrenginio, iSimkite i$ jo
akumuliatoriy.

+ Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo
metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp gnybty,
pavyzdziui sqvarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ir
kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai sujungus
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akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite
nudegti.

Naudojimas

Husqvarna Connect

Siame akumuliatoriuje naudojama , Bluetooth®“belaide
technologija ir jis gali biti prijungtas prie mobiliyjy
jrenginiy jdiegus ,Husqvarna Connect“ programéle.
,Husqvarna Connect" yra nemokama programélé jisy
mobiliajam jrenginiui. Ji leidzZia iSnaudoti visg
,Husqvarna“ akumuliatoriaus ir gaminio potencialg.
,Husqvarna Connect" programélé suteiks jlsy
sHusqvarna" akumuliatoriui ir gaminiui papildomy
funkcijy, pvz.:

«  Uzrakinti ir atrakinti funkcijas, kad jomis nebity
naudojamasi be leidimo.

+ Papildomos gaminio informacijos rodymas.

+ Patogus gaminio daliy valdymas ir pagalba jas
priziarint.

Akumuliatorius prijungtas prie ,Husqvarma

Connect’ programélés

Akumuliatorius su ,Bluetooth®”belaide technologija,
prijungta prie ,Husqvarna Connect* programélés,
pateiks informacijg apie akumuliatoriy ir jj naudojantj
gaminj. Per ,Husqvarna Connect" programéle
akumuliatorius rinks ir bendrins informacijq i$
akumuliatoriaus ir gaminio. Akumuliatorius ir gaminys
rinks duomenis, jei akumuliatorius yra prijungtas prie
,Husgvarna Connect* programélés. Saugomi duomenys
bus pasiekiami, kai akumuliatorius bus vél prijungtas
prie ,Husqvarna Connect" programélés.

PasiZymeékite: ,Husqvarna Connect* programélé yra
pasiekiama ne visose $alyse ir gaminiuose. Norédami
suzinoti daugiau informacijos apie ,Husqvarna Connect,
apsilankykite www.husqvarna.com arba pasitarkite su
pardavéju.

Darbo pradzia su ,Husqvama Connect*

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle
apsilanke App Store 38 arba Google Play 39.

#  Download on the

App Store

GETITON

bo

2. Uzregistruokite paskyra ,Husqvarna
Connect” programéléje.

Google Play

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti akumuliatoriy,
vykdykite ,Husqvarna Connect* programéléje
pateiktas instrukcijas.

IS

. Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtuka (9)
norédami uzbaigti prijungimo procesa.

Akumuliatoriaus prijungimas prie ,Husqvama

Connect" programélés

. Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas.

. Atidarykite ,Husqvarna Connect" programéle.

w N o

. Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtukg
norédami prijungti akumuliatoriy prie ,Husqvarna
Connect” programélés.

Akumuliatoriaus LED informacija

Akumuliatoriaus LED indikatorius suteikia informacijos
apie akumuliatoriy ir jo biseng. LED indikatoriai rodo
akumuliatoriaus biiseng 5 sekundes paspaudus
akumuliatoriaus indikacinj mygtuka (9).

38 Apple* ir ,Apple” logotipas yra JAV ir kitose $alyse registruoti ,Apple Inc.“ prekés Zenklai. ,App Store" yra
JApple Inc.“ paslaugos Zenklas, registruotas JAV ir kitose $alyse.
39 Google Play" ir ,Google Play* logotipas yra ,Google LLC* prekés Zenklai.
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« LED indikatorius (8) rodo jkrovos biisena. « Uzrakto LED (6) rodo, ar akumuliatorius uzZrakintas.

« Rysio LED (7) rodo ,Bluetooth®“belaidés
technologijos rysio bliseng arba jvykusig klaida.

Akumuliatoriaus LED indikatoriai

LED indikatorius (8) |krovos biisena

Sviegia visi LED. Akumuliatorius jkrautas 75-100 %.

Sviedia 3 LED. Akumuliatorius jkrautas 50-75 %.

Svietia 2 LED. Akumuliatorius jkrautas 25-50 %.

Svietia 1 LED. Akumuliatorius jkrautas 0-25 %.

Mirksi 1 LED. Akumuliatorius tuscias.

RySio LED indikatorius (7) Akumuliatoriaus blisena

Rysio LED indikatorius mirksi mélynai. Akumuliatoriaus identifikavimo procesas prasideda jrenginyje, kur-
iame veikia , Bluetooth®“belaidé technologija.

Rysio LED $viecia mélynai. Akumuliatorius yra prijungtas prie jrenginio, kuriame veikia ,Blue-
tooth®“belaidé technologija.

Rysio LED isjungtas. Akumuliatorius yra neprijungtas prie jrenginio, kuriame veikia , Blue-
tooth®“belaidé technologija.

Rysio LED indikatorius mirksi raudonai. Laikina akumuliatoriaus klaida. Zr. Gedimai ir jy Salinimas psl. 107

Rysio LED dega raudonai. Nepataisoma akumuliatoriaus klaida. Zr. Gedimai ir jy $alinimas psl.

LED indikatorius su uZrakto simboliu (6) Akumuliatoriaus blisena

LED indikatorius su uzrakto simboliu yra Akumuliatorius uZrakintas.

jiungtas.

LED indikatorius su uzrakto simboliu yra i§- | Akumuliatorius atrakintas.

jungtas.

Norédami ikrauti akumuliatoriq 3. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas Sviecia visos

LED indikatoriaus (8) lemputés.

Prie$ naudodami pirma karta, akumuliatoriy jkraukite. . . P L

Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %. 4. 18 ikroviklio iSimkite akumuliatoriy.

1. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. |sitikinkite, kad PASTABA: Akumuliatoriaus jkroviklj

akumuliatorius (1) prijungtas prie jkroviklio (2). naudokite, tik kai aplinkos temperatira
yra 5-40 °C (41-104 °F).

2. Kai akumuliatorius yra prijungtas prie
akumuliatoriaus jkroviklio, Sviecia jkroviklyje esantis
ikrovos LED (4).
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Priezitra

PrieZidra

«  Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,

+ Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa $luoste.
« |sitikinkite, kad akumuliatorius ir jkroviklis yra

isitikinkite, kad akumuliatorius, akumuliatoriaus
ikroviklis ir kontaktai yra $varis ir sausi.
« |sitikinkite, kad akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai yra

Svards.

nepazeisti.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Salygos

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Rysio LED indikator-
ius (7) mirksi raudo-
nai.

Temperatiros svyravimai.

Akumuliatoriy naudokite nuo -10-40 °C (14—
104 °F) aplinkos temperattiroje.

Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatorius per karstas.

Leiskite akumuliatoriui atvesti.

Rysio LED (7) Sviecia
raudonai.

Nepataisoma akumuliatoriaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Rysio tarp jrenginio ir
Bluetooth®“belaides
technologijos néra.

Akumuliatoriy patraukus i$ veikimo diapazo-
no, akumuliatorius atsijungia nuo jrenginio,
kuriame veikia , Bluetooth®“belaidé technolo-
gija.

Perkelkite akumuliatoriy j veikimo diapazona,
kad akumuliatorius prisijungty automatiskai.
Jei akumuliatorius neprisijungia automatiskai,
zr. Akumuliatoriaus prijungimas prie ,Husq-
varna Connect” programeélés psl. 105 ir suzi-
nokite, kaip prijungti rankiniu badu. Jei
nejmanoma prijungti rankiniu bidu, paleiskite
irenginj i$ naujo naudodami jdiegta ,Husqvar-
na Connect” programéle. Jei problema karto-
jasi, susisiekite su pardavimo atstovu.

Akumuliatoriaus

ikroviklis

Salygos

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi jspéjamasis di-
odas (5).

Nepataisoma akumuliatoriaus jkroviklio klai-
da.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Mirksi jkrovos diodas

Akumuliatorius per karstas.

Leiskite akumuliatoriui atvésti. Leiskite aku-
muliatoriaus jkrovikliui atvésinti akumulia-
toriy. Akumuliatoriaus kroviklis pradés jkrauti
akumuliatoriy, kai jis pasieks tinkamg tem-
peratira.

Temperatiros svyravimai.

Akumuliatoriaus jkrovikli naudokite, kai aplin-
kos temperatira yra 5-40 °C (41-104 °F).
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciyjy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zyméjimo.

Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudéty.

Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite

Saugodami iSimkite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus
ikroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. |renginj
laikykite uZrakinamoje vietoje.

Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.
Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti | atitinkama perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad $is gaminys bty tvarkomas teisingai,

akumuliatoriy.

Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite

padedate i8vengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie

sausoje, drégnoje ir teigiamos temperatiros vietoje.
Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje déZutéje.

Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperattra
nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F), saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatiira nuo 5 °C (41 °F) iki 45 °C (113 °F),
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

$io gaminio perdirbima, kreipkités | savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminij.

&

« Prie§ saugodami ilgesnij laikg pasiripinkite, kad |
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.
«  Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.
Techniniai duomenys
Techniniai duomenys
BLi100C BLi200C BLi300C
Akumuliatoriy tipai Licio jony Licio jony Licio jony
Nominali tampa, V 36 36 36
Nominali akumuliatoriaus talpa, Ah 2.6 52 9,4
Nominali energija, Wh 94 187 338
Svoris, kg/svar. 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Aplinkos temperatiira naudojimo metu -10-40 °C (14-140 °F).
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Radijo daznio duomenys

BLi100C BLi200C BLi300C
DazZnio diapazonas, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
I5vesties galia, dBm 0 0 0
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Federalinés rysiy komisijos (FCC) trikdZiy aprasas

Federalinés rysiy komisijos (FCC) Patvirtintas antenos tipas | Maksimalus leistinas an-
trikdziy aprasas tenos stipris (dBi)

Skirta JAV 2,4-GHz invertuota F-an- | +3,3

= tena (PCB)

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui

taikomos dvi salygos: (1) Sis jrenginys negali kelti radijo

bangy trikdziy; ir (2) Sis irenginys turi priimti visus PASTABA: Dél pakeitimy arba modifikacijy,
trikdZius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali sutrikti kuriy nepatvirtino atsakinga $alis,
veikimas. naudotojas gali netekti teisés naudoti jranga.

Pagal atliktus testus $i jranga atitinka B klasés
skaitmeninio jrenginio apribojimus pagal FCC taisykliy
15 dalj. Sie apribojimai skirti suteikti tinkama apsauga
nuo kenksmingy trikdziy gyvenamojoje aplinkoje. Si
jranga generuoja, naudoja ir skleidzia radijo daznio
energija, todél jrengta ir naudojama neatsizvelgiant j
instrukcijas, ji gali skleisti kenksmingus trikdZius radijo
rySiui. Taciau negalima garantuoti, kad konkrecioje
aplinkoje $iy trikdziy nebus. Jei §i jranga skleidzia
kenksmingus trikdzius gaunamam radijo arba televizijos
signalui, kuriuos galima nustatyti iSjungus ir jjungus
jranga, naudotojui rekomenduojama paméginti pasalinti
trikdZius toliau nurodomomis priemonémis:
 Pasukti arba perkelti imtuvo antena.
« Perkelti jranga toliau nuo antenos.
« Prijunkite jrangg prie lizdo, nepriklausancio imtuvo
kontdrui.
+  Kreipkités pagalbos j patyrusj radijo / televizijos
technikos specialista.

PASTABA: Dél pakeitimy arba modifikacijy,
kuriy nepatvirtino atsakinga $alis,

naudotojas gali netekti teisés naudoti jranga.

Federalinés rySiy komisijos (FCC)
trikdziy aprasas
Skirta Kanadai

Sis jrenginys atitinka ,Industry Canada* nelicencinius

RSS. Naudojimui taikomos dvi sglygos:

«  Sis jrenginys negali kelti radijo bangy trikdziy; ir

« Sis jrenginys turi priimti visus trikdZius, jskaitant
trikdZius, kurie gali sukelti nepageidaujama jrenginio
veikima.

Sis radijo siystuvas (nurodykite sertifikato numerij) yra
patvirtintas ,Industry Canada“, kad veikia su toliau
iSvardytais antenos tipais su maksimaliu leistinu stipriu. |
sarada nejtraukty antenos tipy, kuriy maksimalus stipris
yra didesnis nei skirtas Siam tipui, grieZtai negalima
naudoti su $iuo jrenginiu.
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EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

Mes, ,Husqvarna AB", jsikire SE-561 82 Huskvarna,

Svedija, tel.: +46-36-146500, prisiimame iSimting
atsakomybe dél pateikto akumuliatoriaus;

Apradas Akumuliatorius

Gamintojas Husqvarna

Tipas / modelis BLi100C, BLi200C,
BLi300C

VisiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reikalavimus:

Direktyva / reikalavimas Antraste

2011/65/ES RoHS direktyva

2014/53/ES Radijo jrangos direktyva

Taikomi toliau nurodyti darnieji standartai ir (arba)
techninés specifikacijos:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

«  EN62368-1:2014+AC:2015

* Juodrastis ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

* Juodrastis ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Akumuliatorius atitinka ,UN-Manual of Tests ST/SG/AC/

Revision 5%, kriterijy Il dalj, 38.3 poskyri.
Huskvarna, 2018-02-01

f

JLars Roos" bendrojo tyrimy ir plétros skyriaus
direktorius
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levads

Izstradajuma parskats

1. Akumulators izlasitu un izprastu lietotaja rokasgramatas

2. Akumulatora ladétajs saturu.

3. Aizbaznis

4. Uzlades LED indikators Ladzu, rapigi izlasiet o lietotaja

5. Bridingjuma LED indikators rokasgramatu un pirms izstradajuma

! ne) o lietoanas parliecinieties, ka izprotat

6. Blokésanas LED indikators noradijumus.

7. Savienojuma LED indikators

8. Uzlades statusa LED indikators

9. Akumulatora indikatora poga

Simboli uz izstrédéjuma Neiegremdéjiet akumulatoru Gdent.
BRIDINAJUMS! Akumulators var k|Gt par ®
bistamu darba riku, ja to lieto nepareizi vai . ) _
pavirsi, izraisot nopietnas un pat dzivibai Izstradajums ir a;‘n‘r}k%s ar Bluetooth®
bistamas traumas. Ir loti svarigi, lai jas bezvadu tehnologiju.

40 Bluetooth® precu zime un logotipi ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas pre€u zZimes, un Husqvarna AB (publ) tas
izmanto atbilstosi licencei. Citas precu zZimes un nosaukumi pieder to attiecigajiem Tpasniekiem.
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Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka no §i izstradajuma nevar
atbrivoties tapat ka no sadzives atkritumiem.

Sis produkts ir janodod utilizacijai atbilstoda
parstrades uznémuma.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam.

Tipa plaksnite norada Husqvar- | Izstradajuma | Ripnica un ra- | Razo$anas Sérijas nu- Kontroles nu-
na ID. numurs zo8anas linija | datums: murs/partijas | murs
ID
XX XXX 200000 XXX X

Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/norades atbilst
noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

Drosiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja

rokasgramatas dalas.
BRIDINAJUMS: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievérosanas dé| operatoram vai blakus
esos$ajam personam draud traumu vai naves

risks.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
éroSanas dé| rodas izstradajuma, citu

materlalu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

PieZime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Akumulatora droSiba
(1) idz (9) attiecas uz /zstradajuma parskats lpp. 112.

BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas
bridinajumus un noradijumus. Neievérojot
bridindjumus un noradijumus, var rasties
elektrotrauma, aizdeg3anas un/vai smagas
traumas.

A

Piezime: Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Izstradajumiem izmantojiet tikai Husqvarna originalos
akumulatorus Husqvarna un to uzladei izmantojiet tikai
originalos ladétajus QC330 vai QC500 akumulatora
ladétajus, ko razojis Husqvarna. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatira.

Atkartoti uzladéjamais BLi100C, BLi200C, BLi300C
akumulators (1) tiek izmantots tikai ka baro$anas avots
atbilstigajam Husqvarna bezvadu iericém. Lai novérstu
traumu risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka
baro$anas avotu citam iericém.

+ Akumulatoru ir aizliegts demontét, vért vala vai

atdalit.

Nepaklaujiet akumulatorus liesmu vai liela karstuma

iedarbibai. Neuzglabajiet tieSas saules staru

iedarbibas zona.

+ Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladétajs un
akumulators nav bojats. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdegSanos, eksploziju vai traumu giiSanas risku.

+ Nekada gadijuma nedrikst lietot akumulatoru vai
iekartu, kas darbojas kludaini, ir parveidota vai
bojata.

+ Nekad neméginiet parveidot vai remontét
akumulatoru. Visus remontdarbus uzticiet tikai
pilnvarotam izplafitajam.

+ Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

«  Nenemiet akumulatoru lauka no originala
iepakojuma, kamér to nav nepiecieSams izmantot.

« Jaakumulators tek, uzmanieties, lai $kidrums

nenonaktu uz adas vai acis. Ja tas tomeér ta noticis,

mazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu Gdens un
nekavéjoties mekl&jiet medicinisku palidzibu.

Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.

Glabajiet akumulatoru firu un sausu.

+ Noslaukiet akumulatora spailes ar tiru un sausu

dranu, ja tas kluvusas nefiras.

Akumulators ir jauzladé pirms lietosanas. Vienmér

izmantojiet Husqvarna QC330 vai QC500

akumulatora ladétaju.

+ Ja akumulators netiek izmantots, nelaujiet tam

ladéties ilgak, ka tas nepiecieSams.

Kad nelietojat aprikojumu, iznemiet no ta

akumulatoru.

+ Kad akumulators netiek izmantots, turiet to drosa
attaluma no metala priekSmetiem, pieméram, papira
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saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skrivém
un citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas var

savienot spailes. Akumulatora spailu savieno$ana
var radit apdegumus vai aizdegSanos.

LietoSana

Husqvarna Connect

Sis akumulators ir aprikots ar Bluetooth® bezvadu
tehnologiju, un spéj izveidot savienojumu ar mobilajam
iericém, kuras ir Husqvarna Connect instalétas
programmas. Husqvarna Connect ir bezmaksas
programma mobilajai iericei, kas |auj pilniba izmantot
Husqvarna akumulatora un izstradajuma potencialu.
S Husqvarna Connect programma nodroginas papildu
funkcijas Husqvarna akumulatoram un izstradajumam,
pieméram:

« Blokésana un lai novérstu r )
lietosanu.

* Uzlabota izstradajuma informacijas radi$ana.

+  Erta izstradajuma rezerves daju un apkopes kontrole
un palidziba.

Akumulators, kam ir izveidots savienojums ar
Husqvarna Connect programmu

Akumulators ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju, kuram
ir izveidots savienojums ar Husqvarna Connect
programmu, nodrosinas informaciju gan par
akumulatoru, gan par izstradajumu, kas izmanto
akumulatoru. Akumulators vaks un kopigos datus no
akumulatora un izstradajuma, izmantojot Husqvarna
Connect programmu. Akumulators un izstradajums vaks
datus, ja akumulatoram nav izveidots savienojums ar
Husqvarna Connect programmu. Saglabatie dati bus
pieejami, kad akumulatoram atkal tiks izveidots
savienojums ar Husqvarna Connect programmu.

PieZime: Husqvarna Connect programmas pieejamiba ir
atkariga no tirgiem un izstradajumiem. Sikakai
informacijai par Husqvarna Connect, lidzu, apmeklgjiet
www.husqvarna.com vai runajiet ar izplatitaju.

Darba sakSana ar Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husqvarna Connect programmu
vietné App Store 4! vai Google Play 42.

#  Download on the

App Store

GETIT ON

bo

2. Registréjiet kontu Husqvarna Connect programma.

3. Izpildiet Husqvarna Connect programma sniegtos
noradijumus, lai izveidotu savienojumu ar
akumulatoru un to registrétu.

Google Play

4. Nospiediet akumulatora indikatora pogu (9), lai
pabeigtu savienojuma izveides procesu.

Akumulatora savienoSana ar Husqvarna
Connect programmu

1. Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts.

2. Atveriet Husqvarna Connect programmu.

3. Nospiediet akumulatora indikatora pogu (9), lai
savienotu akumulatoru ar Husqvarna Connect
programmu.

Akumulatora LED indikatora informacija

LED indikatora lampinas uz akumulatora sniedz
informaciju par akumulatoru un akumulatora statusu.
LED indikatora lampinas rada akumulatora statusu

5 sekundes, kad nospiezat akumulatora indikatora pogu
9).

41 Apple un Apple logotips ir Apple Inc., kas registréts ASV un citas valstis, pre¢u zimes. App Store ir Apple Inc.,

kas registréts ASV un citas valstis, servisa zZime.

42 Google Play un Google Play logotips ir Google LLCpregu zimes.

114

545 - 003 - 11.05.2018



LED indikators (8) rada uzlades statusu.

Savienojuma LED indikators (7) rada Bluetooth®

+ Blokésanas LED indikators (6) rada, vai akumulators
ir blokéts.

bezvadu tehnologijas savienojuma statusu vai to, ja

ir radusies klada.

Akumulatora LED indikatora lampinas

LED indikators (8)

Uzlades stavoklis

Deg visi LED indikatori.

Akumulatora uzlades fimenis ir 75-100%.

Deg 3 LED indikatori.

Akumulatora uzlades limenis ir 50-75%.

Deg 2 LED indikatori.

Akumulatora uzlades fimenis ir 25-50%.

Deg 1 LED indikators.

Akumulatora uzlades imenis ir 5-25%.

1 LED akumulators mirgo.

Akumulators ir tukss.

Savienojuma LED indikators (7)

Akumulatora statuss

Savienojuma LED indikators mirgo zila kra-
sa.

Akumulatora identifikacijas process sakas iericé ar Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.

Savienojuma LED indikators deg zila krasa.

Akumulatoram ir izveidots savienojums ar ierici Bluetooth®, izmanto-
jot bezvadu tehnologiju.

Savienojuma LED indikators nedeg.

Akumulatoram nav izveidots savienojums ar ierici Bluetooth®, izman-
tojot bezvadu tehnologiju.

Savienojuma LED indikators mirgo sarkana
krasa.

Tslaiciga akumulatora klida. Skatiet $eit: Problému novérsana lpp.
116

Savienojuma LED indikators deg sarkana
krasa.

Pastaviga akumulatora kllda. Skatiet Seit: Problému novérsana pp.
116

LED indikators ar blokéSanas simbolu (6)

Akumulatora statuss

LED indikators ar bloké$anas simbolu deg.

Akumulators ir blokéts.

LED indikators ar bloké$anas simbolu nedeg.

Akumulators ir atblokéts.

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru pirms ta pirmas lietoSanas 4
reizes. Piegades laikad akumulatora uzlade ir tikai 30%.

1.

.

Kad akumulators ir savienots ar akumulatora

levietojiet akumulatoru 1adétaja. Parliecinieties, vai
akumulators (1) ir savienots ar akumulatora ladétaju

3. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visas LED
lampinas LED indikatora (8).

Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

A

IEVEROJIET: Izmantojiet akumulatora
ladétaju tikai, ja apkartéja temperatra ir
diapazona no 5 °C (41°F) lidz 40 °C
(114°F).

ladétaju, deg uzlades LED indikators (4) uz ladétaja.
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Tehniska apkope

Apkopes veikSana .

« Pirms ievietojat akumulatoru ladét:

Plastmasas dalas nofiriet ar firu un sausu draninu.

+ Parliecinieties, ka akumulators un akumulatora

parliecinieties,

ka akumulators, akumulatora ladétajs un
akumulatora spailes ir firas un sausas.
« Parliecinieties, ka akumulatora vadosas sliedes ir

firas.

ladétajs nav bojats.

Problému novérsana

Akumulators

as klames

lespéjama riciba

Savienojuma LED in-
dikators (7) mirgo
sarkana krasa.

Temperatiras nobide.

Akumulatoru drikst izmantot apkartéja tem-
peratiira no -10 °C (14°F) idz 40 °C (104°F).

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru.

Akumulators ir parak karsts.

L.aujiet akumulatoram atdzist.

Savienojuma LED in-
dikators (7) deg sar-
kana krasa.

Pastaviga akumulatora klada.

Sazinieties ar izplatitaju.

Savienojums ar ierici,
izmantojot Blue-
tooth® bezvadu teh-
nologiju, nav atrasts.

Akumulators atvienojas no ierices ar Blue-
tooth® bezvadu tehnologiju, ja akumulators
tiek parvietots arpus diapazona.

Parvietojiet akumulatoru vai ierici diapazona,
lai savienojums ar akumulatoru tiktu izveidots
automatiski. Ja akumulators neizveido savie-
nojumu automatiski, skatiet Akumulatora sa-
jenos: ar Husq Connect pi
mu Ipp. 114, lai izveidotu savienojumu man-
uali. Ja nav iespé&jams izveidot savienojumu
manuali, restartéjiet ierici, kura ir instaléta
Husqvarna Connect programma. Ja prob-
Iéma joprojam pastav, sazinieties ar izplatita-
ju.

Akumulatora ladétajs

as kjames

lespéjama riciba

Bridinajuma LED in-
dikators (5) mirgo.

Pastaviga akumulatora ladétaja kluda.

Sazinieties ar izplatitaju.

Uzlades LED indika-
tors (4) mirgo.

Akumulators ir parak karsts.

Laujiet akumulatoram atdzist. Laujiet akumu-
latora ladétajam atdzesét akumulatoru. Aku-
mulatora ladétajs sak uzladét akumulatoru,
kad akumulators ir sasniedzis pareizo tem-
peratiru.

Temperatiras nobide.

Uzladgjiet akumulatoru apkartéja tempera-
tiira no 5°C (41°F) lidz 40°C (104°F).

116
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Parvadasana, glabasana un utilizé$ana

Parvadasana un uzglabééana + Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja

tuvuma. Nelaujiet bérniem un citdm nesankcionétam

« Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
bistamo precu normativo aktu prasibam. aprikojumu slédzama vieta.

» levérojiet padas prasibas, kas sniegtas uz + Notiriet produktu un veiciet pilnu apkopi, pirms
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu novietojat produktu ilgstosai glabasanai.
transporté$anu, ka arf treSo pusu un sutisanas « Transportésanas laika nostipriniet produktu drosi.
agentu prasibas.

+  Pirms nositat produktu, konsultéjieties ar bistamo Atbrivosanas no produkta

precu apstrades specialistu. levérojiet visus spéka
esosos nacionalos likumus.

« Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, atvértiem
kontaktiem pievienojiet imlenti. levietojiet
akumulatoru iepakojuma ciesi, lai novérstu

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka no &t
produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko ieri€u parstrades uznémuma.

kustésanos. Nodrosinot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,
+  Transporté$anas vai glabasanas nolikos iznemiet varat palidzét novérst iesp&jamo negativo ietekmi uz vidi
akumulatoru. : un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza St

izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par $t
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

« Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé mitrums un sals.

+ Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala

karba.
« Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C (41 °F) fidz 25 °C
(77 °F) un kas nav paklauta tieSai saules gaismai. @

» Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 45 °C
(113 °F) un kas nav paklauta tie$ai saules gaismai. |

« Pirms akumulatoru novietojat ilgstosai u: asanai,
uzladgjiet to par 30-50%.

« Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa

vieta.
Tehniskie dati
Tehniskie dati

BLi100C BLi200C BLi300C
Akumulatora veidi Litija jonu Litija jonu Litija jonu
Nominalais spriegums, V 36 36 36
Nominéla kapacitéte, Ah 2,6 52 94
Nominala energija, Wh 94 187 338
Svars, kg/marc. 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Apkartsja temperatiira darbibas laika -10 °C (14°F) lidz 40 °C (114°F).
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Radio frekvenéu dati

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvengu diapazons, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Izejas jauda, dBm 0 0 0
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Federalas sakaru komisijas (FCC) traucéjumu pazinojums

Federalas sakaru komisijas (FCC)
traucgjumu pazinojums
ASV

attiecigajam veidam noraditais pastiprinajums, ir stingri
aizliegts izmantot ar $o ierici.

Apstiprinatais antenas
veids

Maksimalais atjautais an-
tenas pastiprinajums (dBi)

Siierice atbilst FCC noteikumu 15. daja noradit
prasibam. Uz darbibu attiecas divi talak noraditie
nosacijumi. (1) Siierice nedrikst radit traucéjumus; un
(2) Sai iericei ir jaiztur jebkadi traucgjumi, tostarp
traucéjumi, kas var izraisit nevélamu ierices darbibu.

Sis aprikojums ir parbaudits, un ir atzita ta atbilstiba

B klases digitalas ierices ierobezojumiem atbilstosi

Federalas Sakaru komisijas (Federal Communications

Commission — FCC) noteikumu 15. dalai. Sie

ierobeZojumi ir izstradati, lai nodrosinatu sapratigu

aizsardzibu pret kaitigiem trauc&jumiem no ietaisém
apdzivotas vietas. Sis aprikojums generg, izmanto un
var izstarot radiofrekvencu energiju. Ja aprikojums nav
uzstadits un netiek lietots atbilstosi noradijumiem, tas
var radit kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tomér nevar
garantét, ka konkréta ietaise neradis trauc&jumus. Ja $is
aprikojums rada kaitigus radio vai televizijas
uztver$anas traucéjumus, ko var noteikt, izslédzot un
ieslédzot aprikojumu, lietotajam ir ieteicams labot
traucéjumus, Tstenojot vienu vai vairakus talak
aprakstitos pasakumus.

* Mainiet uztvéréjantenas poziciju vai novietojumu.

« Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvéréju.

« Jaaprikojums ir pievienots kontaktrozetei taja pasa
elektriskaja kéde, kam pievienots uztvéréjs,
pievienojiet aprikojumu cita elektriskaja kédé esosai
kontaktrozetei.

« Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai
pieredzéjusu radio/televizijas tehniki.

IEVEROJIET: Izmainas vai modifikacijas, ko
nav tiei apstiprinajusi atbildiga puse,
lietotajam var atnemt tiesibas darbinat
aprikojumu.

A

Federalas sakaru komisijas (FCC)

traucéjumu pazinojums

Kanadai

Siierice atbilst Industry Canada bezlicenéu RSS. Uz

darbibu attiecas divi talak noraditie nosacijumi.

«  Siierice nedrikst izraisit traucéjumus; un

+  Saiiericei ir jaiztur visi sanemtie traucgjumi, tostarp
traucéjumi, kas var izraisit nevélamu darbibu.

So radioraiditaju (ierici identificé sertifikacijas numurs) ir

apstiprinajusi Industry Canada, lai to darbinatu ar talak

uzskaititajiem antenu veidiem ar maksimalo atlauto

pastiprinajumu, kads ir noradits. Saraksta neieklautos

antenu veidus, kam ir lielaks pastiprindjums neka

2,4-GHz Inverted F-An- +33
tenna (PCB)

A

IEVEROJIET: Izmainas vai modifikacijas, ko
nav tiesi apstiprinajusi atbildiga puse,
lietotajam var atnemt tiesibas darbinat
aprikojumu.
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EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr.: +46-36-146500, ar pilnigu atbildibu pazinojam, ka
akumulatora izstradajums;

Apraksts Akumulators

Zimols Husqvarna

Tips/modelis BLi100C, BLi200C,
BLi300C

pilniba atbilst talak minétajam ES regulam un direktivam.

Direkih
2011/65/ES RoHS direktiva
2014/53/ES Radioiekartu direktiva

Tas atbilst S$adiem pielagotajiem standartiem un/vai
tehniskajam specifikacijam:

- ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

«  EN62368-1:2014+AC:2015

« ETSIEN 301 489-1v.2.2.0 projekts

« ETSIEN 301 489-17 v.3.1.0 projekts

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015.

Akumulators atbilst ANO Testu rokasgramatas
ST/SGIAC/S. parskats, IIl kritériju dala, 38.3. sadalai.

Huskvarna, 2018-02-01

///'n-

Lars Roos, Starptautiskas izpétes un atfistibas vaditajs
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Uvod

Popis vyrobku
1. Baterie dulezité, abyste si prostudovali tento navod
2. Nabijecka baterii k pouzivani a pochopili jeho obsah.
3. Zatka
4. Kontrolka LED dobijeni Prectéte si pozorné tento navod k pouzivani
5. Vystrazna kontrolka LED a nepouzivejte produkt, pokud mu zcela
- VY nerozumite.
6. Kontrolka LED zadmku
7. Kontrolka LED pripojeni
8. LED indikator stavu dobijeni
9. Tlacitko ukazatele stavu baterie

Symboly na vyrobku

VAROVANI! Nespravnym nebo neopatrnym
pouzitim se baterie muZze stat nebezpe¢nym
nastrojem, ktery mize zpusobit vazna nebo
dokonce smrtelna zranéni. Je mimoradné

Zabrarite kontaktu baterie s vodou.

Vyrobek disponuje bezdratovou technologii
Bluetooth®*3

43 Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Pouziti
téchto znamek spoleénosti Husqvarna AB (publ.) podiéha licenci. Dal$i ochranné znamky a obchodni nazvy

patfi pfisluSnym vlastnikim.
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Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznacuji, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaci odpad. Vyrobek musi

byt odevzdan do pfislusného recyklacniho
zarfizeni.

€ Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim
( ES.

Typovy Stitek ukazuje identifi- Objednaci ¢i- | Tovarni a vyr- | Datum vyroby | Vyrobni islo / | Kontrolni &islo
kacni &islo Husqvarna ID. slo obni linka islo $arze
XXOOKXXXX XXX XO0KXXX XXX X

Dal3i symboly/titky na vyrobku se tykaji zvlastnich
certifikanich pozadavku pro urcité obchodni trhy.

Bezpecénost

Definice tykajici se bezpe&nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpeti Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pFirucce.

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materialu ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Pov3imnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii
(1) az (9) se tykaji Popis vyrobku na strani 121.

VYSTRAHA: Pozorné si piectéte véechna
bezpeénostni upozornéni a pokyny. Pfi
nedodrZeni upozornéni a pokynt mtze dojit
k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému poranéni.

A

Pov3imnéte si: UloZte si veSkera upozornéni a pokyny
pro pouziti v budoucnu.

Pro vyrobky Husqvarna pouzivejte vyhradné originalni
baterie Husqvarna a nabijejte je vyhradné pomoci
origindlni nabijecky baterii QC330 nebo QC500

od Husqvarna. Baterie jsou softwarové zasifrovany.

Dobijeci baterie BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) se
pouziva vyhradné jako zdroj energie pro odpovidajici
bezdratova zafizeni Husqvarna. Aby nemohlo dojit ke

zranéni, nesmi byt baterie pouzivana jako zdroj

napajeni pro jina zafizeni.

+ Baterie nerozebirejte, neotevirejte a neroziezavejte.

«  Clanky ani baterie nevystavujte horku ani ohni.
Neskladujte na pfimém slunecnim svétle.

+ Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky
baterie a baterie. PoSkozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neoCekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeti poranéni.

« Nikdy nepouzivejte baterii nebo zafizeni, ktera jsou
vadnd, upravena nebo poskozena.

+ Nikdy se nepokousejte baterii upravit ani opravit.
Veskeré opravy svéfte pouze autorizovanému
prodejci.

+ Nevystavujte baterie mechanickym narazam.

+ Nevyjimejte baterii z originalniho obalu, dokud ji
nepotfebujete pouzit.

+ Vpripadé, Ze dojde k tniku kapaliny, zabrarite
kontaktu kapaliny s pokozkou a o¢ima. Pokud
k takovému kontaktu dojde, omyjte postizené misto
dostate¢nym mnoZstvim vody a vyhledejte Iékai'skou
pomoc.

+ Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

+ Udrzujte baterii Sistou a suchou.

+ Pokud se kontakty baterie zaspini, otfete je ¢istym
suchym hadfikem.

+ Baterie se pfed pouzitim nemusi nabijet. Za vSech
okolnosti pouzivejte nabijecky baterii Husqvarna
QC330 nebo QC500.

+ Kdyz baterii nepouzivate, neponechaveite ji
zbyte¢né dlouho nabijet.

+ Kdyz vybaveni nepouzivate, vyjméte baterii.

+ Kdyz baterii nepouzivate, udrzuijte ji stranou od
kovovych pfedmétu, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd nebo jinych malych
kovovych predmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontaktu baterie maze dojit
k popéaleninam nebo k pozaru.
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Provoz

Husqgvarna Connect

Tato baterie obsahuje bezdratovou technologii
Bluetooth® a umozriuje pfipojeni k mobilnim zafizenim
pomoci nainstalované aplikace Husqvarna Connect.
Husqvarna Connect je zdarma dostupné aplikace pro
mobilni zafizeni, ktera umozZriuje pIné vyuZiti potencialu
vasi baterie a vyrobku Husqvarna.

Husqvarna Connect aplikace poskytne vasi baterii
a vyrobku Husqvarna dodatec¢né funkce, napfiklad:

» Funkce zamknuti a odemknuti branici
neopravnénému pouziti.

+  Zobrazeni informaci o vyrobku.

+ PohodIna kontrola a pomoc pfi objednavani dili
a servisu vyrobku.

Baterie pfipojené k aplikaci Husqvama
Connect

Baterie s bezdratovou technologii Bluetooth®, ktera je
pripojena k aplikaci Husqvarna Connect, bude
poskytovat daje jak o baterii, tak i o vyrobku, ktery
baterii pouziva. Pomoci aplikace Husqvarna Connect
bude baterie shromazdovat Udaje z baterie i z vyrobku.
Baterie a vyrobek budou sbirat tdaje, i kdyz baterie neni
pfipojena k aplikaci Husqvarna Connect. Po opétovném
pripojeni baterie k aplikaci Husqvarna Connect budou
uloZené Udaje k dispozici.

Pov3imnéte si: Dostupnost aplikace Husqvarna Connect
je omezena na vybrané trhy a vyrobky. Dalsi informace
o Husqvarna Connect ziskate na www.husqvarna.com
nebo od svého prodejce.

Jak zagit s Husqvarna Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect na App
Store *4 nebo na Google Play 45.

# Download on the

App Store

GETITON

Do

2. Registrujte si ucet v aplikaci Husqvarna Connect.

Google Play

3. P¥i pfipojeni a registraci baterie postupujte podle
pokyn( v aplikaci Husqvarna Connect.

4. Pro dokonéeni procesu pfipojeni stisknéte tlacitko
ukazatele stavu baterie (9).

Pripojeni baterie k aplikaci Husqvarna

Connect

1. Zkontrolujte, zda je baterie nabita.

2. Otevrete aplikaci Husqvarna Connect.

3. Pro pripojeni baterie k aplikaci Husqvarna Connect
stisknéte tlacitko ukazatele stavu baterie (9).

Informaéni kontrola LED baterie

LED kontrolky na baterii poskytuji informace o baterii
a jejim stavu. LED kontrolky ukazuji stav baterie po
dobu 5 sekund po stisknuti tlacitka ukazatele stavu
baterie (9).

+ LED indikator (8) ukazuje stav dobijeni.

44 Apple a logo Apple jsou obchodni znagky spole¢nosti Apple Inc. registrované ve Spojenych statech a dalsich
zemich. App Store je znacka sluzeb spole¢nosti Apple Inc. registrovana ve Spojenych statech a dal$ich

zemich.

s
&

Google Play a logo Google Play jsou obchodni znacky spolecnosti Google LLC.
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« Kontrolka LED pfipojeni (7) ukazuje stav pfipojeni
bezdratové technologie Bluetooth® nebo pripadnou
poruchu.

LED kontrolky baterie

+ LED kontrolka zamku (6) ukazuje, zda je baterie
zamcena.

LED indikétor (8) Stav nabiti

V8echny kontrolky LED sviti.

Baterie je nabita na 75-100 %.

Sviti 3 kontrolky LED.

Baterie je nabita na 50-75 %.

Sviti 2 kontrolky LED.

Baterie je nabita na 25-50 %.

Sviti 1 kontrolka LED.

Baterie je nabita na 5-25 %.

1 kontrolka LED blika.

Baterie je vybita.

Kontrolka LED pfipojenf (7) Stav baterie

Kontrolka LED pfipojeni blika modre. Identifikacni

proces baterie se spousti na zafizeni s bezdratovou

technologii Bluetooth®.

Kontrolka LED pfipojeni je modra.

Baterie je pripojena k zafizeni s bezdratovou technologii Bluetooth®.

Kontrolka LED pfipojeni nesviti. Baterie neni
the.

tooth®.

pfipojena na zafizeni s bezdratovou technologii Blue-

Kontrolka LED pfipojeni blika cervené.

Docasny problém s baterii. Viz ¢ast Odstrariovani problémd na strani
125

Kontrolka LED pfipojeni je ¢ervena.

Trvala chyba baterie. Viz ¢ast Odstrariovani problému na strani 125

Kontrolka LED se symbolem zamku (6) Stav baterie

Kontrolka LED se symbolem zamku sviti.

Baterie je zamcena.

Kontrolka LED se symbolem zamku nesviti.

Baterie je odeméena.

Nabiti baterie
Pfed prvnim pouZitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani nabita pouze na 30 %.

1. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Zkontrolujte, zda
je baterie (1) pfipojena k nabijecce baterii (2).

2. Po pfipojeni baterie k nabijecce baterii se na
nabijecce rozsviti LED kontrolka dobijeni (4).

3. Baterie je pIné nabita, kdyZ se na LED indikatoru (8)
rozsviti vSechny kontrolky LED.

4. Vyjméte baterii z nabijecky.

A

VAROVANI: Nabijetku baterii pouzivejte
pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu 5
a2 40 °C (41 a2 114 °F).

Udrz

ba

Provadéni udrzby

« Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie, nabijecka a poly baterie Cisté a suché.

*  Zkontrolujte, zda jsou vodici kolejnicky baterie Cisté.

« Plastové Casti Cistéte Cistou suchou utérkou.
+  Zkontrolujte, zda nejsou baterie ani nabijecka
poskozené.
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Odstranovani problému

Baterie

Stav Mozné zavady

Mozné akce

Odchylka teploty.

Baterii pouzivejte pfi okolnich teplotach -10
a2 40 °C (14 a2 104 °F).

Kontrolka LED pfipo-

jeni (7) blika cervené. | Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Baterie je piili§ horka.

Nechte baterii vychladnout.

Kontrolka LED pfipo-

jeni (7) je ervena. Trvala chyba baterie.

Obrat'te se na svého prodejce.

Pfipojeni k zafizeni
s bezdratovou tech-
nologii Bluetooth®

mimo dosah.
nenalezeno.

Baterie se odpoji od zafizeni s bezdratovou
technologii Bluetooth®, pokud se premisti

Pro automatické pfipojeni baterie presurite
baterii nebo zafizeni tak, aby byly vzajemné
v dosahu. V pfipadé, Ze se baterie nepfipoji
automaticky, viz Pripojeni baterie k aplikaci
Husqvarna Connect na strani 123 ohledné
ruéniho pfipojeni. V pfipadé, Ze nelze prov-
ést ruéni pripojeni, restartujte zafizeni pomo-
ci instalované aplikace Husqvarna Connect.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte svého
prodejce.

Nabijecka baterii

Stav Mozné zavady

MozZn4 akce

Vystrazna kontrolka

LED (5) blika. Trvala chyba nabijecky baterii.

Obrat'te se na svého prodejce.

jeni (4) blika.

Baterie je pfili$ horka.
Kontrolka LED dobi-

Nechte baterii vychladnout. Nechte nabijecku
baterii ochladit baterii. Nabijecka baterii
zacne nabijet baterii, kdyz ma baterie sprav-
nou teplotu.

Odchylka teploty.

Nabijejte baterii pfi okolnich teplotach 5 az
40 °C (41 az 104 °F).

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpecném zbozi.

Dodrzuijte zvla$tni pozadavky uvedené na obalu

a oznaceni pro komeréni prepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace

s nebezpe&nymi materidly. DodrZujte platné narodni
predpisy.

Pfed vloZenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. Vlozte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

Pred pfepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.
Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vihkosti a mrazem.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet

k vybojum statické elektfiny. Neskladuijte baterii

v kovovém obalu.

Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slune¢ni svétlo.
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« Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota byt odevzdan do pfislusné recyklacni stanice pro
v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

slunecni svétlo. Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku

+ Pred dlouhodobym us{dadrlénim se ujistéte, e je pomizete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
batejle nabltﬂa na SOHa% 50 %. B L na zivotni prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt
+ Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené dusledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
a suché mistnosti. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
« Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte, ziskate na méstském Gradé, u sluzby zajistujici
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize vyrobek zakoupili.
uzamknout.
« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni Udrzbu.
« Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né
upevnény.
Likvidace (E—
Symboly na produktu nebo jeho obalu oznaduji, ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Musi
Technické Udaje
Technické tdaje
BLi100C BLi200C BLi300C
Typy baterie Lithium-iontova Lithium-iontova Lithium-iontova
Jmenovité napéti, V 36 36 36
Jmenovita kapacita, Ah 26 52 9,4
Jmenovit4 energie, Wh 94 187 338
Hmotnost, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Okolnl teplota pfi provozu -10 az 40 °C (41 az 114 °F).
Radiofrekvenéni udaje
BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvengnl rozsah, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Vystupni vykon, dBm 0 0 0
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Prohlaseni Federalni komunikacéni komise o radiovém ruseni
frekvenci

ProhlaSeni Federalni komunika&ni
komise o radiovém rueni frekvenci
Pro Spojené staty americké
Zarizeni vyhovuje &asti 15 smérnic FCC. Provoz
podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto
zafizeni nesmi zpusobovat $kodlivé ru$eni; a (2) toto
zafizeni musi pfijmout jakékoli obdrzené rueni véetné
rudeni, které mlze zpGsobit nezadouci fungovani
zafizeni.
Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, Ze spliiuje
limity pro zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 predpist FCC.
Tyto limity jsou uréeny k zajisténi pfiméfené ochrany
proti $kodlivému ruSeni instalaci v obytnych oblastech.
Toto zafizeni generuje, vyuziva a mize vyzarovat
energii radiové frekvence a mize zpusobovat Skodlivé
rudeni radiovych komunikacnich signalt, pokud neni
instalovano a pouzivano v souladu s pokyny. Neni véak
zcela zaruceno, ze nebude dochazet k rudeni v urcitych
konkrétnich instalacich. Pokud toto zafizeni zpusobuje
Skodlivé ruseni radiového nebo televizniho signalu, coz
Ize uréit vypnutim a zapnutim zafizeni, muze se uzivatel
pokusit eliminovat ruSeni jednim z nasledujicich
zpusobu:
* Zméfite smér nebo umisténi pfijimaci antény.
* Prodluzte vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.
+ Zapojte zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez je
prijimac.
+ Pozadejte o pomoc prodejce nebo technika se
zku$enostmi s instalaci televizort a radiovych
zafizeni.

VAROVANI: Zmény/tpravy, které nejsou
schvalené odpovédnou spole¢nosti, by
mohly vést ke zruSeni opravnéni uzivatele
k provozu zafizeni.

A

Prohlaseni Federalni komunikacni
komise o radiovém rueni frekvenci
Pro Kanadu

Toto zafizeni odpovida standardim RSS vyjimky
z licence Industry Canada. Provoz podléha nasledujicim
dvéma podminkam:

« Toto zafizeni nesmi zplisobovat $kodlivé ruseni;

« atoto zafizeni musi pfijmout jakékoliv obdrzené
ruseni véetné ruseni, které maze zpUsobit nezadouci
fungovani.

Tato radiova vysilacka (identifikujte zafizeni
certifikaénim ¢islem) byla schvalena Industry Canada
pro provoz s typy antén uvedenymi nize s uvedenym
maximalnim pfipustnym zesilenim. Je pfisné zakazano

pouzivat s timto zafizenim typy antén, které nejsou
uvedeny v tomto seznamu, a které maiji vétsi zesileni,
nez jaké je uvedeno pro dany typ.

Schvalené typy antén Maximalni pfipustné zesi-
lenf antény (dBi)

2,4 GH inverzni F-anténa | +3,3

(PBC)

VAROVANI: Zmény/tpravy, které nejsou
schvalené odpovédnou spolecnosti, by
mohly vést ke zruSeni opravnéni uzivatele
k provozu zafizeni.

A
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ES Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

ES

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko,
tel.: +46-36-146500, zcela zodpovédné prohlasujeme,

Ze prislusny vyrobek:

Popis Baterie
Znacka Husqvarna
Typ/Model BLi100C, BLi200C,

BLi300C

je zcela ve shodé s nasleduj
EU:

icimi smérnicemi a predpisy

Smé&mice/piedpis Néazev
2011/65/EU smérnice RoHS
2014/53/EU Smérnice o radiovych

zafizenich

Harmonizované normy a/nebo technické tdaje byly

pouzity nasledovné:

« ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

+ EN62368-1:2014+AC:2015

« Navrh ETSI EN 301 489
« Navrh ETSI EN 301 489
« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:201

-1v.2.2.0
-17 v.3.1.0

5

Baterie je v souladu s Pfirucka zkousek ST/SG/AC/
revize 5, ¢ast kritérii Il, pododdil 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Globalni feditel pro védu a vyzkum
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Uvod

Prehiad vyrobku

. Batéria poranenia. Je nanajvys dolezité, aby ste si
Nabijacka batérii precitali a porozumeli obsahu tohto navodu
. Zastréka na obsluhu.

Indikator LED nabijania
. Vystrazny indikator LED
Indikator LED uzamknutia
Indikator LED pripojenia
Indikator LED stavu nabitia
. Tlagidlo indikatora batérie

Pred pouzivanim vyrobku si pozorne
precitajte navod na obsluhu a uistite sa, ze
rozumiete uvedenym pokynom.

© PN A WN

Symboly na V}'lrobku Batériu neponarajte do vody.

UPOZORNENIE! Pri nespravnom alebo
neopatrnom pouzivani batérie sa z nej moze 5 . . L . .
stat’ nebezpedny nastroj, ktory moze Vyrobok disponuje technolégiou bezdrétovej

S M ikaci 46
spdsobit' vazne alebo dokonca smrteiné komunikacie Bluetooth®.

46 Slovné oznacenie Bluetooth® a stvisiace loga st registrované ochranné znamky spoloénosti BJue!ooth SIG,
Inc. Kazdé pouzitie takychto znaciek spoloénostou Husqvarna AB (publ) vychadza z licencie. Dal$ie ochranné
znamky a obchodné nazvy s majetkom prislusnych vlastnikov.

545 - 003 - 11.05.2018 129



Symboly na vyrobku alebo na jeho obale
oznacujd, Ze sa tento vyrobok nesmie
likvidovat' ako doméci odpad. Tento vyrobok

sa musi odovzdat' v prislusnom zariadeni na
recyklaciu.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
smernicami ES.

g3

Typovy §titok zobrazuje identifi- | Objednavacie | Priemyselny Datum vyroby | Vyrobné &islo/ | Kontrolné &i-

kacny kod spolo¢nosti Husqvar- | Gislo a produktovy identifikacny slo:

na. rad kod série

XX XXX 200000 XXX X
Ostatné symboly/Stitky na vyrobku obsahuju tdaje v
sulade so zvlastnymi poziadavkami certifikacie pre urcité
trhy.
Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdéraznenie mimoriadne ddlezitych Casti navodu.

predisli irazom, batérie sa nesmu pouzivat' ako zdroj
napédjania pre iné zariadenia.

Batérie nerozoberajte, neotvarajte a nerezte.
Akumulatorové ¢lanky a batérie chraiite pred teplom

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre obsluhu
alebo osoby v okoli existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A

a plameriom. Neskladuijte ich na priamom sine€nom
svetle.

Pravidelne kontrolujte, &i st nabijacka batérie a
batéria neporusené. Poskodené alebo upravené

batérie mozu mat' za nasledok nepredvidateing

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrZania pokynov v névode.

A

fungovanie a spésobit' poziar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.
Nikdy nepouzivajte chybné, upravené alebo
poskodené batérie alebo zariadenia.

Nikdy sa nepokUs$aijte upravit' alebo opravit' batériu.

Poznémka: Pouziva sa na poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

Bezpe&nost' batérie

(1) az (9) sa vztahuju na Prehiad vyrobku na strane 129.

A

Poznamka: Uchovaijte si vetky upozornenia a pokyny
pre budtice pouzitie.

VYSTRAHA: Precitajte si vietky
bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze
sposobit’ zasah elektrickym pradom, poZziar
alalebo tazké zranenia.

S vyrobkami Husqgvarna pouzivajte iba originalne batérie
Husgvarna a nabijajte ich iba v originalnej nabijacke
batérii QC330 alebo QC500 od spolo¢nosti Husqvarna.
Batérie su softvérovo kodované.

Nabijateina batéria BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) sa
pouziva vyhradne ako napajanie pre prislusné
bezdrétové zariadenia znacky Husqvarna. Aby ste

So vsetkymi opravami sa obrat'te vyhradne na
autorizovaného predajcu.

Batérie chrarite pred mechanickym narazom.
Nevyberajte batériu z jej pévodného balenia, kym ju
nebudete potrebovat.

V pripade Uniku kvapaliny z ¢lanku zabrarite jej
kontaktu s o¢ami alebo pokozkou. Ak sa dostane do
kontaktu s pokozkou alebo o¢ami, umyte zasiahnuté
miesto velkym mnozstvom vody a vyhladajte pomoc
lekara.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Batériu udrziavajte Cistu a suchu.

Ak sa svorky batérie znedistia, utrite ich Cistou
suchou handrickou.

Batérie sa musia pred pouzitim nabit’. Vzdy
pouzivajte nabijacku batérii Husqvarna QC330 alebo
QC500.

Ked sa batéria nepouziva, nenechavaite ju diho
nabitd.

Ked sa batéria nepouziva, vyberte ju zo zariadenia.
Ked sa batéria nepouziva, udrzujte ju mimo dosahu
kovovych predmetov, ako s spony na papier,
mince, kiace, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré moézu vytvorit’ spoj medzi
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svorkami. Skratovanie svoriek batérie moze sposobit’

popaleniny alebo poziar.

Prevadzka

Husqvarna Connect

Téato batéria disponuje technolégiou bezdrétovej

komunikacie Bluetooth® a dokéaze sa pripojit

k mobilnému zariadeniu s nain3talovanou aplikaciou

Husqvarna Connect. Husqvarna Connect je bezplatna

aplikacia pre vase mobilné zariadenie, ktora umoziuje

vyuzivat cely potencial vasej batérie a produktu znacky

Husqvarna.

Aplikacia Husqvarna Connect poskytne batérii

a produktu znacky Husqvarna dodatocné funkcie, ako je

napriklad:

+  Funkcia zamknutia a odomknutia na zabranenie
neopravnenému pouzitiu.

« Zobrazenie rozsirenych informacii o vyrobku.

Praktické ovladanie a pomoc tykajlice sa sucasti

vyrobku a servisu.

Batéria pripojené k aplikacii Husqvarna
Connect

Batéria s technolégiou bezdrétovej komunikacie
Bluetooth®, ktora je pripojena k aplikacii Husqvarna
Connect, bude poskytovat’ informacie o batérii

a produkte, ktory tuto batériu vyuziva. Batéria bude
prostrednictvom aplikacie Husqvarna Connect
zhromazdovat a zdielat Gidaje z batérie a produktu.
Batéria a produkt budd zhromazdovat' udaje, ak batéria
nie pripojena k aplikacii Husqvarna Connect. UloZzené
udaje budu k dispozicii, ked sa batéria znova pripoji

k aplikacii Husqvarna Connect.

Poznémka: Dostupnost' aplikacie Husqvarna Connect je
obmedzena na vybrané trhy a vyrobky. DalSie
informacie o Husqvarna Connect najdete na adrese
www.husgvarna.com alebo vam ich poskytne nas
predajca.

Zaéiname s Husqvarmna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect z lokality
App Store 47 alebo na Google Play 8.

#  Download on the

App Store

GETITON

Google Play

bo

2. Zaregistrujte si Ucet v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete batériu pripojit' k aplikacii Husqvgirna
Connect a zaregistrovat ju, postupujte podla
pokynov v tejto aplikacii.

IS

. Stlagenim tlacidla indikatora batérie (9) dokonéite
proces pripojenia.

Pripojenie batérie k aplikacii Husqvarna

Connect

1. Uistite sa, Ze je batéria nabita.

2. Otvorte aplikaciu Husqvarna Connect.

3. Stlacenim tlacidla indikatora batérie (9) pripojite
batériu k aplikécii Husqvarna Connect.

Informécie indikatorov LED batérie

Svetelné indikatory LED na batérii poskytuju informacie
o batérii a stave batérie. Po stlaceni tlacidla indikatora
batérie (9) zobrazia svetelné indikatory LED na

5 sekund stav batérie.

« Indikator LED (8) signalizuje stav nabitia.

47 Loga Apple a Apple st ochranné znamky spoloénosti Apple Inc. registrované v USA a dal$ich krajinach. App
Store je znacka sluzby spolo¢nosti Apple Inc. registrovana v USA a dalsich krajinach.
48 Loga Google Play a Google Play st ochrannymi znamkami spolognosti Google LLC.
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« Indikator LED pripojenia (7) signalizuje stav

pripojenia technolégie bezdrétovej komunikacie

Bluetooth® alebo vyskyt chyby.

Svetelné indik&tory LED batérie

+ Indikator LED uzamknutia (6) zobrazuije, ¢i je batéria
uzamknuta.

Indikétor LED (8)

Stav nabitia

Svietia vetky diédy LED.

Batéria je nabita na 75 % — 100 %.

Svietia 3 diody LED.

Batéria je nabita na 50 % — 75 %.

Svietia 2 diédy LED.

Batéria je nabita na 25 % - 50 %.

Svieti 1 diéda LED.

Batéria je nabita na 5 % — 25 %.

Blika 1 diéda LED.

Batéria je vybita.

Indikétor LED pripojenia (7)

Stav batérie

Indikator LED pripojenia blikd namodro.

6giou bezdrdtovej komunikacie Bluetooth® sa
cie batérie.

Na zariadeni s technol
spusta proces identifi

Indikator LED pripojenia svieti namodro.

Batéria je pripojena k zariadeniu s technolégiou bezdrétovej komuni-
kacie Bluetooth®.

Indikator LED pripojenia nesvieti.

Batéria nie je pripojena k zariadeniu s technolégiou bezdrétovej ko-
munikacie Bluetooth®.

Indikator LED pripojenia blika nacerveno.

Docasna chyba batérie. Pozrite si ¢ast’ Riesenie problémov na
strane 133

Indikator LED pripojenia svieti nacerveno.

Trvala chyba batérie. Pozrite si Cast' RieSenie problémov na strane
133

Svetelny indikétor LED so symbolom uzam-
knutia (6)

Stav batérie

Indikator LED so symbolom uzamknutia svie-
ti.

Batéria je uzamknuta.

Indikator LED so symbolom uzamknutia nes-

vieti.

Batéria je odomknuta.

Nabijanie batérie

Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodavke je

batéria nabité iba na 30 %.

1. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Skontrolujte, ¢i je

batéria (1) pripojena k nabijacke batérii (2).

. Ked je batéria pripojena k nabijacke batérii,
nabijacke svieti indikator LED nabijania (4).

3. Batéria je Uplne nabita, ked svietia vSetky diédy LED
na indikatore LED (8).

4. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

A

VAROVANIE: Nabijacku batérii
pouzivaijte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5 °C

na (41 °F) a2 40 °C (114 °F).
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Udrzba

Udrzba

« Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii

skontrolujte, &i su batéria, nabijacka batérii a svorky

na batérii Sisté a suché.

Skontrolujte, ¢i st vodiace drahy batérie Cisté.
Plastové diely Cistite Cistou a suchou handri¢kou.
Skontrolujte, ¢i nie je poskodena batéria ani
nabijacka batérii.

RieSenie problémov

Batéria

Stav

Moz2né poruchy

MozZné &innost

Indikéator LED pripo-
jenia (7) blika nacer-
veno.

Teplotna odchylka.

Batériu pouzivaijte pri teplotach okolitého
prostredia od —10 °C (14 °F) do 40 °C
(104 °F).

Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Batéria sa prili$ prehrieva

Nechaijte batériu vychladnat.

Indikéator LED pripo-
jenia (7) svieti nacer-
veno.

Trvala chyba batérie.

Obratte sa na predajcu.

Pripojenie k zariade-
niu s technolégiou
bezdrétovej komuni-
kacie Bluetooth® sa
nenaslo.

Ak je batéria premiestnend mimo dosahu
zariadenia s technolégiou bezdrétovej komu-
nikacie Bluetooth®, batéria sa od zariadenia
odpoji.

Batéria sa automaticky pripoji, ak premiestn-
ite batériu alebo zariadenie do oblasti dosa-
hu. Ak sa batéria automaticky nepripoji, post-
upujte podia pokynov v asti Pripojenie bat-
érie k aplikdcii Husqvarna Connect na strane
131, na zaklade ktorych sa pokuste batériu
pripojit manualne. Ak sa batéria neda pripojit
ani manualne, restartujte zariadenie s nain-
Stalovanou aplikaciou Husqvarna Connect.
Ak tento problém pretrvava, obratte sa na
predajcu.

Nabijacka batéri

Stav

Mozné poruchy

Mozna Einnost'

Blik& vystrazny indi-
kétor LED (5).

Trvala chyba nabijacky batérii.

Obratte sa na predajcu.

Blika indikator LED
nabijania (4).

Batéria sa prili$ prehrieva

Nechaijte batériu vychladnit. Nechaijte nabi-
jacku batérii, aby umoznila batérii vychlad-
nat. Nabijacka batérii zaéne nabijat’ batériu
az vtedy, ked batéria dosiahne spravnu te-
plotu.

Teplotna odchylka.

Batériu nabijajte pri teplotach okolitého pros-
tredia od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F).
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

+  Dodavang litium-iénové batérie spifiajii poziadavky

pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpecného
tovaru.

Dodrziavajte $pecialne poziadavky na baleni

a Stitkoch pri obchodnej preprave. Téato pozZiadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou

s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpec¢nych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecdte, aby sa nemohla posuvat'

Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.
Umiestnite batériu a nabijacku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.
Neskladujte batériu na mieste, kde sa méze
vyskytovat' staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota pohybuje
vintervale 5 °C (41 °F) az 25 °C (77 °F) a kde je
chranena pred priamym sInec¢nym svetiom.
Nabijacku batérii ulozte na mieste, kde sa teplota
pohybuije v intervale 5 °C (41 °F) az 45 °C (113 °F)
a kde je chranena pred priamym slnecnym svetiom.

Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —

50 % kapacity.

«  Batéria skladujte mimo nabijagky batérii. Nedovoite
detom ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovévaijte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

+ Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vygistite
a vykonajte kompletny servis.

+ Pred prepravou vyrobok bezpe¢ne upevnite.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,

Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat' ako domaci

odpad. Musi sa odovzdat' do prislusnej recyklacnej

stanice pre recykléciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete
zabranit' potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol byt
dosledkom nespravne;j likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom Urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
vyrobok zakupili.

&

« Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom I
mieste.
Technické Udaje
Technické udaje
BLi100C BLi200C BLi300C

Typy batérie Litium-iénovy Litium-i6novy Litium-iénovy
Menovité napétie, V 36 36 36

Menovit4 kapacita, Ah 2,6 52 94

Menovita energeticka hladina, Wh 94 187 338
Hmotnost, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2

Teplota okolitého prostredia potas prevadz-
ky

-10 °C (14°F) a2 40 °C (114°F).
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Udaje o radiofrekven&nej energii

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvengny rozsah, MHz 2402 - 2480 2402 - 2480 2402 - 2480
Vystupny vykon, dBm 0 0 0
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Vyhlasenie o zhode so smernicami Federalnej komunikaénej
komisie USA (FCC — Federal Communications Commission)
o ruSeni

Vyhlasenie o zhode so smernicami
Federalnej komunikacnej komisie USA
(FCC - Federal Communications
Commission) o ruSeni

Pre USA

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC.
Pri prevadzke musia byt dodrzané tieto dve podmienky:
(1) toto zariadenie nesmie spdsobovat’ rusenie a (2) toto
zariadenie musi tolerovat’ akékolvek rugenie vratane
rudenia, ktoré moze viest' k nezelanému fungovaniu
zariadenia.

Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, Ze je v
stlade s obmedzeniami pre digitélne zariadenie triedy B
podia &asti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia st
navrhnuté tak, aby poskytovali naleziti ochranu pred
Skodlivym rusenim pri domacich instalaciach. Toto
zariadenie vytvara, pouziva a moze vyzarovat
radiofrekven&nu energiu a v pripade, Ze nie je
naindtalované a pouzivané v sulade s pokynmi, méze
sposobovat kodlivé rusenie radiovej komunikacie.
Neexistuje vSak ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej
intalacii k ruseniu neddjde. V pripade, ze toto
zariadenie sposobi $kodlivé rusenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré je mozné zistit vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouzivatelovi odpori¢ame pokusit
sa o odstranenie rusenia prijatim jedného alebo
viacerych z nasledujtcich opatreni:
* Zmenou orientécie alebo polohy prijmovej antény.
+ Zvacsenim vzdialenosti medzi zariadenim a
prijimacom.
« Pripojenim zariadenia k zasuvke, ktora sa nachadza
v inom okruhu, nez je pripojeny prijimac.
« Pomoc vam poskytne predajca alebo skiseny
radiovy/televizny technik.

VAROVANIE: Zmeny/tpravy, ktoré neboli
schvalené zodpovednou stranou, mozu
viest' k zruseniu platnosti opravnenia
pouzivatela na prevadzkovanie tohto
zariadenia.

A

Vyhlasenie o zhode so smernicami
Federalnej komunikacnej komisie USA
(FCC - Federal Communications
Commission) o ruseni

Pre Kanadu

Toto zariadenie je v sulade s normami RSS vynatymi
z licencie Ministerstva priemyslu Kanady Pri prevadzke
musia byt dodrzané tieto dve podmienky:

+ toto zariadenie nesmie sposobovat' rusenie, a

«  toto zariadenie musi tolerovat’ akékolvek rusenie
vratane rusenia, ktoré moze viest' k nezelanému
fungovaniu zariadenia.

Této rédiové vysielacie zariadenie (identifikujte
zariadenie pomocou &isla certifikatu) bolo schvalena
Ministerstvom priemyslu Kanady na pouzivanie s typmi
antén uvedenymi v zozname niz$ie a s indikovanym
maximalnym pripustnym ziskom antény. Typy antén,
ktoré nie su stcastou tohto zoznamu alebo maju zisk
antény vacsi ako je indikovany maximaliny zisk antény
pre dany typ, je prisne zakdzané pouzivat' s tymto
zariadenim.

Schvéleny typ antény Maximainy pripustny zisk

antény (dBi)

2,4-GHz prevratena F an- | +3,3
téna (PCB)

VAROVANIE: Zmeny/tpravy, ktoré neboli
schvalené zodpovednou stranou, mézu
viest' k zruseniu platnosti opravnenia
pouzivatela na prevadzkovanie tohto
zariadenia.

A
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ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode

Spolocnost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje,
Ze akumulatorovy vyrobok;

Popis Batéria

Znacka Husqvarna

Typ/model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

plne spifia nasledovné smernice a nariadenia EU:

Smemice/Nariadenia Nazov

2011/65/EU Smernica RoHS

2014/53/E0 Smernica o radiovych zar-
iadeniach

Spifa nasledovné pouzité harmonizované normy alebo
technické Specifikacie:

« ETSIEN 300 328 verzia 2.1.1

« EN62311:2008

«  EN62368-1:2014+AC:2015

« Navrh ETSI EN 301 489-1 verzia 2.2.0

« Navrh ETSI EN 301 489-17 verzia 3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Batéria je v sulade s priruckou OSN pre testy a kritéria
(ST/SGIAC/5 prepracované vydanie), ¢ast Ill, pododdiel
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, Globalny riaditel vyskumu a vyvoja

545 -003 - 11.05.2018
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Wstep

Przeglad produktu

. Akumulator zdolnym spowodowaé¢ powazne, a nawet
. tadowarka $miertelne obrazenia. Jest niezmiernie
Zaslepka wazne, by ze zrozumieniem przeczytac

Dioda LED fadowania tres¢ instrukcji obstugi.

Dioda LED ostrzezenia Nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje

Dioda LED blokady obstugi i przed uruchomieniem urzadzenia
Dioda LED potaczenia upewnic sig, ze wszystkie wskazowki
Dioda LED stanu tadowania zostaly zrozumiane.

Przycisk wskaznika akumulatora

Symbole znajdujace si¢ na produkcie

©CENO oA ®WN

OSTRZEZENIE! W przypadku Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie.
nieprawidtowego lub nieostroznego

postugiwania si¢ akumulatorem moze on

okazac sig niebezpiecznym narzedziem
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Produkt wyposazono w technologie
bezprzewodowa Bluetooth®4®

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz
na opakowaniu informujg o tym, ze nie
wolno traktowac¢ go jako zwykly odpad

domowy. Niniejszy produkt nalezy odda¢ do
utylizacji w odpowiednim zaktadzie utylizacji
odpadow.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami Komisji Europejskiej.

Na tabliczce znamionowej wid-
nieje identyfikator firmy Husq- | tu
varna.

Numer artyku- | Zaktad i linia Data produkcji | Numer seryj- | Numer kontrol-
produkcyjna ny/identyfika- | ny
tor partii
XXX XXX XOO0KXXX XXXXX X

Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na maszynie dotycza specjalnych

wymogéw, zwigzanych z certyfikatami w
poszczegoéinych krajach.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrocenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuje sig, gdy istnieje
ryzyko powaznych obrazen lub $mierci
operatora albo 0s6b postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

UWAGA: Stosuje sig, gdy istnieje ryzyko

uszkodzenia produktu, innych materiatow
lub otoczenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A
A

Uwaga: stosuije sie, aby przekazac wigcej informacji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z
akumulatorem

W przypadku pozycji od (1) do (9) patrz Przeglad
produktu na stronie 138.

OSTRZEZENIE: Przeczytaé dokladnie
wszystkie ostrzezenia i instrukcje.
Niezastosowanie sig do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowac porazenie pradem i/lub
powazne obrazenia.

A

Uwaga: Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i
instrukcje, aby moc skorzystac z nich w przysziosci.

Do produktéw firmy Husqvarna nalezy uzywac¢
wylgcznie oryginalnych akumulatoréw Husqvarna, ktére
nalezy tadowac wytacznie w oryginalnej tadowarce
QC330 lub QC500 firmy Husqvarna. Akumulatory sg
zabezpieczone szyfrem programowym.

Akumulatory BLi100C, BLi200C, BLi300C (1) sg
stosowane wytacznie jako zrodto zasilania odpowiednich
urzadzen bezprzewodowych firmy Husqvarna. Aby
unikna¢ obrazen, akumulator nie moze by¢ uzywany
jako zrodto zasilania innych urzadzen.

«  Akumulatoréw nie nalezy rozbierac, otwiera¢ ani ciaé¢
na kawatki.

+  Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy wystawia¢ na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia.
Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy przechowywaé w
miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

+ Regularnie sprawdza¢, czy tadowarka i akumulator
nie sg uszkodzone. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga charakteryzowac sie
nieprzewidywalnymi wtasciwosciami skutkujacymi
pozarem, eksplozjg lub ryzykiem doznania obrazen
przez uzytkownika.

+ Nigdy nie uzywaj akumulatoréw, ani innych
urzadzen, ktére sg wadliwe lub uszkodzone albo
zostaly zmodyfikowane.

« Nigdy nie probuj przerabia¢ ani naprawia¢
akumulatora. Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowanego
przedstawiciela.

«  Akumulatory nalezy chroni¢ przed wstrzasami
mechanicznymi.

49 Znaki i nazwy handlowe Bluetooth® sa zastrzezonymi znakami towarowymi stanowigcymi wltasno$¢ Bluetooth
SIG, Inc. Kazde wykorzystanie takich znakéw przez firme Husqvarna AB wynika z umowy licencyjnej. Inne
znaki towarowe i nazwy handlowe sg wiasnoscig odpowiednich wiascicieli.

545 - 003 - 11.05.2018
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« Akumulatora nie nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania do chwili, gdy bedzie on uzywany.

« Jezeli ogniwo jest nieszczelne, nie wolno dopuscic¢
do kontaktu elektrolitu ze skorg ani oczami. W razie
kontaktu ze skorg lub oczami nalezy przemy¢ to
miejsce duzg iloscig wody i zasiggna¢ porady
lekarza.

*  Przechowywa¢ akumulatory w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.

«  Akumulatory powinny by¢ czyste i suche.

+ Zabrudzone zaciski akumulatoréw nalezy oczysci¢
czysta, sucha szmatka.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania baterie nalezy
natadowaé. Zawsze uzywaj fadowarki Husqvarna
QC330 lub QC500.

+ Akumulatora nie nalezy zostawia¢ w tadowarce na
Zzbyt diugi czas.

+ Nalezy wyjmowa¢ akumulator z urzadzenia, kiedy
nie jest ono uzywane.

+  Gdy akumulator nie jest w uzyciu, nalezy
przechowywac go z dala od innych metalowych
obiektéw, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie czy $ruby, a takze innych matych obiektéw
metalowych, ktore mogtyby potaczy¢ dwa bieguny.
Spigcie zaciskow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

Obstuga

Husgvarna Connect

Ten akumulator jest wyposazony w bezprzewodowg
technologie Bluetooth® umozliwiajaca nawigzanie
potgczenia z urzadzeniami mobilnymi, w ktérych
zainstalowano aplikacje Husqvarna Connect. Husqvarna
Connect to bezptatna aplikacja do urzadzen mobilnych
umozliwiajgca wykorzystanie petnego potencjatu
akumulatora i produktu Husqvarna.

Aplikacja Husqvarna Connect zapewnia dodatkowe
funkcje akumulatora i produktu Husgvarna. Na przyktad:

+ Funkcja blokowania i odblokowywania
zapobiegajaca nieupowaznionemu uzytkowaniu.

« Dodatkowe informacje o produkcie.

* Wygodna kontrola i pomoc dotyczaca czesci do
urzadzenia i wymaganych czynno$ci serwisowych.

Akumulator potgczony z aplikacja Husqvarna
Connect

Akumulator z bezprzewodowa technologig Bluetooth®,
ktory jest potaczony z aplikacjg Husqvarna Connect,
zapewnia informacje dotyczace akumulatora i
uzywajgacego go urzadzenia. Akumulator gromadzi i
udostepnia dane z akumulatora i urzadzenia poprzez
aplikacje Husqvarna Connect. Akumulator i urzadzenie
zbierajg dane, kiedy akumulator nie jest potaczony z
aplikacjg Husqvarna Connect. Zapisane dane stajq sie
dostepne, gdy akumulator ponownie nawigze potaczenie
z aplikacjg Husqvarna Connect.

Uwaga: Dostgpnos¢ aplikacji Husqvarna Connect jest
ograniczona do wybranych rynkéw i produktow. Aby
uzyskac wigcej informaciji o produkcie Husqvarna
Connect, odwiedz strong www.husqvarna.com lub
skontaktuj sig z punktem sprzedazy.

Rozpoczecie korzystania z aplikacji
Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect z App Store.
50 Jub Google Play 5.

# Download on the

App Store

GETIT ON

bo

2. Zarejestruj konto w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqvarna Connect, aby nawigza¢ potgczenie i
zarejestrowac akumulator.

Google Play

4. Nacisnij przycisk wskaznika akumulatora (9) w celu
zakonczenia procesu faczenia.

taczenie akumulatora z aplikacjg Husqvarna

Connect

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.

2. Otwodrz aplikacje Husqvarna Connect.

3. Nacisnij przycisk wskaznika akumulatora (9), aby
potaczy¢ akumulator z aplikacjg Husqvarna Connect.

50 Logotypy Apple oraz Apple sa znakami towarowymi Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i
innych krajach. App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc. zarejestrowanym w Stanach

Zjednoczonych i innych krajach.

51 Logotypy Google Play oraz Google Play sa znakami towarowymi firmy Google LLC.
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Informacije dotyczace diod LED
akumulatora

Diody LED na akumulatorze zapewniajq informacje na
temat akumulatora i jego stanu. Sygnalizujg stan
akumulatora przez 5 sekund po nacisnieciu przycisku

wskaznika akumulatora (9).

Dioda LED (8) wskazuje stan natadowania

akumulatora.

+ Dioda LED potaczenia (7) pokazuje stan potaczenia
z bezprzewodowa technologig Bluetooth® lub zapala
sie, jesli wystapit btad.

« Dioda LED blokady (6) wskazuje, czy akumulator

jest zablokowany.

Diody LED akumulatora

Dioda LED (8)

Poziom natadowania

Swieca wszystkie diody LED.

Poziom natadowania akumulatora: 75-100%.

Swieca 3 diody LED.

Poziom natadowania akumulatora: 50-75%.

Swieca 2 diody LED.

Poziom natadowania akumulatora: 25-50%.

Swieci 1 dioda LED.

Poziom natadowania akumulatora: 5-25%.

Miga 1 dioda LED.

Akumulator roztadowany.

Dioda LED potaczenia (7)

Stan akumulatora

Dioda LED potaczenia miga na niebiesko.

W urzgdzeniu wyposazonym w technologie bezprzewodowg Blue-
tooth® rozpoczyna sie proces identyfikacii.

Dioda LED potgczenia $wieci na niebiesko.

Akumulator jest podigczony do urzadzenia wyposazonego w techno-
logie bezprzewodowa Bluetooth®.

Dioda LED potaczenia nie $wieci.

Akumulator nie jest podtaczony do urzadzenia wyposazonego w
technologie bezprzewodowa Bluetooth®.

Dioda LED potaczenia miga na czerwono.

Tymczasowa usterka akumulatora. Patrz Rozwigzywanie probleméw
na stronie 142

Dioda LED potaczenia $wieci na czerwono.

Trwata usterka akumulatora. Patrz Rozwigzywanie problemdw na
stronie 142

Dioda LED z

Stan

y tia (6)

Swieci dioda LED z symbolem zablokowania.

Akumulator jest zablokowany.
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Dioda LED z symbolem

zablokowania (6) Stan akumulatora

Nie $wieci dioda LED z
wania.

symbolem zabloko-

Akumulator jest odblokowany.

tadowanie akum

Nataduj akumulator prze
dostawy akumulator jest

1. Wiz akumulator do tadowarki. Sprawdz, czy
akumulator (1) jest podtaczony do tadowarki (2).

2. Gdy akumulator jest

ulatora

3. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy $wiecq

wszystkie diody LED na wskazniku LED (8).

d pierwszym uzyciem. W chwili
natadowany jedynie w 30%.

4. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

podtaczony do tadowarki, $wieci

A

UWAGA: tadowarke nalezy uzytkowaé
w zakresie temperatur od 5°C do 40°C.

dioda LED fadowania (4) na tadowarce.

Konserwacja
Wykonywanie czynnoéci + Upewnij sig, ze zaciski akumulatora sg czyste.
. + Plastikowe cze$ci nalezy czysci¢ czystq i sucha
konserwacyjnych $ciereczka.
« Przed wiozeniem akumulatora do tadowarki nalezy + Upewnij sig, ze akumulator i tadowarka nie sg

sprawdzi¢, czy akum

ulator, tadowarka i styki

akumulatora sg czyste i suche.

uszkodzone.

Rozwigzywanie probleméw

Akumulator

Sytuacja

MozZliwe usterki

MozZliwe dzialania

Dioda LED potacze-

Nieprawidtowa temperatura.

Akumulator mozna uzytkowac w zakresie
temperatur od -10°C do 40°C.

nia (7) miga na czer-
wono.

Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

Akumulator jest zbyt goracy.

Poczekaj, az akumulator ostygnie.

Dioda LED potacze-
nia (7) $wieci na
czerwono.

Trwata usterka akumulatora.

Skontaktuj sie z dealerem.

Nie wykryto potacze-
nia z urzadzeniem z
technologig bezprze-
wodowg Bluetooth®.

Akumulator przerywa potaczenie z urzadze-
niem z technologig bezprzewodowa Blue-
tooth®, jezeli znajdzie sie poza zasiegiem.

Przenie$ akumulator lub urzadzenie w pole
zasiegu, aby akumulator mégt automatycznie
nawigzac potaczenie. Jesli akumulator nie
nawigze potgczenia automatycznie, zobacz
taczenie ora z aplikacjg Husq
Connect na stronie 140, aby dowiedzie¢, jak
nawigzac potgczenie recznie. W przypadku,
gdy reczne nawigzanie potaczenia jest nie-
mozliwe, zrestartuj urzadzenie za pomocg
zainstalowanej aplikacji Husqvarna Connect.
Jesli problem nie ustepuje, skontaktuj sie z
punktem sprzedazy.

142
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tadowarka

Sytuacja

Mozliwe usterki

Mozliwe dzialania

Miga dioda LED ostr-
zezenia (5).

Trwata usterka fadowarki akumulatora.

Skontaktuj sie z dealerem.

Miga dioda LED tado-
wania (4).

Akumulator jest zbyt goracy.

Poczekaj, az akumulator ostygnie. Poczekaj,
az akumulator ostygnie w tadowarce. tado-
wanie rozpocznie sie, gdy akumulator bedzie
miat odpowiednig temperature.

Nieprawidtowa temperatura.

Akumulator mozna uzytkowacé w zakresie
temperatur od 5°C do 40°C.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie .

Dotaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z
przepisami dotyczgcymi towaréw niebezpiecznych.
Nalezy przestrzegac specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
$wiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.
Przed wystaniem produktu nalezy porozmawiaé¢ z
osobg przeszkolong w zakresie materiatow
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.
Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczy¢ otwarte zaciski tasma. Zapakowac
akumulator w taki sposob, aby $cisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.
Wyjmowaé akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

Umiesci¢ akumulator i tadowarke w miejscu suchym
i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na mréz.
Nie przechowywaé¢ akumulatora w miejscu, gdzie
moze wystepowac prad statyczny. Nie
przechowywac¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

Przechowywac¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.
Przechowywaé tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.
Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
diuzszym okresem jego przechowywania.
Przechowywac tadowarke w zamknigtym i suchym
miejscu.

Przechowywa¢ akumulator z dala od tadowarki. Nie
wolno pozwalaé¢ dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywaé
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknag.

Przed odstawieniem urzadzenia na diuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Przymocowac¢ bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Utylizacja

Symbole znajdujace sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, Ze nie wolno traktowa¢ go
jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zostaé
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcow
wtérnych, zajmujacego si¢ przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wplywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac
wigcej informaciji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac sie z urzgdem miasta lub gminy,
przedsigbiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

&
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Dane techniczne

Dane techniczne

BLi100C BLi200C BLi300C
Rodzaje akumulatoréw Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Napigcie znamionowe, V 36 36 36
Pojemno$é nominalna, Ah 2,6 52 9,4
Moc nominalna, Wh 94 187 338
Masa, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
T i d 0Od -10°C do 40°C.
Dane czestotliwosci radiowej
BLi100C BLi200C BLi300C
Zakres czgstotliwosci, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Moc wyjéciowa, dBm 0 0 0
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Oswiadczenie FCC

Os$wiadczenie FCC
W przypadku Stanéw Zjednoczonych

Urzadzenie jest zgodne z wymogami FCC, cze$¢ 15.
Uzytkowanie jest dozwolone pod dwoma nastepujacymi
warunkami: (1) urzadzenie nie moze powodowac
zakiocen; (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie
odbierane zaktocenia, w tym zaktocenia mogace
powodowac niepozadane dziatanie urzadzenia.

Urzadzenie zostato przetestowane i uznane za
kompatybilne z ograniczeniami dla klasy B urzadzenia
cyfrowego, zgodnie z wymogami FCC czg$¢ 15.
Niniejsze ograniczenia zostaty okreslone w celu
zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi
zakidceniami w instalacjach mieszkalnych. Niniejsze
urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac
energie o czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest
uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami, moze
powodowac zaktdcenia odbioru w systemach
komunikacji radiowej. Nie mozna jednak
zagwarantowaé, ze w przypadku konkretnej instalacji
zaktocenia nie wystapig. Jesli urzadzenie powoduje
szkodliwe zaktécenia odbioru sygnatu radiowego lub
telewizyjnego, co mozna sprawdzi¢ wiaczajac je i
wylaczajac, zacheca sig uzytkownikéw do podjecia
préby zmniejszenia tych zakidcen za pomoca
nastepujacych $rodkow:
+  Zmiana orientaciji lub lokalizacji anteny odbiorczej.
+  Zwigkszenie odlegtosci pomigdzy urzadzeniem i
odbiornikiem.
Podtaczenie urzadzenia do gniazda sieciowego
nalezacego do innego obwodu elektrycznego niz
ten, do ktérego podtaczony jest odbiornik.
« Skonsultowanie si¢ ze sprzedawcy lub
doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w
celu uzyskania dodatkowej pomocy.

ponizej przy maksymalnym dozwolonym wzmocnieniu
sygnatu. Typéw anten, ktére sg nieuwzglednione na tej
liscie i ktore cechujg sig wzmocnieniem wiekszym niz
maksymalne, nie wolno uzywaé wraz z tym
urzadzeniem.

UWAGA: Zmiany, ktére nie sg wyraznie
zatwierdzone przez strone odpowiedzialng,
mogq doprowadzi¢ do utraty pozwolenia na
uzywanie urzadzenia.

A

Os$wiadczenie FCC
W przypadku Kanady

To urzadzenie jest zgodne z wymogami licencji Industry
Canada z wytaczeniem standardéow RSS. Uzytkowanie
jest dozwolone pod dwoma nastepujgcymi warunkami:

« urzadzenie nie moze powodowac zaktocen;

« urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane
zaktocenia, w tym zakidcenia mogace powodowac
niepozadane dziatanie urzadzenia.

Ten nadajnik radiowy (identyfikacja urzadzenia poprzez
numer certyfikatu) otrzymat licencje Industry Canada,
dzieki czemu wspétdziata z typami anten wymienionymi

Zatwierdzony typ anteny | Maksymaine dopuszc-
zalne wzmocnienie ante-
ny (dBi)

Odwrdcona antena w +3,3

ksztalcie litery ,F” 2,4 GHz

(PCB)

UWAGA: Zmiany, ktére nie sg wyraznie
zatwierdzone przez strone odpowiedzialng,
moga doprowadzi¢ do utraty pozwolenia na
uzywanie urzadzenia.

A
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Deklaracja zgodnos$ci WE

Deklaracja zgodnosci WE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.
+46-36-146500, deklaruje z petng odpowiedzialnoscia,

ze produkt
Opis Akumulator
Marka Husqvarna
Typ/model BLi100C, BLi200C,

BLi300C

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami UE oraz

przepisami:
Dyrektywa/przepis Tytut
2011/65/UE Dyrektywa RoHS
2014/53/UE Dyrektywa dotyczaca

sprzetu radiowego

Produkt zostat zaprojektowany zgodnie ze
zharmonizowanymi normami i specyfikacjami
technicznymi:

« ETSIEN 300 328, wersja 2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014 + AC:2015

« Projekt ETSI EN 301 489-1, wersja 2.2.0

«  Projekt ETSI EN 301 489-17, wersja 3.1.0

+ EN55032:2015

+  EN55024:2010 + A1:2015

Akumulator jest zgodny z norma UN z instrukcji
dotyczacej testéw ST/SG/AC, wersja 5, czesc II,
podpunkt 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

///'n-

Lars Roos, globalny dyrektor ds. badan i rozwoju
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A termék szimbdlumai

FIGYELMEZTETES! Helytelen vagy

gondatlan hasznalat esetén az akkumulator
veszélyessé valhat, és slyos, akar halalos
sérllést is okozhat. Rendkiviil fontos, hogy

végigolvassa és megértse a hasznalati
utasitast.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg réla, hogy
megértette azt a termék hasznalatba vétele
elétt.

Ne meritse vizbe az akkumulatort.

A termék Bluetooth® vezeték nélkili
technolégiaval rendelkezik.52

52 A Bluetooth® szévédjegy és embléma a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye, és ezen jelzések Husqvarna
AB (publ). altali hasznalata licencelés keretében torténik. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek a sajat

tulajdonosaik tulajdonaban allnak.
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A terméken vagy a csomagolason talalhaté
szimbdélum azt jelzi, hogy ezt a terméket

nem szabad a haztartasi hulladék kozé
helyezni. A leselejtezett terméket le kell adni

a megfelel6 tjrahasznositasi
létesitményben.

Ez a termék megfelel a vonatkozd EK-
iranyelveknek.

A tipustablan lathaté a Husg- Cikkszam Gyar és gyar- | Gyartas id6- Sorozatszam/ | Ellendrzési
varna azonosito. tosor pontja kotegazonosi- | szam
to
XX XXX 200000 XXX X

A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke egyes piacok

specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire vonatkozik.

Bizionség

Biztonsagi meghatérozésok

A figyelr

kedések és megj k a

Ovir
hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel a

figyelmet.

késziilékben toltse. A akkumulatorok szoftveresen
kédolva vannak.

A toltheté BLi100C, BLi200C, BLi300C akkumulatorok
(1) kizarolag a megfelelé Husqvarna akkumulatoros

termékekhez hasznalhatok aramforrasként. A sériilés
megeldzése érdekében ne hasznalja az akkumulatort

FIGYELMEZTETES: Akkor hasznalatos, ha
a kézikényv utasitasainak be nem tartasa
esetén fenndll a kezel6 vagy a kozelben
tartozkodok sériilésének vagy halalanak
veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha a
kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fenndll a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a koérnyez®6 teriilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

Az (1)-(9) szakaszok a kovetkezd fejezetre utalnak: A
termeék attekintése147. oldalon.

FIGYELMEZTETES: Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést és az 6sszes
utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

A

Megjegyzés: Tegyen el minden figyelmeztetést és
utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk.

A Husqvarna termékekhez kizardlag eredeti Husqvarna
akkumulatorokat hasznaljon, és ezeket mindig eredeti
QC330 vagy QC500 tipusu Husqvarna akkumulatortéIté

mas eszkéz aramforrasaként.

Az akkumulatort ne szerelje le, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

A cellakat vagy az akkumulatort ne tegye ki
forrésagnak vagy tliznek. Ne tarolja olyan helyen,
ahol kdzvetlen napsiités érheti.

Rendszeresen gy6z6djon meg az akkumulator és a
toltékésziilék sériilésmentességérdl. A sériilt vagy
modositott akkumulatorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tiizet, robbanast vagy sértlést
okozhat.

Ne hasznaljon hibas, médositott vagy sériilt
akkumulatort vagy késziiléket.

Ne kisérelje meg az akkumulator médositasat vagy
javitasat. A javitasokat kizardlag a hivatalos
markakeresked6re bizza.

Az akkumulatort ne tegye ki mechanikai
razkédasnak.

Amig nem hasznalja, ne vegye ki az akkumulatort az
eredeti csomagolasbol.

Szivargas esetén tigyeljen arra, hogy a folyadék ne
kerliljon a bérére vagy a szemébe. Ha ez mégis
bekévetkezne, az érintett terliletet b6 vizzel mossa
le, és forduljon orvoshoz.

Az akkumulator gyermekektol elzarva tartando.

Az akkumulatort tartsa tisztan és széarazon.

Ha bekoszolédnak, az akkumulatorsarukat tiszta és
szaraz ruhaval torolje le.

Hasznalat elétt az akkumulatort fel kell tolteni.
Mindig Husqvarna QC330 vagy QC500
akkumulatortélté késziiléket hasznaljon.
Amennyiben nem hasznélja, ne hagyja az
akkumulatort huzamosabb ideig a toltén.

148
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« Tavolitsa el az akkumulatort, ha nem hasznélja a
késziiléket.

*  Amikor az akkumulator nincs hasznélatban, tartsa
tavol mas fém targyaktdl, példaul gemkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas

kisebb fémtargyaktol, amelyek kapcsolatot
hozhatnak létre az akkumulator két pdlusa kozétt. Az
akkumulatorsaruk révidre zarasa égést vagy tiizet
okozhat.

Uzemeltetés

Husqvama Connect

Ez az akkumulator Bluetooth® vezeték nélkili

technolégiaval rendelkezik, és a Husqvarna Connect

alkalmazas telepitése esetén mobilkésziilékekhez is

csatlakoztathato. A Husgvarna Connect egy ingyenes

mobilalkalmazas, amelynek segitségével teljes

mértékben kiaknazhatja a Husqvarna akkumulatorban

és termékben rejlé 6sszes lehetéséget.

A Husgvarna Connect tovabbi funkcidkat biztosit

Husqvarna akkumulatorahoz és termékéhez, példaul:

Zarolasi és feloldasi funkcié a jogosulatian hasznalat
megel6zése érdekében.

« Atermék adatainak javitott kijelzése.

Az alkatré és szervi

igények megfelel6 felligyelete és az azzal
kapcsolatos segitség.

A Husqvarma Connect alkalmazéashoz
csatlakoztatott akkumulétor

Egy Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgiaval
rendelkezd, a Husqvarna Connect alkalmazashoz
csatlakoztatott akkumulator informéaciokat biztosit az
akkumulatorrdl és az akkumulatort hasznald termeékrol
egyarant. A Husqvarna Connect alkalmazas
segitségével az akkumulator 6sszegydijti €s megosztja
az akkumulatorrol és a termékrol szarmazé adatokat. Az
akkumulator és a termék abban az esetben is gyiijti az
adatokat, ha az akkumulator nem csatlakozik a
Husqgvarna Connect alkalmazashoz. A tarolt adatokhoz
akkor férhet hozza, ha az akkumulator ismét csatlakozik
a Husqvarna Connect alkalmazashoz.

Megjegyzés: A Husqvarna Connect alkalmazas
elérhetdsége adott piacokra és termékekre korlatozodik.
A Husqgvarna Connect alkalmazasokkal kapcsolatos
tovabbi informaciokeért latogasson el a
www.husqvarna.com oldalra, vagy forduljon
markakereskedéjéhez.

A Husqvama Connect alkalmazas
hasznalatanak els6 lépései

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast az App
Store 5% vagy a Google Play aruhazbdl. 54.

# Download on the

App Store

GETITON

Google Play

bo

2. Hozzon létre egy felhasznaldi fiokot a Husqvarna
Connect alkalmazasban.

3. Az akkumulator csatlakoztatasahoz és
regisztralasahoz kévesse a Husqvarna Connect
alkalmazasban megjelend utasitasokat.

IS

. A csatlakoztatasi folyamat befejezéséhez nyomja
meg az akkumulatorjelzé gombot (9).

Az akkumulétor csatlakoztatédsa a Husqvarma
Connect alkalmazashoz

Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van toltve.

N

Nyissa meg a Husqvarna Connect alkalmazast.

w

Nyomja meg akkumulatorjelzé gombot (9) az
akkumulator a Husqvarna Connect alkalmazashoz
valé csatlakoztatasahoz.

Az akkumulator LED-jei altal jelzett
informaciok

Az akkumulatoron lévé LED-ek informaciokat
biztositanak az akkumulatorrdl és annak allapotardl. Az
akkumulatorjelzé gomb (9) megnyomasakor a LED-ek 5
maésodpercen keresztiil mutatjak az akkumulator
allapotat.

53 Az Apple és az Apple logé az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Egyesl’.’llt'AIIamokban és mas orszagokban.
Az App Store az Apple Inc. bejegyzett szolgaltatasvédjegye az Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban.
54 A Google Play és a Google Play logé a Google LLC védjegye.
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+ ALED indikator (8) a toltéttségi allapotot jelzi.

« A csatlakozast jelzd LED (7) a Bluetooth®-kapcsolat
allapotat, illetve az esetleges hibakat jelzi.

+ Alezarast jelz6 LED (6) jelzi, hogy az akkumulator le
van-e zarva.

Az akkumulator LED-jeinek fényjelzései

LED indikétor (8)

Toltsttségi sllapot

Minden LED vilagit.

Az akkumulator toltottsége 75-100%-0s.

3 LED vilagit. Az akkumulator toltéttsége 50-75%-0s.
2 LED vilagit. Az akkumulator téltéttsége 25-50%-0s.
1 LED vilagit. Az akkumulator toltottsége 5-25%-os.
1 LED villog. Az akkumulator lemertilt.

Csatlakozast jelz5 LED (7) Az akkumulétor éllapota

A csatlakozast jelz6 LED kéken villog.

Megkezdddott az akkumulatorazonositasi folyamat egy Bluetooth®
vezeték nélkili technoldgiaval rendelkezé késztiléken.

A csatlakozast jelz6é LED kéken vilagit.

Az akkumulator csatlakoztatva van egy Bluetooth® vezeték nélkiili
technologiaval rendelkez6 készilékhez.

A csatlakozast jelz6 LED nem vilagit.

Az akkumulator nincs csatlakoztatva Bluetooth® vezeték nélkiili
technoldgiaval rendelkez6 készilékhez.

A csatlakozast jelz6 LED pirosan villog.

Atmeneti akkumulatorhiba. Lasd: Hibaelhérités 151. oldalon

A csatlakozast jelz6 LED pirosan vilagit.

Maradand6 akkumulatorhiba. Lasd: Hibaelharitds151. oldalon

Lakat szimb6lummal ellétott LED (6)

Az akkumul4tor 4llapota

A lakat szimbdlummal ellatott LED vilagit.

Az akkumulator le van zarva.

A lakat szimbdlummal ellatott LED nem vila-
git.

Az akkumulator ki van oldva.

Az akkumulator toltése

Az elsé haszndlat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
tjonnan szallitott akkumulator toltottsége csupan 30%- 2

0s.

1. Helyezze az akkumulatort a téltébe. Gy6z6djon meg
réla, hogy az akkumulator (1) érintkezik a
toltokésziilékkel (2).

. Ha az akkumulator csatlakozik a toltokésziilékhez, a
toltokésziiléken 1&vo toltésjelzé LED (4) vilagit.
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3. Ha az akkumulator teljesen feltéltédott, a LED
indikatoron (8) lévé dsszes LED vilagit.
4. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.

A

VIGYAZAT: Az akkumulatortéltét csak 5
°C és 40 °C kozotti kérnyezeti
hémérséklet mellett hasznalja.

Karbantartas

Karbantartas .

A miianyag részeket tiszta, szaraz torlokendével

tisztitsa.

* Miel6tt az akkumulatort a toltokésziilékbe helyezné, .
gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulator, az
akkumulatortlté és az akkumulator sarui tisztak és
szérazak-e.

*  Gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulatorvezetd
sinek tisztak-e.

Ellenérizze, hogy nem talélhaté-e sériilés az
akkumulatoron és az akkumulatortéltén.

Hibaelharitas

Akkumulator

Allapot Lehetséges hibak

Lehetséges megoldés

. Hoémérséklet-ingadozas.
A csatlakozast jelzé

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti kor-
nyezeti hémérsékleten hasznalja.

LED (7) pirosan vil-

Az akkumulator lemerdilt.
log.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator tal forrd.

Varja meg, mig az akkumulator lehdl.

A csatlakozast jelz6
LED (7) pirosan vila-
git.

Maradandé akkumulatorhiba.

Forduljon markakereskeddjéhez.

Nincs kapcsolat Blue-
tooth® vezeték nélkii-
li technoldgiaval ren-
delkez6 késziilékkel.

Ha az akkumulator hatétavolsagon kiviilre
kerll, az akkumulator bontja a Bluetooth®
vezeték nélkiili technolégiaval rendelkez6
késztilékkel fennallé kapcsolatot.

Vigye az akkumulatort vagy a késziiléket ha-
toétavolsagon bellilre, igy az akkumulator au-
tomatikusan csatlakozik. Ha az akkumulator
nem csatlakozik automatikusan, a manualis
csat\akoztalashoz lasd: Az akkumulétor csat-

Connect alkalr
zdshoz149. o/da/on Ha a manulis csatla-
koztatéds nem lehetséges, inditsa Ujra a
Husqvarna Connect alkalmazassal rendelke-
20 késziiléket. Ha a probléma tovabbra is
fennall, vegye fel a kapcsolatot markakere-
skedéjével.

Akkumulatortdtd

Allapot Lehetséges hibak

Lehetséges megoldés

A figyelmezteté LED

: Maradandé akkumulatortditd-hiba.
(5) villog.

Forduljon markakereskedd6jéhez.

545 -003 - 11.05.2018
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Allapot Lehetséges hibak

Lehetséges megoldés

Az akkumulator tal forrd.

Vérja meg, mig az akkumulator lehdil. Varja
meg, amig az akkumulatortolté lehditi az ak-
kumulatort. Az akkumulatortdlté csak akkor

A toltésjelz6 LED (4) kezd tolteni, ha az akkumulator hémérséklete
villog. megfeleld.
PRI 5 Az akkumulatort 5°C és 40°C kozotti hémeér-
Hémérséklet-ingadozas. N -
sékleten toltse.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Szallitas és raktarozas + Atérolas soran tartsa tavol az akkumulatort az

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozo jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és
szallitmanyozo cégek esetén is — a csomagolasra és

akkumulatortsltétsl. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek a
berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhaté
helyen tarolja.

A hosszu ideig valo tarolas elétt tisztitsa meg a
terméket, és végezze el annak teljes karbantartasat.

cimkézésre vonatkozo specidlis eldirasokat be kell - Szaliitaskor régzitse biztosan a terméket.
tartani.
A termék elkiildése elétt forduljon egy veszélyes Hulladékként val6 kezelés

anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az dsszes vonatkozo nemzeti el6irast.
Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon allé
érintkezoket le kell fedni ragasztdszalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason beldil.

A terméken vagy a csomagolasan talalhato szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kozé helyezni. A megfelel6 Ujrafeldolgozd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

Tarolashoz vagy szallitashoz tavolitsa el az A termék megfelel6 kezelésének biztositasaval segithet
akkumulatort. kikiiszobdIni azokat a kérnyezetre és az emberre

Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortoit6t
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort kdzvetlen napfénytél

gyakorolt potencialis negativ hatasokat, amelyeket a
termék helytelen hulladékkezelése okozhat. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban az 6nkormanyzat, a
hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast végzo vallalkozas,
illetve a terméket értékesitd szakkereskedés nyuijthat
részletesebb tajékoztatast.

védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és 25
°C (77 °F) kézbtt van.

Helyezze az akkumulatortoltét kozvetlen napfénytol
védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és 45
°C (113 °F) kozott van.

Hosszu ideig valo tarolas elétt toltse fel az

&

akkumulatort 30-50%-ra. I
* Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.
Mdszaki adatok
Miszaki adatok
BLi100C BLi200C BLi300C
Akkumulétor tlpusa Litium-ion Litium-ion Litium-ion

1

52
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BLi100C BLi200C BLi300C
Névieges feszilltség, V 36 36 36
Névleges kapacités, Ah 2,6 52 94
Névieges energia, Wh 94 187 338
Toémeg, kgffont 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2

y i hGmérsé dlat kézben -10 °C és 40 °C kozott.
Radiéfrekvencias adatok

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekvenciatartomény, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Kimeneti teljesitmény, dBm 0 0 0

545 -003 - 11.05.2018



A Szbvetségi Tavkozlési Bizottsag interferenciara vonatkoz6
nyilatkozata

A Szbvetségi Tavkozlési Bizottsag
interferenciara vonatkoz6 nyilatkozata
Egyestilt Allamok

A késziilék megfelel az FCC szabalyzat 15. részének. A
miikodtetésnek a kovetkez6 két feltétele van: (1) Ez a
késztilék nem okozhat interferenciat; és (2) a
késztiléknek el kell fogadnia minden interferenciat, a
nem kivant miikddést okoz¢ interferenciat is beleértve.

A berendezést tesztelésnek vetették ala, és megfelel a
B osztalyu digitlis kész(ilékekre vonatkozd
hatarértékeknek, az FCC szabalyzat 15. részének
megfeleléen. Ezeknek a hatarértékeknek az a célja,
hogy megfelel6 védelmet biztositsanak a karos
interferencia ellen lakossagi kérnyezetben torténd
hasznalat esetén. A berendezés radiofrekvencias
energiét hoz Iétre, hasznal fel és sugérozhat, és ha nem
az utasitasoknak megfeleléen szerelik fel és hasznaljak,
az karos interferenciat okozhat a
radickommunikécidban. Ugyanakkor nincs arra
vonatkozé garancia, hogy egy adott telepités esetében
nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés karos
interferenciat okoz a radio- vagy televiziéadas
vételében, ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval
ellendrizhetd, akkor azt javasoljuk a felhasznalénak,
hogy prébélja meg az alabbi Iépésekkel korrigalni az
interferenciat:
* Az antenna elforgatésa vagy athelyezése.
* Aberendezés és a vevokészilék kozotti tavolsag
megnovelése.
« Aberendezésnek a vevokésziilékhez hasznalt
dugaljtdl eltéré dugaljba térténd csatlakoztatasa.
« Forduljon segitségért a szakke jéshez vagy
egy tapasztalt radio-/tv-szerel6h6z.

VIGYAZAT: A felelés fél altal nem
jovahagyott valtoztatasok és modositasok
semmissé tehetik a felhasznalé a
berendezés hasznalatara vonatkoz6
jogosultsagat.

A

A Szbvetségi Tavkozlési Bizottsag
interferenciara vonatkoz6 nyilatkozata
Kanada

Ez a készlilék megfelel az Industry Canada licenc alol
kivételt jelenté RSS szabvanyoknak. A miikodtetésnek a
kovetkezd két feltétele van:

+ Ez akésziilék nem okozhat interferenciét; és

« akeészuléknek el kell fogadnia minden interferenciat,

a nem kivant miikddést okozé interferenciat is
beleértve.

Ez a radidado (a késziilék a tandsitvany szama alapjan
azonosithaté) az Industry Canada jévahagyasanak
értelmében az alabbiakban felsorolt antennatipusokkal
mikodtetheté a megengedett legnagyobb erésitési érték
mellett. A listan nem szerepl6 antennatipusokat,
amelyek az adott tipus maximalisan megengedett
erdsitési értékénél nagyobb értékkel rendelkeznek,
szigoruan tilos ezzel a késziilékkel hasznalni.

Jévéhagyott antennatipus | Maximalisan megenge-

dett antennaerdsités (dBi)

2,4 GHz invertalt F anten- | +3,3
na (PCB)

VIGYAZAT: A felelss fél altal nem
jovahagyott valtoztatasok és modositasok
semmissé tehetik a felhasznalo a
berendezés hasznalatara vonatkoz6
jogosultsagat.

A
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EK megfelel6ségi nyilatkozat

EK megfelel6ségi nyilatkozat
A Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,

tel: +46-36-146500, a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a jelzett akkumulator;

Leiras Akkumulator

Marka Husqvarna

Tipus / modell BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Teljes mértékben megfelel a kdvetkezé EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

Iréinyelv/rendelet Név
2011/65/EU RoHS iranyelv
2014/53/EU Radidberendezésekkel

kapcsolatos iranyelv

Az aldbbi harmonizalt szabvanyok és/vagy miiszaki
eléirasok kertiltek alkalmazasra:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

+ Vézlat: ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

« Vazlat: ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« ENS55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Az akkumulator megfelel a kdvetkezének: ENSZ
Vizsgalatok és kritériumok kézikonyve (ST/SG/AC/5.
fellilvizsgalat), Ill. rész, 38.3. alfejezet.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, Globdlis K+F igazgatd
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Uvod

Pregled izdelka

. Baterija je, da preberete in razumete vsebino teh
Polnilnik baterije navodil za uporabo.
Vi€

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

Indikator LED za polnjenje

. Opozorilni indikator LED

. LED za zaklepanje

. LED za povezavo

Indikator LED za stanje napolnjenosti
Indikatorski gumb stanja baterije

Simboli na izdelku

©CENO O A WN

Baterije ne potapljajte v vodo.

®
OPOZORILO! Zaradi napacne ali . ) .
malomarne uporabe lahko postane baterija Izdelek je o;;;emljen 2 brezziéno tehnologijo
nevarna in lahko poslediéno povzroéi resne Bluetooth®.

ali celo smrtne poskodbe. Zelo pomembno

55 Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, Inc. in vsaka
uporaba teh oznak s strani Husqvarna AB (publ) je pod licenco. Druge blagovne znamke in imena so last
njihovih lastnikov.
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Ta izdelek je treba odloZiti v ustrezen obrat

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi za recikliranje.

opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.
Na tipski ploscici je naveden ID | Stevilka izdel- | Tovarna in Datum izde- Serijska Stevil- | Kontrolna $te-
Husqvarne. ka proizvodna li- | lave ka/ID serije vilka
nija
XX XXX 200000 XXX X

Ostali znaki in nalepke na izdelku se nanasajo na
specificne certifikacijske zahteve, ki veljajo na nekaterih

trziscih.

Varnost

Varnostne definicije Ne razstavljajte, odpirajte ali uni€ujte baterij.

. I . X +  Celic ali baterije ne izpostavljajte vrocini ali ognju. Ne
Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej skladisgite neposredno izpostavljeno sonénim
pomembne dele priro¢nika. sarkom.

+ Redno preverjajte, ali sta polnilnik baterije in baterija
sama neposkodovana. Poskodovane ali predelane
baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo in lahko
posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali predstavljajo
nevarnost poskodb.

+ Nikoli ne uporabljajte pokvarjene, spremenjene ali

2 POZOR: Se uporabi, e obstaja nevarnost poskodovane baterije ali naprave.

OPOZORILO: Se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne poskodbe ali smrti
uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

poskodbe izdelka, drugih materialov ali «+  Baterije ni v nobenem primeru dovoljeno predelati ali
okolice ob neupostevanju navodil v tem popravijati. Vsa popravila zaupaijte izkljuéno
priroéniku. pooblagéenemu zastopniku.
+ Baterij ne izpostavljajte mehanskemu stresu.
Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih + Baterije ne odstranite iz originalne embalaZze, dokler
informacij, potrebnih v dani situaciji. je ne potrebujete.
*+ Vprimeru pus¢anja celice pazite, da tekoCina ne
Varna uporaba baterije pride v stik s koZo ali oémi. Ce pride do stika,
prizadeto obmocje izperite z obilo vode in
(1) do (9) se nanasajo na Pregled izdelka na strani 156. nemudoma poiscite zdravniSko pomoc.
«  Baterije naj bodo vedno izven dosega otrok.
OPOZORILO: Preberite vsa varnostna . Bat IJ ! biti V ta i =V h 9
opozorila in navodila. Neupostevanje ,a erija mora b '?'s a in su a,. Y
opozoril in navodil lahko povzrodi elektriéni + Ce sta pola baterije umazana, ju obriSite s Cisto in

udar, pozar in/ali tezko telesno poskodbo. suho krpo.
+ Baterije je treba pred uporabo napolniti. Vedno

» — - - uporabljajte baterijski polnilnik Husqvarna QC330 ali
Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila za bodoco QC500 .

uporabo.

Baterije ne polnite predolgo, ¢e je ne boste uporabili.

e - " * Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijo.
Uporabljajte samo originalne baterije Husqvarna za Ko baterii bl " ik
izdelke Husqvarna in jih polnite samo z originalnim © _a!grue ne upora late, ne sme priti v stik ’
baterijskim polnilnikom QC330 ali QC500 podjetja drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,

Husqvarna. Baterije so $ifrirane s programsko opremo. kovanci,_kljgéi, Zeblji, vijaki f’.i" drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med obema

Akumulatorska baterija za ponovno polnjenje (1) poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
BLi100C, BLi200C, BLi300C se uporablja samo kot vir povzrogi opekline ali pozar.

napajanja za ustrezne brezzi¢ne naprave Husqvarna .

Da se izognete poskodbam, baterije nikoli ne

uporabljajte za napajanje drugih naprav.
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Delovanje

Husqgvarna Connect

Ta baterija je opremljena z brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth®in jo je mogo&e povezati z mobilnimi
napravami z name$c¢eno aplikacijo Husqvarna Connect .
Husqvarna Connect je brezplacna aplikacija za vaso
mobilno napravo, ki vam omogoca izkoristiti celoten
potencial vase baterije in izdelka Husqvarna .

Aplikacija Husqvarna Connect bo nudila dodatne
funkcije za vaso baterijo in izdelek Husqvarna, kot so na
primer:

» Funkcija zaklepanja in odklepanja za preprecevanje
nedovoljene uporabe.

* Izboljan prikaz informacij o izdelku.

*  Priro¢en nadzor in pomo¢ pri delih izdelka in
potrebah servisiranja.

Baterija, povezana z aplikacijo Husqvarna
Connect

Baterija z brezZiéno tehnologijo Bluetooth®, ki je
povezana z aplikacijo Husqvarna Connect bo nudila
informacije o bateriji in o izdelku, ki uporablja baterijo.
Baterija bo zbirala in delila podatke iz baterije in izdelka
z aplikacijo Husqvarna Connect. Baterija in izdelek
bosta zbirala podatke, e baterija ni povezana z
aplikacijo Husqvarna Connect. Shranjeni podatki bodo
na voljo, ko boste baterijo znova povezali z aplikacijo
Husqgvarna Connect.

Opomba: RazpoloZzljivost aplikacije Husqvarna Connect
je omejena na izbrane trge in izdelke. Za ve¢ informacij
0 Husgvarna Connectobi$cite www.husgvarna.com ali
se obrnite na svojega prodajalca.

Za zacetek uporabe Husqvama Connect

1. Prenesite aplikacijo Husqvarna Connect na povezavi
App Store % ali na Google Play 5.

# Download on the

App Store

GETIT ON

Google Play

Do

2. Registrirajte racun v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect,
da se povezete in registrirate baterijo.

4. Pritisnite indikatorski gumb stanja baterije (9), da
zakljucite postopek povezave.

Povezava baterije z aplikacijo Husqvarna

Connect

1. Prepricajte se, da je baterija napolnjena.

2. Odprite aplikacijo Husqvarna Connect.

3. Pritisnite indikatorski gumb stanja baterije (9), da
baterijo povezete z aplikacijo Husqvarna Connect.

Lucke LED za informacije o stanju

baterije

Lucke LED na bateriji dajejo informacije o bateriji in

stanju baterije. Ko pritisnete indikatorski gumb stanja

baterije (9), lucke LED prikaZejo stanje baterije za 5
sekund.

+ Indikator LED (8) prikaze stanje napolnjenosti.

56 Apple in logotip Apple sta blagovni znamki podjetja Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih drzavah. App
Store je storitvena oznaka podjetja Apple Inc., registriranega v ZDA in drugih drzavah.
57 Google Play in logotip Google Play sta blagovni znamki podjetja Google LLC.

158

545 - 003 - 11.05.2018



LED za povezavo (7) prikaze stanje povezanosti + LED za zaklepanje (6) prikaze, ali je baterija je

brezzi¢ne tehnologije Bluetooth® oziroma, ali je zaklenjena.
prislo do napake.
Lucke LED baterije
Indikator LED (8) Stanje napolnjenosti

Vsi indikatorji LED svetijo.

Baterija je 75-100-odstotno napolnjena.

3 indikatorji LED svetijo.

Baterija je 50~75-odstotno napolnjena.

2 indikatorja LED svetita.

Baterija je 25-50-odstotno napolnjena.

1 indikator LED sveti.

Baterija je 5-25-odstotno napolnjena.

1 indikator LED utripa.

Baterija je prazna.

Lugka LED za povezavo (7)

Stanje baterije

LED za povezavo utripa v modri barvi.

Postopek identifikacije baterije se zatne na napravi z brezzi¢no teh-
nologijo Bluetooth®.

LED za povezavo je modre barve.

Baterija je povezana z napravo z brezziéno tehnologijo B/uetooth®.

LED za povezavo ne sveti.

Baterija ni povezana z napravo z brezziéno tehnologijo Bluetooth®.

LED za povezavo utripa v rdeci barvi.

Zacasna napaka baterije. Glejte Odpravijanje teZav na strani 160

LED za povezavo je rdece barve.

Trajna napaka baterije. Glejte Odpravijanje teZav na strani 160

Lucka LED s simbolom za zakiepanje (6)

Stanje baterije

LED s simbolom za zaklepanje sveti.

Baterija je zaklenjena.

LED s simbolom za zaklepanje ne sveti.

Baterija ni zaklenjena.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Ob dostavi je

napolnjenost baterije le 30-odstotna.

1. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Prepricaijte se,
da je baterija (1) povezana s polnilnikom baterije (2).

2. Ko je baterija povezana s polnilnikom baterije,

3. Baterija je v celoti napolnjena, ko vse lu¢ke LED na
indikatorju LED (8) svetijo.

4. Odstranite baterijo iz polnilnika.

POZOR: Polnilnik baterije uporabljajte
samo v okolju s temperaturami od 5 °C

(41°F) do 40 °C (114°F).

indikator LED za polnjenje (4) na polnilniku sveti.

VzdrZevanje

Vzdrzevanje

« Preden baterijo vstavite v polnilnik baterije se
prepricajte, da so baterija, polnilnik baterije in poli na

bateriji €isti in suhi.

+ Prepricajte se, da so vodila baterije Cista.

+ Plasticne dele ¢istite s Cisto in suho krpo.
Prepricajte se, da baterija in polnilnik baterije nista
poskodovana.
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Odpravljanje teZzav

Baterija

Stanje

Mozne napake

MoZen ukrep

Odstopanje temperature.

Baterijo uporabljajte pri temperaturah okolice
med —10 °C (14°F) in 40 °C (104°F).

LED za povezavo (7)
utripa v rdeci barvi.

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.

Baterija je pregreta.

Pocakaijte, da se baterija ohladi.

Lucka LED za pove-
zavo (7) je rdeca.

Trajna napaka baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Povezave z napravo
z brezzi¢no tehnolo-
gijo Bluetooth® ni bilo
mogoce najti.

Ce baterijo premaknete izven obmogja dose-
ga, se prekine povezava med baterijo in nap-
ravo z brezziéno tehnologijo Bluetooth®.

Baterijo ali napravo premaknite v obmocje
dosega, da se bo baterija samodejno pove-
zala. Ce se baterija ne poveze samodejno,
glejte Povezava baterije z aplikacijo Husg-
varna Connect na strani 158, da jo povezete
roéno. Ce je ni mogode roéno povezati, po-
novno zazenite napravo z namesceno aplika-
cijo Husqvarna Connect. Ce tezava ni od-
pravljena, se obrnite na svojega prodajalca.

Polnilnik baterije

Stanje

Mozne napake

MozZen ukrep

Opozorilni indikator
LED (5) utripa.

Trajna napaka polnilnika baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Indikator LED za
polnjenje (4) utripa.

Baterija je pregreta.

Pocakaijte, da se baterija ohladi. Pocakajte,
da polnilnik baterije ohladi baterijo. Polnilnik
baterije bo zacel polniti baterijo, ko baterija

doseze pravilno temperaturo.

Odstopanje temperature.

Baterijo polnite pri temperaturah okolice med
5°C (41°F) in 40°C (104°F).

Transport skladiS€enje in odstranitev

Pri skladi$Cenju ali prevozu vedno odstranite

Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem
prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.

Prevoz in skladi$¢enje . .
baterijo.
* Prilozene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami .
zakonodaje o nevarnem blagu.
«  Pritransportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali .

posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

» Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je .
posebej usposobljena za nevarne snovi. Upostevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

« Ob vstavljanju baterije v paket prelepite .
izpostavljene kontakte. Baterijo vstavite v paket tako,
da se ne more premikati.

Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem je
lahko prisotna staticna elektrika. Baterije ne
shranjujte v kovinski $katli.

Baterijo shranite v prostor s temperaturami med 5 °C
(41 °F) in 25 °C (77 °F), v katerem ne sme biti
izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.

Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 °C (41 °F) in 45 °C (113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.
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« Pred dolgotrajnej$im skladi§¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

« Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.

* Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepooblas¢ene osebe se
ne smejo dotikati opreme. Oprema mora biti
shranjena v prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.

« Pred dolgotrajnej$im skladi§¢enjem izdelek ocistite
in opravite popoln servis.

* Med prevozom varno pritrdite izdelek.

okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo, kot posledica

nepravilnega upravljanja z odpadki. Podrobnejse

informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite v svoji
ob¢ini, v komunalnem podijetju ali v trgovini, kjer ste ga

kupili.

&

Odlaganje I
Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo, da
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisce, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav.
Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten $kodljiv u¢inek na
Tehniéni podatki
Tehniéni podatki
BLi100C BLi200C BLi300C
Vrste akumulatorjev Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska
Nazivna napetost, V 36 36 36
Nazivna zmogljivost, Ah 2,6 52 94
Nazivna energija, Wh 94 187 338
TeZa, kg/funtov 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura okolice med uporabo -10 °C (14°F) in 40 °C (114°F).
Podatki o radijskih frekvencah
BLi100C BLi200C BLi300C
Frekventno obmo¢je, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Izhodna mog, dBm 0 0 0
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Izjava o motnjah AmeriSke zvezne komisije za komunikacije (FCC)

|Zj8V8 o motnjah Ameriske zvezne navedepe_ga dobitka za to vrsto, je strogo prepovedano
. e . . uporabljati s to napravo.
komisije za komunikacije (FCC)
Za ZDA Odobrena vrsta antene Najvegji dopustni dobitek
antene (dBi)
Ta naprava je v skladu z delom 15 pravil komisije FCC.
Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1) Ta naprava 2,4-GHz PIFA-antena +3,3
ne sme povzrogati motenj; in (2) Ta naprava mora (PCB)
sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje naprave. POZOR: & P— in
: Spremembe/prilagoditve, ki jih ni
Ta oprema je bila presku$ena in je v skladu z mejnimi odobrila od’;ovorna str’;nke?, lahko )
vrednostmi za digitalne naprave razreda B v skladu z razveljavijo uporabnikovo upraviéenost do
delom 15 pravil komisije FCC. Te mejne vrednosti uporabe opreme.

zagotavljajo primerno zasgito pred Skodljivimi motnjami
pri uporabi na stanovanjskih obmogjih. Ta oprema
ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno
energijo; ¢e se ne namesti in uporablja v skladu z
navodili, lahko povzro&i $kodljive motnje radijskih
komunikacij. Kljub temu ni mogoce zagotoviti, da se pri
dolo&enih namestitvah ne bodo pojavile motnje. Ce ta
oprema povzroca $kodljive motnje za sprejem radijskih
ali televizijskih frekvenc, kar je mogoce ugotoviti z
vklopom in izklopom opreme, lahko uporabnik poskusi
odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

« Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

« Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

»  Priklopite opremo v vti¢nico tokokroga, na katerega
ni priklopljen sprejemnik.

+ Zapomo¢ se obrnite na prodajalca ali izkuSenega
radijskegaltelevizijskega tehnika.

POZOR: Spremembe/prilagoditve, ki jih ni
odobrila odgovorna stranka, lahko
razveljavijo uporabnikovo upravi¢enost do
uporabe opreme.

Izjava o motnjah Ameriske zvezne
komisije za komunikacije (FCC)
Za Kanado

Ta naprava je skladna s standardi RSS kanadskega
ministrstva za industrijo Industry Canada za naprave, za
katere ni potrebna licenca. Za delovanije veljata
naslednja pogoja:

« Tanaprava ne sme povzro¢ati motenj; in

« Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vkljucno z

motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje
naprave.

Ta radijski prenosnik (napravo identificirajte s pomocjo
Stevilke certifikata) je odobrilo kanadsko ministrstvo za
industrijo Industry Canada za delovanje z vrstami
antene, nastetimi spodaj, z navedenim najvecjim
dopustnim dobitkom. Vrste anten, ki niso vkljuene v ta
seznam in katerih dobitek je vecji od najvecjega
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Izjava ES o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

Pri Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:

+46-36-146500, na lastno odgovornost izjavljamo, da je
baterija;

Opis Baterija

Znamka Husqvarna

Vrsta/model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Popolnoma v skladu z naslednjimi direktivami in
uredbami EU:

Direktiva/uredba Naziv
2011/65/EU Direktiva RoHS
2014/53/EU Direktiva o radijski opremi

Usklajeni standardi in/ali tehni¢ne specifikacije so v
veljavi:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

« Osnutek ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

+  Osnutek ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« ENS55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Baterija je v skladu s Prirocnikom Zdruzenih narodov za
preskuse ST/SG/AC/Revizija 5, kriteriji del I,
pododdelek 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, Direktor oddelka za globalne raziskave in
razvoj
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Uvod

Pregled proizvoda

1. Baterija procitati i usvojiti sadrzaje ovog korisnickog
2. Punjaé baterije priru¢nika.

3. Cep

4. LED za punjenje Prije rukovanja proizvodom morate pazljivo
5. LED za upozorenje progitati priruénik i dobro razumijeti upute.
6. LED za zakljutavanje

7. LED za povezivanje

8. LED indikator stanja punjenja

9. Gumb indikatora baterije Ne smijete stavljati bateriju u vodu.
Simboli na proizvodu ®

UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom Proizvod je opremljen bezicnom
uporabom baterije postaju opasan alat i tehnologijom Bluetooth®.58
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede te, u

najgorem slucaju, smrt. [znimno je vazno

58 Natpis i logotip Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc i tvrtka
Husqvarna AB (publ) za svaku upotrebu tih znakova posjeduije licenciju. Drugi zastitni znakovi i trgovinski
nazivi pripadaju odgovarajuéim vlasnicima.
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potrebno deponirati u odgovarajuci pogon za

Oznake na proizvodu i ambalazi znace da reciklazu.
se proizvod ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EC.
Na natpisnoj plocici nalazi se ID | Kataloski broj | Tvornica i Datum proiz- | Serijski broj/ | Kontrolni broj
tvrtke Husqvarna. proizvodna li- | vodnje ID grupe
nija
XX XXX 200000 XXX X
Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za pojedina trzista.
Sigurnost
Sigurnosne deﬁnicije « Baterije nemojte rastavljati, otvarati ili unistavati.
. o L - Celije ili baterije nemojte izlagati vru¢ini ili plamenu.
Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se Izbjegavaijte pohranu na izravnoj sunéevoj svjetlosti.

posebno vazni dijelovi prirucnika. + Redovito provjeravaite jesu li punjac baterije i

baterija neosteceni. Ostecene ili izmijenjene baterije

UPOZQREN‘!EE Koristj se kada "ePOétiv?me nepredvidive su i mogu uzrokovati pozar, eksploziju
uputa iz priruénika moze uzrokovati smrt ili ili opasnosti od ozljede

ozljede rukovatelja ili promatraca. " ) . L
+ Nikada nemojte upotrebljavati neispravne,
izmijenjene ili o$tec¢ene baterije.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje uputa «  Nikada nemojte izmjenjivati ili popravijati baterije.
iz prirucnika moze uzrokovati ostecenje Sve popravke prepustite iskljucivo ovlastenim
p(oizyoda ili drugih materijala u neposrednoj trgovcima.
blizini. « Baterije nemojte izlagati mehani¢kim udarima.
+ Nemojte uklanjati bateriju iz originalnog pakiranja
Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih dok je ne budete htjeli koristiti.
informacija za zadanu situaciju. « U sluéaju propustanja nemojte dopustiti dodir
tekucine s koZzom ili o¢ima. Ako je doslo do dodira,
Sigurnost baterije _zahvac;_ena podrgéja_isperite velikim koli¢inama vode
i zatrazite medicinski savjet.
0Od (1) do (9) pogledajte pod Pregled proizvoda na « Baterije drZite izvan dohvata djece.
stranici 164. « Baterije odrzavajte Cistima i suhima.
UPOZORENJE: Pazjivo proitajte sve « Ako se zaprljaju, stezaljke baterije oCistite ¢istom
A sigurnosne upute i upozorenja. Nepostivanje suhom krpom.
upozorenja i uputa moze uzrokovati «  Baterije morate napuniti prije upotrebe. Obavezno
elektriéni udar, pozar ifili ozbiline ozljede. upotrijebite punjac baterija Husqvarna QC330 ili
QC500.
Napomena: Spremite sva upozorenja i upute za buduce : E:ée;gunneegzg:.ostavljatl na produzenom punjenju

potrebe. « Ako ne upotrebljavate bateriju, izvadite je iz opreme.

Kada ne upotrebljavate bateriju, drZite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spojnica za papir,
nov¢ica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli kratko spojiti
stezaljke. Kratki spoj izmedu prikljucaka baterije
Punijive baterije (1) tvrtke BLi100C, BLi200C, BLi300C moze prouzroCiti opekline ili pozar.

upotrebljavaju se iskljuéivo za napajanje odgovarajuéih

bezi¢nih uredaja tvrtke Husqvarna. Kako biste izbjegli

ozliede bateriju ne smijete koristiti kao izvor napajanja

za ostale uredaje.

Za proizvode Husqvarna upotrebljavajte samo originalne
baterije tvrtke Husqvarna i punite ih samo u originalnom
punjacu baterija QC330 ili QC500tvrtke Husqvarna.
Baterije su softverski kodirane.
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Rad

Husgvarna Connect

Baterija je opremljena bezi€nom tehnologijom
Bluetooth®i moze se povezati s mobilnim uredajima s
instaliranom aplikacijom Husqvarna Connect.
Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje pomocu koje moZzete iskoristiti puni potencijal
baterije i proizvoda tvrtke Husqvarna.

Aplikacija Husqvarna Connect pruza pristup dodatnim

funkcijama baterije i proizvoda tvrtke Husqvarna,

primjerice:

«  funkciji otklju¢avanja i zaklju¢avanja radi
sprjeavanja neovlastene upotrebe,

« prosirenom zaslonu s informacijama o proizvodu,

«  prakti¢noj kontroli i pomodi za dijelove proizvoda i
servisiranje.

Baterija povezana s aplikacijom Husqvarma
Connect

Baterija s beziénom tehnologijom Bluetooth® povezana
s aplikacijom Husqvarna Connect koja daje informacije o
bateriji i proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.
Baterija prikuplja i dijeli podatke baterije i proizvoda
putem aplikacije Husqvarna Connect. Baterija i proizvod
prikupljaju podatke ako baterija nije povezana s
aplikacijom Husqvarna Connect. Spremljeni podaci bit
¢e dostupni kada se baterija ponovno poveze s
aplikacijom Husqvarna Connect.

Napomena: Dostupnost aplikacije Husqvarna Connect
ograni¢ena je na odabrana trzista i proizvode. Za vise
informacija o Husqvarna Connect posjetite
www.husqvarna.com ili se obratite trgovcu.

Pocetak rada s Husqvama Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect s App
Store 59 ili na Google Play .

# Download on the

App Store

GETIT ON

Do

2. Registrirajte racun u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite upute iz aplikacije Husqvarna Connect za
povezivanje i registriranje baterije.

4. Pritisnite gumb indikatora baterije (9) kako biste
dovrsili postupak povezivanja.

Google Play

Povezivanje baterije s aplikacijom Husqvarna
Connect

1. Provjerite je li baterija napunjena.

2. Otvorite aplikaciju Husqvarna Connect.

3. Pritisnite gumb indikatora baterije (9) kako biste
povezali bateriju s aplikacijom Husqvarna Connect.

Informativni LED indikator baterije

LED indikatori baterije pruzaju informacije o bateriji i
statusu baterije. Nakon pritiska gumba indikatora
baterije (9) LED indikatori na pet sekundi prikazuju
status baterije.

+ LED indikator (8) prikazuje stanje punjenja.
+ LED za povezivanje (7) prikazuje status veze
bezi¢ne tehnologije Bluetooth@ili pojavu pogreske.

59 Apple i logotip Apple zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc. registrirani u SAD-u i drugim drzavama. App Store je
usluzni Zig tvrtke Apple Inc. registriran u SAD-u i drugim drzavama.
60 Google Play i logotip Google Play zastitni su znakovi tvrtke Google LLC.
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« LED za zaklju¢avanje (6) prikazuje je li baterija

zaklju€ana.

LED indikatori baterije

LED indikator (8)

Napunjenost

Svi LED indikatori svijetle.

Baterija je napunjena 75 % — 100 %.

Svijetle tri LED indikatora.

Baterija je napunjena 50 % — 75 %.

Svijetle dva LED indikatora.

Baterija je napunjena 25 % - 50 %.

Svijetli jedan LED indikator.

Baterija je napunjena 5 % - 25 %.

Treperi jedan LED indikator.

Baterija je prazna.

LED za povezivanje (7)

Status baterije

LED za povezivanje treperi plavom bojom.

Na uredaju s bezi¢nom tehnologijom Bluetooth® zapocinje postupak
identifikacije baterije.

LED za povezivanje svijetli plavom bojom.

Baterija je povezana s uredajem beZiénom tehnologijom Bluetooth®.

LED za povezivanije je iskljuen.

Baterija nije povezana s uredajem beZiénom tehnologijom Blue-
tooth®.

LED za povezivanje treperi crvenom bojom.

Privremeni problem baterije. Pogledaijte Rjesavanje problema na
stranici 168

LED za povezivanje je crven.

Trajni problem baterije. Pogledajte Rjesavanje problema na stranici
168

LED indikator sa simbolom lokota (6)

Status baterije

LED indikator sa simbolom lokota je uklju-
cen.

Baterija je zaklju¢ana.

LED indikator sa simbolom lokota je isklju-
Cen.

Baterija je otklju¢ana.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Prilikom isporuke

baterija je napunjena samo 30%.

1. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Provjerite je li
baterija (1) priklju¢ena na punja¢ baterija (2).
2. Kada je baterija prikljucena na punjac baterije, LED

za punjenje (4) na punjacu je ukljucen.

3. Baterija je potpuno napunjena kada su ukljugeni svi
LED indikatori (8).

4. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

A

OPREZ: Punja¢ baterije upotrebljavajte
samo pri temperaturama okoline izmedu
5°C (41 °F) i 40 °C (114 °F).
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Odrzavanje

odriavanje + Provjerite jesu li vodilice na bateriji Ciste.

+ Plasticne dijelove cistite istom i suhom krpom.

+ Uvjerite se da su baterija i punjac¢ baterije
neosteceni.

« Prije umetanja baterije u punjac¢ baterije provjerite
jesu li baterija, punjac i prikljucci na bateriji
suhi.

RjeSavanje problema

Baterija
Stanje Moguée pogreske Moguée rieSenje
Bateriju upotrebljavajte u rasponu tempera-
Odstupanje temperature. tura okoline od -10 °C (14 °F) do 40 °C (104
LED za povezivanje °F).
(7) treperi crvenom
bojom. Baterija je prazna. Napunite bateriju.
Baterija je prevruca. Pri¢ekajte na hladenje baterije.
LED za povezivanje Trajni problem baterije. Obratite se trgovcu.

(7) je crven.

Bateriju ili uredaj pomaknite u domet kako
biste se automatski povezali s baterijom. Ako
se baterija ne poveze automatski, pogledajte
Povezivanje baterife s aplikacijc fusq
Connect na stranici 166 za ruéno povezi-
vanje. Ako ruéno povezivanje nije moguce,
ponovno pokrenite uredaj s instaliranom apli-
kacijom Husqvarna Connect. Ako se problem
nastavi pojavljivati, obratite se trgovcu.

Nije pronadena veza
s uredajem s bezi¢- | Ako baterija izade iz dometa, odspaja se od

nom tehnologijom uredaja s beziénom tehnologijom Bluetooth®.
Bluetooth®.

Punjaé baterije
Stanje Moguce pogreske Moguce rjeenje

LED za upozorenje

(5) treperi Trajni problem punjaca baterije. Obratite se trgovcu.

Pricekajte na hladenje baterije. Pricekaijte da
punjac baterije rashladi bateriju. Punja¢ ba-
terije pocinje puniti bateriju kada ona dos-
egne ispravnu temperaturu.

Baterija je prevruca.
LED za punjenje (4)

treperi.
Odstupanie temperature. Bateriju punite u rasponu temperatura oko-
panje temp! - line izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).
Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
Prijevoz i skladi§tenje « Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljuéujuci
« Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima trece strane i prijevoznike.

propisa o opashim proizvodima.
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« Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih

mjerodavnih nacionalnih propisa.
« Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene

kontakte prelijepite trakom. Ucvrstite bateriju u

pakiranju kako biste onemogucili pomicanje.

« lzvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.
« Bateriju i punjac baterije spremite u suh prostor bez

vlage i mraza.

« Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte cuvati u

metalnoj kutiji.

« Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C (41 °F) i 25 °C (77 °F) te izvan izravnog

sunceva svjetla.

» Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s

temperaturom izmedu 5 °C (41 °F) i 45 °C (113 °F)

te izvan izravnog sunceva svjetla.

« Prije dugotrajnog skladi$tenja bateriju napunite na

30% do 50%.

» Punja¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom

prostoru.

+ Tijekom skladistenja bateriju drZite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim

« Prije dugotrajnog skladitenja proizvoda odistite ga i
provedite cjeloviti servis.
«  Cuvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da se
proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublaZzavanju negativnih ucinaka po okoli§ i osobe do
kojih moze dodi u sluaju pogresnog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatraZite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

&

osobama onemogucite dodirivanje opreme. Opremu —
spremite u prostor koji moZete zakljucati.
Tehnicki podaci
Tehnicki podaci
BLi100C BLi200C BLi300C
Vrste baterija Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski
Nazivni napon, V 36 36 36
Nazivni kapacitet, Ah 2,6 52 9,4
Nazivna potrodnja, Wh 94 187 338
Tezina, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperatura okoline tijekom rada -10 °C (14 °F) 140 °C (114 °F).
Podaci o radijskoj frekvenciji
BLi100C BLi200C BLi300C
Opseg frekvencije, MHz 2402 - 2480 2402 - 2480 2402 - 2480
Izlazna shaga, dBm 0 0 0
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Izjava Federalne komisije za komunikacije o0 smetnjama

Izjava Federalne komisije za Odobrene vrste antena Maksimalno dopusteno
komunikacije o smetnjama pojatanje antene (dBi)
Za SAD Invertirana F-antena +3,3

(PCB) od 2,4 GHz
Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15. pravila Federaln

komisije za komunikacije o smetnjama. Pogon uvjetuju
sljede¢a dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati 2 OPREZ: Promjene/izmjene bez odobrenja

smetnje; i (2) Ovaj uredaj mora prihvacati sve primljene odgovorne strane mogu ponistiti ovlastenje
smetnje, uklju€ujuéi smetnje koje mogu uzrokovati korisnika za upotrebu opreme.
nepozeljan rad uredaja.

Oprema je ispitana i ispunjava ogranicenja za digitalne
uredaje razreda B u skladu s dijelom 15 pravila
organizacije FCC. Ta ogranicenja oblikovana su za
pruzanje razumne razine zastite od Stetnih smetnji u
instalacijama u naseljenim podrugjima. Ova oprema
stvara, upotrebljava i moze odasiljati energiju radijskih
frekvencija i, ako nije instalirana i ne upotrebljava se u
skladu s uputama, moze uzrokovati $tetne smetnje u
radijskoj komunikaciji. Medutim, nije zajaméeno kako se
smetnje neée pojaviti u odredenim instalacijama. Ako
oprema uzrokuje smetnje Stetne za radijski ili televizijski
prijem, $to se utvrduje iskljucenjem i uklju¢enjem
opreme, korisnika poticemo da pokusa ispraviti smetnje
pomocu jedne ili viSe od sljedecih mjera:
« Preusmjerite ili premjestite antenu prijemnika.
« Povecaijte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
+  Opremu prikljucite na uti¢nicu na koju nije prikljucen i
prijemnik.
« Obratite se distributeru ili iskusnom radijskom/
televizijskom tehni¢aru za pomoc¢.

OPREZ: Promjene/izmjene bez odobrenja
odgovorne strane mogu ponistiti ovlastenje

korisnika za upotrebu opreme.

Izjava Federalne komisije za
komunikacije o smetnjama
Za Kanadu

Ovaj je uredaj uskladen sa standardima RSS
organizacije Industry Canada izuzetim od licenciranja.
Pogon uvjetuju sliedeca dva uvjeta:

« Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje; i
« Uredaj mora prihvacati sve smetnje, ukljudujuci
smetnje koje mogu uzrokovati nepozeljan rad
uredaja.
Ovaj je radijski odasilja¢ (identificirajte uredaj pomocu
broja certifikacije) odobrila organizacija Industry Canada
zarad s vrstama antena navedenima u nastavku uz
naznaéeno maksimalno dopusteno pojacanje. Vrste
antena koje nisu na popisu imaju pojacanje vece od
dopustenog za tu vrstu i njihova je upotreba s ovim
uredajem strogo zabranjena.
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Izjava o sukladnosti EC

Izjava o sukladnosti EC

Mi,Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, iz Svedske,
tel: +46-36-146500, izjavljujemo pod izri¢itom
odgovorno$céu kako je baterijski proizvod;

Opis Baterija

Marka Husqvarna

Vrsta / Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

u potpunosti ispunjava sliedec¢e EU direktive i uredbe:

direktiva/uredba Naslov

2011/65/EU Direktiva RoHS

2014/53/EU Direktiva o radijskoj opre-
mi

Primijenjene su sljedece uskladene norme ifili tehnicke
specifikacije:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

* Nacrt ETSIEN 301 489-1v.2.2.0

« Nacrt ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Baterija je uskladena s UN-ovim priruénikom za
ispitivanje ST/SG/AC/revizija 5, dio s kriterijima IlI.,
pododijeljak 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

o~

Lars Roos, globalni direktor istrazivanja i razvoja

545 -003 - 11.05.2018
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Beepe! 172
BesonacHocTb. 173
Skennyaraums 174
TexHu4eckoe obcny 176

.. 176

TTou1CK 1 YCTpaHeHNe HencnpasHOCTel

TpaHcnopTMpoBKa, XpaHeHue 1 yTunnusauus

TexHu4eckune faHHble 178

3asiBneHne B OTHOLLIEHUN NOMEX COrMacHo
HopmaTueam ®eaepanbHoii komuceuu cesan (FCC).. 179

[Meknapauus cootsetctaus EC..... ... 180

BBeageHne

O630p usgenua

. Akkymynstop

BapsaHoe ycTpoiicTBo

Bunka

CBETOAMOAHIV NHAVKATOP 3apsiAKN
CBETOAMOAHBIV HAVKATOP NPeaynpexXaeHMs
CBEeTOANOAHbIN MHAUKATOP GNOKUPOBKU
CBETOAMOAHBIV UHAMKATOP MOAKMIOYEHNsS
CBeTOANOAHbI UHAMKATOP COCTOSIHUA 3apsaa
KHonka-nHavkaTop akkymynstopa

©X N RN

YcnosHble 0603Ha4YeHVs Ha u3genuu

NPEAYNPEXXOEHWE! HenpasunbHoe unu
HeGPEeXHOe UCMOMNb3oBaHUe akkyMynsiTopa
MOXeT NpeBpaTUTL €ro B ONacHbIi

VHCTPYMEHT, KOTOpbIA MOXKET NPUBECTU K
CepbesHoi 1 faxe CMepTenbHON TpaBme.
KpaiiHe BaXHO BHUMATENLHO NpoumnTaTh
PYKOBOACTBO M0 3KCMMyaTauyu.

Mepep Havanom paboTsl ¢ nsgenuem
BHUMATENBHO NPOYUTAIATE PYKOBOACTBO MO
aKennyaTaLum 1 y6eauTecs, YTo noHUMaeTe
npuBeAeHHbIe 3AeCh NHCTPYKUMA.

He norpyaiite akkymynsitop B Bogy.

172
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M3penvie ocHalLeHo TexHomnoruemn
6ecnposoaHoii cesan Bluetooth® !

O6o3HaueHns Ha n3aenuu nm ero
ynakoBke 03HaualoT, YTO AaHHOe n3aenue
Henb3s YTUAN3NPOBATL BMECTE C GbITOBLIMIA

oTxoaamu. I/Ia/:lenwe NOANEXUT yTunusaymm
Ha COOTBETCTBYOLLEM NPeaNnPUATUA NO
nepepaboTke OTXOAO0B.

M3penue COOTBETCTBYET AGUCTBYIOLIMM
avpektusam EC.

Ha nacnopTHo Tabnuuke ApTukyn Mpeanpustve | Nata CepuiiHbli KOHTpOnbHbIi
yKa3aH UAEHTUDUKALIMOHHBIA v NpoM3BOACTBA | HOMep/ Homep
Homep Husqvarna. npon3BoACTBe naeHTumkato
HHast NIMHUS p napTuun
XX XXX 200000 XXX X

[pyrve cuMBONbI/HaKNEiikM Ha U3AEeNUM HaHeCceHb!
COTMacHo crneumanbHLIM TPEGOBaHUSIM K

cepTUdUKaLMM, KOTOPbIE AEHCTBYIOT B OMPeeneHHbIX
cTpaHax.

BesonacHocTb

WHcTpykuum no TexHuke GesonacHocTu

MpepynpexaeHus, NpeaoCcTePexeHNsi 1 NPUMEYaHns
MCNONb3YIOTCS N5 BbAENEHNsi 0CO60 BaXHBIX NYHKTOB
pyKoBOACTBa.

MOXET NPUBECTU K NOPaXEeHo
BNEKTPUYECKNM TOKOM, Noxapy u/mnm
TSHKenbIM TpaBMam.

MPEOYNPEXAEHUE: Vicnonkbayetcs,
KOrAa HecoBoMeHNe MHCTPYKLMI
PYKOBOACTBA MOXET MPUBECTM K TpaBMam
MN1 CMEPTU 0NepaTopa Ui HaXOASLMXCS
PAZIOM NOCTOPOHHMX NNILL.

BHWUMAHME: VicnonbayeTcs, koraa
HecobnoaeHe MHCTPYKLMI PYKOBOACTBA
MOXET MPUBECTM K MOBPEXACHUIO U3NENKs,
ApyryX MaTepuanos Unu npunerarovei
TeppuTopnM.

Mpumesanne: Vicnonbayetca Ana npeaocTasneHns
[OMONHNTENbHbBIX CBEAEHWIT O KOHKPETHON CUTyaumn.

TexHuka 6esonacHocTn npu paboTe ¢
aKKyMynsiTopom

Lincbpel (1) - (9) oTHOCSATCS K pUCYHKY B pasaene O630p
wn3anenus Ha ctp. 172

MPEOYNPEXAEHUE: BHumatensHo
npounTaiiTe BCE NpeaynpexaeHns n
MHopMaLnio 0 Mepax Ge3onacHoCTM.
Hi HWe NpeaynpexaeHuin n
VHCTPYKLMI MO TexHnke 6e30nacHocTy

Mp : CoxpaHuTe BCe Npeaynpexajatole
yKa3aHWUsi 1 UHCTPYKLUN ANst NOCNEAYIoLIEro
obpalyeHus.

WcnonbayiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe akkymMynsaTopb!
Husqvarna ans Bcex uaaenwii Husqvarna u sapskaite
VX TONBKO B OPUrMHAINLHOM 3apsiiHOM yCTpOiCcTBE
QC330 unn QC500 ot komnaHun Husqvarna. fins
aKKyMYFISITOPOB MCTIOMNbL3YETCS MPOrPaMMHOE
obecneyeHne ¢ KpUNTorpacnyeCcKoii 3aLUMTON.

Mepe3apsaemblii akkymynsTop BLi100C, BLi200C,
BLi300C (1) ucnonb3ayeTcs ToMbKO B Ka4ecTse
VICTOYHMKA MUTaHWS! N5 COOTBETCTBYIOLEr0
BecnposogHoro o6opynosaHust Husqvarna. Bo
n3bexaHue TpaBM AaHHble akKyMynsTopbl He AOMKHbI
VCMOMb30BATLCA B KAYECTBE UCTOUHUKA NUTaHMS B
[IPYrX yCTPOIACTBaX.

+ 3anpeuyaetcs pa3bupatk, OTKpbIBaTL MK
pasnamblBaTb akkyMynaTopHele 6aTapeu.
He noasepraiite akkyMynsTOpHbIE ANeMeHTbI Ui
6aTapen BO3AeNCTBUIO TENnNa unu orHs. Maberaiite
XpaHEHsi NOf BO3AENCTBUEM NPSMBIX CONHEYHBIX
nyveii.

+  PerynsipHo NpoBepsiiTe LieNOCTHOCTL akkyMynsiTopa
¥ 3apsiaHOro yCTpoiicTBa. MoBpexaeHHbIe i
nogBeprHyThie MoandUKaLMI akkyMynsTopsl MOTyT

61 CniosecHbllt 3Hak 1 NoroTUnbl Bluetooth® ABNSIOTCS 3aperncTpPUPOBaHHBIMIM TOBApPHBIMI 3HAKaMK,
npuHagnexaimu komnanum Bluetooth SIG, Inc. Mio6oe ncnonb3oBaHWe 3TUX 3HaKoB komnaHuelt Husqvarna
AB (publ) peryn1pyeTcsi NLIEH3NOHHBIM CornalueHnem. [lpyrine ToBapHble 3HaKi U TOProBbIE Ha3BaHMs

npuHaanexat Ux COoTBETCTBYIOLMM BraenbLam.
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paboTaTb HencnpasHo, YTo NpuBeaeT k
BO3SHWKHOBEHMIO NOXapa, B3pbIBa UNM PUCKY TPaBM.

+  3anpewjaeTcsa UCMONb30BaTL HENCNPABHINA,
NOABEPTHYTHINA MC 1M MK N
aKKyMynsTop unu oGopyAoBaHme.

+  Hu B koem criyyae He NbiTaiiTech NPOBECTH
MOANDUKALMN U PEMOHT akkyMynsTopa.
[osepsiiTe BLINONHEHNE NIOBLIX PEMOHTHBIX paGoT
TOMBKO YMONHOMOYEHHOMY AUnepy.

+ He noasepraiite akkyMynsTopbl MEXaHUYECKUM
NOBPEXAEHNAM.

* He nsBnekaiite akkyMynsaTop 13 opuriuHansHomn
YNaKOBKM 10 MOMEHTA MCTONb30BaHNS.

+ B cnyyae yTeuku nsberaiite KoHTakTa anekTponuTta
C KOXeit unn rnasamu. Mocne KoHTakTa ¢
3NEKTPONMTOM NPOMOVATE NOPaKEHHBIV y4acTok
60NbLIMM KONNYECTBOM BOAbI M 06paTUTECh K
Bpavy.

*  XpaHuTe akkyMynsTopbl B HEAOCTYNHOM ANs AeTen
mecTe.

+  CoaepkuTe akkyMynsiTopbl YUCTBIMA U CYXUMU.

+ B cnyuae 3arps3HeHns KNemm akkymynstopa
NPOTPUTE NX YNCTON CyXOii TKaHBHO.

«+ Tepen 1CMonb30BaHNEM akKyMynsTOp HEOGX0OAMMO
3apsanTb. B o6s3aTensHOM nopsiake ucnonb3ayire
3apsgHoe ycTpoiicTBo Husqvarna QC330 unu
QC500.

+ He ocraBnsiiTe akkyMynsTop Ha AnNUTENbHOR
3apsiake, €CNM OH He UCNoNb3YeTCs.

*  BblHNMaiiTe akkymynsTop 13 06opyAoBaHMs, koraa
OHO He UCTIOMb3yeTCst.

. KOI'/:la AKKyMynsaTop He UCnonb3yeTcs, XpaHuTe ero
BAANM OT IPYIUX METANNYECKUX NPEAMETOB, TaKnX
KaK CKPenKi1, MOHETBI, KITIO4M, FBO3AM, BUHTI NN
npo4ve menkue npegmeTbl, KOTOpble MOryT
3aMKHYTb KIIEMMbI aKkyMynsiTopa. 3ambikaHue
KNEeMM aKkKyMymnsTopa MOXeT NPUBECTY K OKoram
nunu noxapy.

SkennyaTtauus

Husqvarna Connect

[laHHbI akkyMynaTop OCHaLLEH TeXHomornei
6ecnposoaHoii cesau Bluetooth® n moxeT
MOAIKMIOYATLCS K MOGUMBHBIM YCTPOCTBAM, Ha KOTOPBLIX
ycTaHoBReHo npunoxenne Husqvarna Connect.
Husqvarna Connect npeactasnset co6oii 6ecnnatHoe
NPUNOXEHNE ANst MOGUMBHBIX YCTPOWCTB, KOTOPOE
NO3BONSAET UCNONb30BaTb BCE q)yHKLlI/M Bawero
akkymynsitopa v uafenus Husqvarna.

Mpunoxexune Husqvarna Connect noasonset
1COMNb30BaTh JOMOMNHUTENbHBIE (hYHKLMN BaLLEro
aKkKymynaTopa v usgenusa Husqvama, B TOM ynucne
cneayloune:

* ®yHKUMSA BGNIOKMPOBKM U pa3BnokupoBKku ANst
NPeaoTBpAaLLEHNS HECAHKUMOHUPOBAHHOTO
UCNonNb3oBaHuA.

+ OtobGpaxeHue paciumpeHHoi nHdopmaLmun o6
uanenun.

*  YAoGHoe ynpaBneHue 1 MOMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxvBaHun 1 NpuobpeTeHnn 3anyacTei.

AKKyMYNATOP, NOAKIIOUSHHbIN K NPUIIOKEHUNIO
Husgvarna Connect

AKKyMynsiTOp C TexHonoruei 6ecnpoBofHOM CBs3N
Bluetooth®, noaknioHeHHbIN K Npunoxeruio Husqvarna
Connect, 6yneT npefocTaBnsTe MHOPMaLWio kak o
CamoMm aKkyMynsiTope, Tak u 06 U3aenum, B KOTOPOe OH
BCTaBneH. Akkymynstop 6yaeT cobupatb AaHHble 06
M3AENM 1 akKyMymnsTope 1 0BMEHNBATLCS UM C

npunoxeHuem Husqvarna Connect. [laHHble 06
akkymynsiTope 1 usaenuu GyayT Tonbko cobupaTkes,
©CNN aKKyMYISITOP HE MOAKIIOHEH K MPUMOKEHMIO
Husqvarna Connect. CoxpaHeHHble AaHHble CTaHyT
AOCTYNHbI NP MOBTOPHOM MOAKMIOYEHNN akKyMynsTopa
K npunoxexuto Husqvarna Connect.

MpuMeyaHme: [locTynHocTs NpunoxeHusi Husqvarna
Connect orpaHuyeHa oTaenbHbIMKU CTpaHamu n
u3fenuaMu. [ns nony4eHnsi AOMOMHUTENbHBIX
cBepeHuii o Husqvarna Connect noceTtute Be6-cait
www.husqvarna.com unu o6paTuTech k CBoemy aunepy.

Hauano pa6otsl ¢ Husqvarma Connect

1. 3arpyaute npunoxenue Husqvarna Connect 8 App
Store 2 unn Google Play 3.

# Download on the

App Store

GETIT ON

bo

Google Play

62 Apple n norotin Apple SBNSIOTCA TOProBLIMM Mapkamu komnawum Apple Inc., 3aperncTpuposanHbiMmu B CLUA
1 Apyrux ctpaHax. App Store siBnsieTca TOproBoii Mapkoii cepsuca komnanuu Apple Inc.,

3aperucTpupoBaHHoii B CLUA n gpyrux cTpaHax.

63 Google Play u norotun Google Play sinsioTcst ToproBbiMM Mapkamy komnaqii Google LLC.
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2. 3apeructpupyiite y4eTHYI0 3anucb B NPUNOXKeHUN

Husqvarna Connect.

3. BbINOMHUTE MHCTPYKLMK B NpUnoxeHun Husqvarna
Connect ANsi NOAKMIOYEHMS U PErUCTPaLMn

aKkkymynsTopa.

4. HaxmuTe KHOMKy-MHAMKATOP akkymynsitopa (9),
4TOGLI 3aBEPLUNTL NPOLIEAYPY NOAKIIOHEHNS.

MopxriioueHne akkyMynsiTopa K NpUnoxeHuto

Husqvarna Connect

1. YBeautech, YTO akKyMymnsTop 3apsikeH.
2. Ortkpoiite npunoxexne Husqvarna Connect.

3. HaxmuTe KHOMKy-uHAMKaTOp akkymynstopa (9),
YTOBbI NOAKMIOUNTE aKKYMYNSTOP K NPUIOKEHMIO

Husgvarna Connect.

WHcbopmauus 0T cBeToaNoaHbIX

MHAWKaTOPOB aKKyMyrisiTopa

CBETOAMOAHBIE NHAMKATOPbI Ha aKKYMyNSTOpe
NpefocTaBnsioT MHopMaLmio 06 akkyMynsTope u ero
COCTOSHUM. [P HAXATUN Ha KHOMKY-MHAMKATOP
akkymynsTopa (9) cBeToaMoaHbIe MHAVKATOPbI B

TeueHne 5 CekyHa NoKasbiBaloT COCTOSHME
aKKymynsiTopa.

E

+ CeeToaMoaHbIi nHaMKaTop (8) nokasbiBaeT
cocTosHWe 3apsiaa.

+ CseToanoaHbIii MHAMKaTOp noakmnioverus (7)
NOKa3bIBAET COCTOSHIUE NOAKNIOYEHUS MO
6ecnposoaHoii cBaan Bluetooth® nan Hannume
oLmeKn.

+ CeeToanoaHbIN HANKaTOp GnokMpoBky (6)
NOKa3bIBAET, YTO aKKyMynATOp 3aGroKMpOBaH.

CBeToAMoAHbIE MHAMKATOPbI akKyMynsitopa

CBeToaMopaHbIi MHAnkartop (8)

CocTosiHUe 3apsfa

Bce cBETOAMOABI FOPST.

AKKYyMynsiTop 3apsbkeH Ha 75%-100%.

FopsT 3 cBeToAMOAa.

AkkymynsTop 3apsbkeH Ha 50%-75%.

FopsaT 2 ceeToanoaa.

AKKyMynsTOp 3apskeH Ha 25%-50%.

FopwuT 1 cBeToamnoa.

AkKymMynsTop 3apskeH Ha 5%-25%.

Mwuraet 1 cBeToauoa.

AKKYMYTISITOP Pa3PsiKeH.

o o

@)

CBeToaNoAHbIA MHAMKATOP NOAKMIOYEHNS
MUraeT CUHUM LIBETOM.

Mpoueaypa naeHTUdMKaLMM akkymynaTopa sanyliueHa Ha
YCTpOIiCTBE C TexHonoruel 6ecnpoBoaHoii cesau Bluetooth®.

CBETOAVOAHBIV NHAVKATOP MOAKMIOYEHNS
TOPUT CUHIM L{BETOM.

AKKyMYTSITOP MOAKIIOYEH K YCTPOUCTBY C TeXHOMOrneii
6ecnposoaHoii cesan Bluetooth®.

CBETOANOAHbIA MHAUKATOP NOAKIIOYEHNs!
BBIKIIOYEH.

AKKYMYNSTOp HE NOAKIIOYEH K YCTPOWCTBY C TeXHONorneit
6ecnposoaHoii ceaan Bluetooth®.

CBETOAVOAHIV NHAVKATOP NOAKMIOYEHNS
MUraeT KpacHbIM LBETOM.

BpemeHHas owubka akkymynstopa. Cm. pasaen /Touck n
YCTpaHeHne HeucnpasHocTel Ha cTp. 176

CBETOAVOAHIV MHAVKATOP NOAKMIOYEHNS
TOPUT KPACHBIM LIBETOM.

MocTosiHHas owubka akkymynstopa. Cm. paspen [Touck
YCTpaHeHne HencrnpasHocTes Ha cTp. 176
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aamka (6)

CBETOAVOAHBIV MHAMKATOP C CUMBOMOM
3amKka roput.

AkkymynsiTop 3abnokmposaH.

CBETOANOAHbIA MHAUKATOP C CUMBOIIOM
3aMKa BbIKIIOYEH.

AKKyMynsiTop pa3bnokuposaH.

3apsigka akkymynsitopa

3apsauTe akkymynsTop nepeq nepBow dKcnnyaTayuen.
YpoBeHb 3apsiaa akkyMynsTopa npy nocraske
coctaensiet 30%.

1. BcTaBbTe akkyMynsiTop B 3apsiiHOE YCTPOICTBO.
Y6epaunTech, 4To akkymynsTop (1) noacoeanHeH K
3apsiAHOMY YCTpoiicTBy (2).

2. Koraa akkyMynsiTop MoACOE/VHEH K 3apsiiHOMY
YCTPOVACTBY, Ha 3apSAHOM YCTPOCTBE ropuUT
CBETOAVNOAHbIN MHAMKATOP 3apsiaku (4).

3. AKKyMYNSITOp MOMHOCTBIO 3apSKEH, KOrfja FopsiT BCe
CBETOANOAbI CBETOANOAHOrO NHAMKaTopa (8).

4. Vi3BnekuTe akkyMynsiTop U3 3apsAHOTO yCTPOIACTBa.
BHUMAHMUE: Vicnoneayiite 3apsigHoe
YCTPOICTBO TONLKO NpyW Temnepartype
oKpyatoLLeit cpeabl B npeaenax ot 5 °C
(41°F) o 40 °C (114°F).

TexHn4yeckoe obcnyxusaHue

BhINonHeHne TEXHNYECKOro

obcnyxusaHus

« Tpexae 4yem ycTaHaBNMBaThb akKyMynsTop B
3apsaHoOe yCTPOiicTBO, yGeauTecs, 4To
akkyMynsTop, 3apsiAHoe YCTPOWCTBO U KNeMMbl Ha
aKKyMynsTope YUCTble U Cyxue.

+  Y6eauTeck, 4TO HaNpaBnsioLLMe akkyMynsitopa
yncTble.

+  OuncTuTe NNacTMaccoBble AeTanu YUCTON N Cyxoi
TKaHbHO.

*  YBeauTecs, 4TO akKkyMynsTop 1 3apsiaHoe
YCTPOIACTBO HE NOBPEXAEHI.

Mouck n yCTpaHeHune HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

AKKyMynsITop

Yenosue BosmoxHbie HencnpaBHOCTH

BoamoxHble aeicTeus

CBeToanoaHbI
nHAVKaTop
noaknoyenus (7)

OTKIMOHEHWe TemnepaTypsbl.

Wcnonb3ayiite akkyMynsTop npu
TemnepaType OKpyxaloLel cpeabl B
AvanasoHe o1 -10 °C (14°F) po 40 °C
(104°F).

MUraeT KpacHbIM

useTom AKKYMYTISITOP PA3PSIKEH.

BapsiauTe akkyMynstop.

AKKYMYTISITOP CAINLLKOM CUTIBHO Neperper.

[DaiiTe akkyMynsTopy oCTbiTb.

CseToanOaHbI
nHaVKaTop
noaknoyenns (7)
TOPUT KPACHbLIM
uBeToM.

TMocTosHHas owmnbka akkyMynsiTopa.

OBpatnTech k CBOEMY AUNEPY.
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Ycnosue

B0OSMOXHbLI® HENCTIPaBHOCTN

BosmoxHbie aeiicTeus

He ynaetcsa
0GHapyxuTb
coeanHeHue ¢
YCTPOWCTBOM C
TexHonoruei
6ecnpoBoHON CBA3N
Bluetooth®.

AKKYMYNSITOP OTCOeAUHAETCS OT YCTpoCcTBa
C TexHonorueit 6ecnpoBoaHoN cBsian Blue-
tooth® npu nepemelLieHNn akkyMynaTopa 3a
npegenst qeﬁcram curHana.

TMepemecTuTe akkyMynsiTop Unn yCTPORCTBO
B AnanasoH AeNCTBusA curHana ans
aBTOMATUYECKOTO MOAKIIOYEHNS!
akkymynsitopa. Ecnm akkymynsitop He
NOAKNIOYAETCS aBTOMATMYECKH, CM. pasaen
A al I3
Husqvarna Connect na cTp. 175, rpe
onucaHa npovesiypa NOAKIKUEHS BPYUHYIO.
EcCnu noaKmioyeHne BpyUHYIO HEBO3MOXHO,
nepe3anycTuTe yCTPOCTBO C NPUNOXKEHNEM
Husqvarna Connect. Ecnu npo6nema sce
elue He yCTpaHeHa, 0GpaTUTeCh K CBOEMY
Avnepy.

3apsigHOe yCTPOWCTBO

Ycnosue

B0OSMOXHbLI® HENCTIPaBHOCTN

BosmoxHbIe geiicTeust

CBeToaNOAHbI
VHAMKaTop
npeagynpexaeHns (5)
muraer.

MocTosiHHas olwmnbKa 3apsAHOro YCTPOCTBA.

OBpatnTech k CBOEMY AUNEPY.

CBeToanoaHbI
VHAMKaTOP 3apsiakv

AKKYMYTISITOP CAINLLKOM CUTBHO NEperper.

[DaiiTe akkymynsTopy ocTbiTb. faite
aKKyMYnSITOPY OCTbITb B 3aPSAHOM
ycTpoiicTBe. 3apsiAHOe YCTPOWCTBO HauyHeT
3apshkaTh akkyMynsiTop MO AOCTUKEHUN
NpaBunbHOM TemnepaTypkl akkyMynsTopa.

(4) muraer.
BapsikaliTe akKyMynsTop npu Temnepatype
OTKIMOHEHWe TemnepaTypsbl. oKpyXatoLLielt cpefibl B AnanasoHe ot 5°C
(41°F) mo 40°C (104°F).
TpaHCNOpTUPOBKA, XpPAHEHWE W YTUIU3aLmst
TpaHCNopTUPOBKa U XpaHeHue +  XpaHuTe akkyMynisTop 1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO B
CYXOM MOMELLEHNM, HE NMOABEPKEHHOM
+  Bxopgsie B KOMNMEKT IMTUIA-UOHHbIE BO3JEACTBUIO BNArV 1 HU3KUX TEMNeEPaTyp.
aKKyMynsiTOpbl COOTBETCTBYIOT TPeGOBaHMSIM * He fonyckaeTcs xpaHeHue akkyMynsitopa B MecTax,

3aKOHO/JATENbCTBA B OTHOLLEHUN ONAaCHbIX TOBAPOB.

+ Cobniogaiite ocobble TpeGoBaHMUs K ynakoBke 1
3TUKETKAaM AMsi KOMMEPYECKIX NEPEeBO3OK, B TOM
yncne TPETLUMM NNLAMM 1 IKCNIEINTOPaMK. .

« Tllepep oTNpaBKOW/TPAHCNIOPTUPOBKOW U3AENNsa
obpaTtuTech k Yenoseky, npoLueatemy
cnelyarnsHyIo NOATOTOBKY N0 paGoTe C ONacHbIMMU .
matepuanamu. CoBniofjaiite BCE NPUMEHUMbIE
rocyaapCTeBeHHble HOpMaTUBbI.

+  TMpu nomelleHUM akkyMynaTopa B ynakosky .
3aKnenTe NeHTON OTKPbITbIE KOHTaKTLI. MNoTHO
ynakyiiTe akkyMynsTop insi npefoTpalieHms ero

[ABUKEHUS.

+ [lepen xpaHeHNeM Unu TPaHCNIOPTUPOBKON
aKKyMynsaTop Heob6XxoAMMo U3BnekaTb U3 n3aenus.

rae BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE CTaTU4EeCKoro
aneKTpU4ecTBa. Henb3as XpaHuTh akKyMynsTop 8
MeTannmM4yeckoin kopobke.

XpaHuTe akKyMynsiTop npu Temneparype B
AnanasoHe ot 5 °C (41 °F) po 25 °C (77 °F), Bpanu
OT NPAMBIX COMHEYHbIX My4et.

XpaHuTe 3apsiaHOe yCTPOICTBO Npu TeMNepaType B
Avanasore ot 5 °C (41 °F) po 45 °C (113 °F), Boarm
OT NPAMbIX COMHEYHbIX ﬂyqeﬁ.

Mepen nomeleHMem akkyMynsTopa Ha AnuTensHoe
XpaHeHue 3apsigute ero Ao 30-50%.

+  XpaHuTe 3apsiiHOE YCTPONCTBO B CYXOM 3aKpbITOM

nomeLLeHum.

+  XpaHuTe aKkKyMymnsTop OTAENBHO OT 3apsiAHOro
ycTpoiicTBa. He nossonsiite nputparnBaTbes K

oBopyAoBaHWIO AETAM U APYTUM NULam, He
UMerLWnM COOTBETCTBYIOLLEro pa3peLleHuns.
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XpaHuTe 060pyOBaHIUE B MECTE, KOTOPOE MOXHO oTpULaTENbHOE BMSIHUE Ha OKPYXaloLLYio cpeay 1

3anepeTb. 3/10pOBLE N0AEH, KOTOPOE MHAYe MOTNO GbiTh

+  Tlepea NoMeleHMeM U3aenKs Ha AnuTenbHoe nocrneacTsueM HenpasnnbHoOI yTunusaumn. Bonee
XpaHeH1e O4MCTUTE ero OT 3arpsA3HeHUi 1 noapo6Hyto MHpopmaLuio o nepepaboTke AaHHOTO
npoBeauTe NosnHoe 06CnyXuBaHue. v3penus nonyyite B KOPOACKOM ynpasnehun, y

+ HapexHo 3akpennsiiTe uaenue Ha spems cnyx6bl, 3aHUMaloLLEeics nepepaboTKoii GbITOBbIX
TPaHCTOPTUPOBKM. 0Tx07108 160 B MarasuHe, rae Bl NPUOGPeny nnenve.

Ymunmsaums

0603HaueHIst Ha U3IENNM UMW €0 yNaKoBKe

)T, 4TO A@HHOEe He MOXeT 6bITb @

YTUNM3NPOBAHO B KAYECTBE BbITOBLIX 0TXOA0B. OHO

ZIOMKHO BbITb NEPeaaHo B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT ANst

nepepaBoTi ANEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO ]

o6opyaoBaHus.

O6ecreyns HaANexXalLyio yTUAN3aLNIO AaHHOTO
M3aenusi, Bbl IOMOXETE MPe/oTBPaTUTL NOTEHLNAmNLHOE

TexHU4Yeckme fAaHHble

TexHuyeckue gaHHble
BLi100C BLi200C BLi300C
Twunbl aKKyMynsTopos TINTUIA-NOHHbIIA TINTNiA-NOHHbIIA JINTUiA-MOHHBIR
HomuHanbHoe Hanpsbkekue, B 36 36 36
HomuHanbHas eMKkocTb, A-4 2,6 52 9,4
HomuHaneHas aHeprus, Bty 94 187 338
Macca, kr/coyHT 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temnepartypa okpyxaloLieit cpeapl npn -10 °C (14°F) po 40 °C (114°F).
aKcnnyaTayu
[aHHble 0 papuodacToTax
BLi100C BLi200C BLi300C
[vanasoH vactot, MI'y 2402-2480 2402-2480 2402-2480
BbixoaHas MOLLHOCTb, ABM 0 0 0
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3asiBrieHne B OTHOLLUEHWUM MOMEX COrfIaCHO HOpMAaTUBam
depepanbHol komucenm ceasu (FCC)

3asiBrieHne B OTHOLLEHUU NOMex
cornacHo HopMaTueam PefepasibHON
kommccum cesasu (FCC)

[DinA CLUA

[aHHoe yCcTpONCTBO COOTBETCTBYET NpeanvcaHusam
Mpaeun FCC, yactb 15. Akcnnyataums
pernameHTUpyeTcs ABYMS ycnosusimu: (1) ycTpoiicTeo
He [JOSKHO BbI3bIBATb NOMEXW; U (2) YCTPOWCTBO
[ZIOMKHO MPUHMMATb MioBble MOMEXM, BKMKOYAs NOMeXM,
KOTOpbie MOTYT BbI3BaTL CGOM B paBoTe.

[laHHoe 060py/10BaHIe NPOBEPEHO Ha COOTBETCTBNE
orpaHuyeHnsm ansa uudposoro ycTpoicTea knacca B
cornacHo Yactu 15 Mpaeun FCC. 3Tu orpaHuyeHus
pa3paboTaHs! s rapaHTUM Haanexaller 3aluTel ot
HeAoNnyCTUMbIX MOMEX MPU YyCTaHOBKE B XUMbIX
paiioHax. [laHHoe obopyaoBaHue reHepupyerT,
MCNOMb3yeT 1 MOXET U3My4aTb PaA1oHaCTOTHYIO
3HEpruIo, MO3TOMY B Crlyyae HecobnoaeHus
VHCTPYKLIMIA N0 YCTAHOBKE 1 BKCMNyaTaLui OHO MOXET
BbI3BaTb HEAOMYCTMMbIE NOMEXM B Pajnocesan. Tem He
MeHee, Mbl He MOXXEeM rapaHTMpoBaThb, YTO Takne
OMEXi HE BO3HUKHYT NPU YCTAHOBKE B KOHKPETHBIX
ycnosusix. Ecniv naHHoe o6opy/ioBaHme Bce xe
BbI3blBAET HEAONYCTUMbIE NOMEXW NpU Npueme pagno-
nnu TB-curHana (3To MOXHO OnpeaenuThb, BbIKMIOYME
CHOBA BKIIOUNB 0GOPYAOBaHHE), NONL30BATENb MOXET
nonNbITaTbCsA YCTPAHUTL NOMEXU OAHUM U3 crieayownx
cnoco6oB:

*+  VI3MeHUTE OPUEHTALMIO UMK PaCTONOKeH1e
NPUEMHOI aHTEHHbI.

+  YBenuubTe paccTosiHMe Mexay 06opyoBaHMeM 1
NPUEMHWKOM curHana.

+ MoacoeauHuTe 06OpyAoBaHMe K PO3ETKE,
OTHOCSILLENCS K SMIEKTPUYECKOMY KOHTYPY,
OTNIMYHOMY OT TOTO, K KOTOPOMY NOAKIIOYEH
NPUEMHUK curHana.

+  O6paTnTeCh 3a NOMOLL|bIO K AUNEPY UM OMbITHOMY
TEXHUYECKOMY CTIELManuCTy Mo HacTpoiike
paauno/TB.

BHUMAHME: MTioBbie namerenns/
MoauduKkaLmumn, He oaoBpeHHbIE
OTBETCTBEHHOW CTOPOHOW, MOTYT MPUBECTY K
AHHYNMPOBaHWIO Npasa nonb3osartens
1Cnonb3oBaTh 060pyA0BaHME.

3asBneHne B OTHOLLEHUM NOMEX
cornacHo HopmaTtuBam degepansHoi
kommuccum cesasu (FCC)

ns KaHagbi

[laHHoe yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET CTaHaapTam RSS
MUWHUCTEPCTBA NPOMBbILLINEHHOCTH KaHa,ClbI, He
npegycmaTpvBaloLL M TULEH3NpoBaHKne. JkecnnyaTtaums
pernameHTUpyeTcsa AByMSA yCNoBUAMK:

+  YCTpOMCTBO HE AOMMKHO BbI3bIBATL NOMEXM; U

+  YCTpOMCTBO AOMKHO NPUHUMATbL NoGbIE NOMEXH,
BKNIOYAs MOMEXM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTL CGOU B
paboTe ycTpoiicTsa.

[DaHHbIn pagvonepeaaTyuk (yCTpoicTBO
MAEHTUDULMPYETCS Mo HOMepY cepTucmkaTta) nony4nn
0[106peHINe MUHICTEPCTBA NPOMBILLNIEHHOCTM KaHaae!
[INS 3KCNyaTaLumi ¢ NePeYnCNIeHHBIMU HIKE TUMamMi
AHTEHH C yKa3aHHbIM MakCumarnbHbIM 4ONYCTUMbIM
KO3(POULIMEHTOM ycUneHus. TUnbl aHTEHH, He
BKIIOYEHHbIE B HACTOSLLMIA CMIUCOK, NMEIOT

KC T ycuneHus, np U
MaKcuMarnbHbIi 4ONYCTUMBINA KOIULIMEHT ANSt STOTO
TUNa, MO3TOMY UX UCMOMNB30BaHMUE C AaHHBIM
YCTPOCTBOM CTPOFO 3aNpeLLEHO.

Opo6peHHbiii TR MakcumarnbHbii

@HTEHHBI AOMYCTUMBIA
KoathpMLMEHT yeuneHns
aHTeHHbl (abu)

WHBepTupoBaHHas +3,3

aHTeHHa F-tuna 2,4 My

(PCB)

BHUMAHME: Ito6ble namenenns/
MoaudmKaLmmn, He oaoBpeHHbIe
OTBETCTBEHHOM CTOPOHOIA, MOTYT NPUBECTU K
aHHYNMPOBaHWIO NPpaBa nonb3osaTens
1Cronb30BaTh 060pyAOBaHME.
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Heknapauus cooteetcteusA EC

Heknapaums cootBeTcTBUsi EC

Komnanus Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LWBeuus, Ten.: +46-36-146500, HACTOALLMM C NONHON
OTBETCTBEHHOCTLIO 3aSBMISET, YTO AKKYMYNSTOPHOE

v3nenve:
Onwucaxve AKKymMynsiTop
Mapka Husqvarna

Twn / Mopens BLi100C, BLi200C,

BLi300C

MonHOCTLIO COOTBETCTBYET CreAyHLMM AUPEKTUBaM U

Hopmam EC:

Ovpeic F

2011/65/EU AvpektuBa RoHS
2014/53/EU [Avpextnea "o

papuooGopyaoBaHun”

A Talke TpeGOBaHMSM CrIeayIoLUX COrNacoBaHHbIX
CTaHapTOB W/WMN TEXHNHECKNX PErNamMeHTOB:

« ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

« Bepcus ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

« Bepcus ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

+  EN55024:2010+A1:2015

AKKymynsaTop cooTBeTcTBYeT pykoBoacTsy OOH no
nposepkam ST/SG/AC/Pepakums 5, Kputepum, yacts I,
nogpaspen 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

///'n-

Lars Roos, inpekTop mMexayHapoaHoro otaena
paspaboTok

141400, MockoBckas 06n., . Xumku, yn.
TNennnrpapckas, Bnagenne 39, ctpoeHue 6,
3panue |l atax 4, 8-800-200-1689

180

545 - 003 - 11.05.2018



CopgepxaHue

Bueepel 181 TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHne 1 N3XBbPNSAH

BesonacHocT. 182 TexHUYEecKku xapakTepucTuKm.

Ekcnnoatayus 183 [Meknapauus 3a cmyLleHns Ha PeaepanHata

Moaapwxka 1g5  KOMMCWS MO KOMYHUKALMWTE.....

OTcTpaHsiBaHe Ha MPOGIIEMH...... 185 [Meknapauus 3a cboTBeTcTBKE Ha EO...
BbBepeHune

06w, npernea Ha npofykTa

. Akymynatop VHCTPYMEHT, KOITO MOXe fia NPNynHI
BapsiaHo YCTPOIACTBO 3a akymynatop CEpUO3HN 1 A0pK haTanHu HapaHaBaHUA.
Lijencen OT U3KNIOYUTENHA BAXKHOCT € fia npoyeTeTe

v pasbepeTe CbAbPKAHNETO Ha

CeeTopauop 3a 3apexaaHe
Avon PEX VHCTPYKLMSATa 3a ekcnnoaTtauus.

TMpeaynpeauTeneH CBETOAMOA

CeTopumon 3a 3akniousare [MpoyeTeTe BHAMATENHO PHKOBOACTBOTO 33

CseToavon 3a Bpb3ka onepaTopa u ce yBepeTe, 4ye pasbupate
CBeToaMOoaEH MHANKATOP 3a CLCTOSHMETO Ha VHCTPYKLMUTE, NPeay Aa u3nonssare
3apexaaHe npogykTa.

9. ByToH 3a nHaukaTtopa Ha 6atepusta

O NG R WN =

Cumsonm BbpXy MalluHaTa

He notansiite GaTepusita BbB Boaa.
NPEOYNPEXXOEHWE! HenpasunHoTo unun

HeBHUMAaTeNHO 13nonasaHe Ha 6aTtepusita
MoXe [ja ro npeBbpHe B onaceH
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MpoayKTbT Ma Ge3xmnyHa TeXHoNorns
Bluetooth® 84

YcnoeHuTe 0603HaueHNs BbPXY NpogykTa
WNK HeroBaTa OrnakoBka rokaaear, Ye To3u
npOAYKT He Moxe Aa Bb/ie TpeTupaH kato

6uTOB OTNaabK. To3n NpoaykT TpsibBa Aa
6b/ie 1ENOHMPaH B CbOTBETHOTO f1eno 3a
peuvknmpaHe.

MpoayKTLT € B CLOTBETCTBUE C
npunoxumute anpekTuem Ha EO.

Ha tunosata Tabernka e ApTukyn B3asoa u [Hata Ha CepueH KoHTponeH
nokasaH UAEeHTUDUKALMOHHUST | HOMEP NpOM3BOACTBE | NPOU3BOACTBO | HOMEp/ Homep
Homep Ha Husqvarna. Ha nuHus naeHTudmkay
VIOHEH HoMep
Ha napTuaaTa
XXOOKXXXX XXX XOOKXXX XXX X
OcTaHanuTe CUMBONN/CTUKEPN CbC CUMBONN BbPXY
MawnHaTa ce oTHacaT 3a CI'IeL[IAqDVNHM n3nckBaHusa no
OTHOLLEHWE Ha CepTUUKATH 3a ONpeaeneHu nasapu.

HeduHnuyumn 3a 6esonacHocT

Mpeaynpexaerus, 3Haum 3a BHUMaHWe 1 Genexku ce
13on3Bar 3a ykassaHe Ha 0COGEHO BaxkHW YacTu Ha
VHCTpyKUMSTa.

MNPEQYNPEXAEHUE: M3nonsBa ce, ako
¥Ma OMacHOCT OT HapaHsIBaHe UMK CMBPT 3a
onepaTopa Un 3a OKOIHUTE, aKo He ce
CcrnasBaT MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

BHUMAHME: Vanonssa ce, ako nma
OMacHOCT OT MOBPEXAaHE Ha MaluuHaTa,
Apyry MaTepuan Unu CbceHaTa 30Ha, ako
He Ce CMasBsaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

Babenexia: Vanonssa ce 3a NpeocTassHe Ha noseye

MH(hOPMaLWs, KOSITO € HeoGXoAUMa B fiafieHa CUTyaLusl.

BesonacHocT Ha 6aTepusita

(1) Ao (9) ce oTHacAT po O6LYy npernes Ha nPoayKTa Ha
crpaHuya 181.

Aa [ioBe/e [0 eNeKTPUYECk yAap, noxap
W/MNW CEPUO3HM HAaPaHSBAHMS.

Babenexaa: 3anasete BCUUKM NPeYNPEXAEHNs 1
VHCTPYKLMM 3a Gbieliy CripaBKu.

3a npoaykTute Ha Husqvarna usnonssaiite camo
opuruHantu 6atepun Husqvarna 1 rv 3apexaaiTe camo
C opurvHanHm 3apaaHm yctpoiictea QC330 unn QC500
oT Husqvarna. batepuute ca wndposaHn coTyepHo.

AkymynatopHute 6atepun BLi100C, BLi200C, BLi300C
(1) Ce W3NON3BaT M3KNIOYUTENHO 38 ENEeKTpo3axpaHBaHe
Ha CcboTBeTHWUTE GeaxmnyHu ypeau Husqvarna. C uen
n3bsrsaHe Ha HapaHsiBaHusi, 6aTepusita He Tpsibea aa
Ce M3MoN3Ba 3a eNeKTPo3axpaHBaHe Ha Apyri
ycTpoiicTBa.

+ He pasrno6ssaiite, He oTBapsiiTe U He YyneTe
GaTepumTe.

* He nanaraiite kneTkuTe Unu akyMynaTopHuTe
6aTepun Ha ToMAUHa Unu orbH. U3bsaresaiTe
CbXpaHeHue Npu Npsika CIbHYeBa CBETNNHA.

+  Pe/10BHO NPOBEpsIBaiiTE AANM 3apSAHOTO
YCTPOIACTBO 1 BaTepusTa HAMAT NOBpPeau.

MPEAQYNPEXAEHUE: Mpouetete
BHUMATENHO BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a
6e30nacHOCTTa N UHCTPYKLUK.
HecnassaHeTo Ha MHCTPyKUMMTE 1 Ha
npegynpexaexHusita 3a 6e30nacHOCT MoXxe

e ITe UNN MC baHW GaTepun morat
[7la UMaT Henpe/icKa3yemo MoBe/EHNe, KOeTo Aa
[noBeqe 710 NOXap, €KCMO3Ms UM ONacHoCT oT
HapaHsiBaHe.

+ Hukora He usnonssaiTe 6atepus unu ypea, KOUTo
ca Heu3npaBHU, MOANULMPEHI UMM NOBPEEHN.

64 CpeToBHaTa ThproBcka Mapka v noro Ha Bluetooth® ca perucTpupanm TbproBekin Mapky, COBCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc n Bcsko n3nonasaHe Ha Te3n mapku oT Husqvarna AB (publ) e nuueHsupaHo. OctaHanuTe
TBProBCKY MapKi 1 ThPrOBCKW HAUMEHOBAHWS Ca Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHUL.
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+  Hukora He npaseTe onuT ja MoaudMLMpaTe Unu
pemoHTMpaTe 6aTepusTa. Bvanaraiite BCuuki
PEeMOHTU camo Ha Bawwus ynbrnHoMoLeH
AVCTpUGYTOp.

* He unanaraiite 6aTepumte Ha MexaHu4eH yaap.

* He usBaxpaite 6aTepusita oT opuruHanHaTa
OnakoBKa [10 MOMEHTa, B KOATO e Heobxoauma 3a
ynotpe6a.

« B cnyyail Ha n3TMYaHe, He NO3BONABaNTE Ha
TEYHOCTTa [1a Be3e B KOHTAKT C KOXaTa WUin ouuTe.
B cnyvaii Ha KOHTaKT, M3MuWiiTe 3acerHatata obnact
C 0BUNHO KONMYECTBO BOAA M NoTbpCeTe
MEANLMHCKE MOMOLL.

+ CbxpaHsBaiite 6aTepunTe Ha HeOCTBLIHO 3a Aeua
MSICTO.

« Toppbpxaiite GaTepusita YncTa u cyxa.

+ BabbpcBaiiTe knemute Ha 6aTepusita ¢ YucTa U cyxa
Kbpna, ako ce 3aMbpCsT.

« bBartepuute Tpsbea aa ce 3apeasT npeau ynortpeba.
BwHarn usnonssaiite 3apsaHo yCTPOMCTBO
Husgvarna QC330 unn QC500.

* He ocrassiite 6aTepusTa Ha NPOABLIKMTENHO
3apex/aHe, korato He ce U3nonasa.

+ W3Bapete 6aTepusTta oT o6opyABaHeTO, Korato He
Cce u3nonssa.

+ Korato GaTepusiTa He Ce 3Non3sa, APLXTE 5 Aaney
OT Apyr MeTarnHu NpeAMeTH, kaTo Knamepu,
MOHETH, KNIOYOBE, rBO3AEH, BUHTOBE UMK pYr
Marnku METanHu NpeameTy, KoUTo MoraT Aa
HanpassiT Bpb3ka OT eHaTa knema KbM Apyrata.
OkbCsiBaHe Ha U3BOAVTE Ha GaTepusiTa Moxe Aa
Npeam3BmMKa U3rapsHNs UNn noxap.

Ekcnnoartauus

Husqvama Connect

B/ L ®

www.husqvarna.com unu ce cebpxeTe ¢ Bawus
AvcTpubyTop.

Taau 6aTepust uma 6 TexHonorus
MOXe /1a Ce CBbP3Ba C MOGUMHM YCTPOIACTBA C
WHcTanupaHo npunoxenne Husqvarna Connect.
Husqvarna Connect e 6e3annatHo Npunoxexue 3a
MOBUIHO YCTPOWCTBO, KOeTo By AaBa Bb3MOXHOCT Aa
u3nonasare MbAHUA NOTeHUMan Ha Bawara 6atepusi n
npoaykt Husqvarna.

MpunoxexueTto Husqvarna Connect e npegocrasu
[OMBIHUTENHN (hYHKUMUM KbM Balwata 6atepus n
npogykT Husqvarna, Hanpumep:
« 3awnoysaiiTe v OTKMOYBaNTe pyHKUMUTE, 3a Aa
npesoTBPaTUTE HENpaBomMepHa ynotpeta.
Moao6peH MHdOPMaLMOHEH AUCTNEN Ha NPOAYKTa.
*  YAoGHo ynpaBneHue v nomoLly 3a 4actute Ha
MPOAYKTa W HyXANUTE OT CepBIU3HO 0BCMyKBaHE.

Barepus, cBbp3aHa ¢ NPUNOXEHUETO
Husqvarna Connect

Batepus ¢ 6eaxuuHa TexHonorvs Bluetooth®, kosTo e
cBbp3aHa ¢ npunoxexneto Husqvarna Connect
npeaocTass MHOPMaLWs OTHOCHO Gatepusita 1
npofykTa, KoiTo usnonssa 6atepusita. batepusta
cbbupa 1 cnoaens faHHW oT 6aTepusiTa U NpoaykTa ¢
npunoxeHueto Husqvarna Connect. Ako 6aTtepusita He
e cBbp3aHa ¢ npunoxenneTo Husqvarna Connect,
flaHHUTe ce cubupat ot 6aTepusita u npogykTa. Korato
GaTepusiTa OTHOBO Ce CBBPXKE C NPUMOKEHUETO
Husqvarna Connect, CbxpaHeHUTe AaHHM Lije ca Ha
pasnonoxeHue.

3abenexxa: HannyHoCTTa Ha NPUOXEHNETO
Husqvarna Connect e orpaHuyeHa 4o onpeaenexsun
nasapy 1 npogykTu. 3a noeeye MHEAHOPMaLMsi OTHOCHO
Husqvarna Connect, monsi, nocetete

3a pa 3ano4Hete ¢ Husqvama Connect

1. Wasternete npunoxeHueto Husqvarna Connect B
App Store 5 unu Ha Google Play 6.

# Download on the

App Store

GETITON

" Google Play

2. Peructpupaiite npocun B NpUNoxeHMeTo
Husqvarna Connect.

3. CnepgaiiTe MHCTPYKLMMTE B NPUNOKEHNETO
Husgvarna Connect, 3a fa cebpxete u
perucTpupate GatepusTa.

4. HatucHeTe uHavkaTopHus 6yToH (9) Ha 6aTepusTa,
3a [1a 3aBbLPLUMTE NPOLIECa Ha CBbP3BaHE.

3a pa cBbpxeTe GaTepusta KbM

npunoxeHueto Husqvarmna Connect

1. YBepere ce, 4e akyMynaTopbT € 3apefieH.

2. OrtsopeTe npunoxenneto Husqvarna Connect.

65 Apple n noroto Ha Apple ca 3anaseHn mapku Ha Apple Inc., pernctpupanu B CALL 1 apyrv ctpann. App Store
e mapka 3a obcnyxeaHe Ha Apple Inc., peructpupana B CALL| 1 apyrv cTpanu.
66 Google Play u noroto Ha Google Play ca Tbproscku Mapky Ha Google LLC.
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3. HatucheTe uHaukatopHusi 6yToH (9) Ha 6aTepusiTa,
3a 1a cBbpXeTe 6aTepusiTa KbM NPUNoXeHNeTo
Husqgvarna Connect.

MHdopmaumn 3a ceeToanoauTe Ha
6aTepusita

CeeToavoauTe Bbpxy GaTepusiTa AasBaT uHcopmaums
OTHOCHO BaTepusaTa 1 HeitHoTo cheTosHMe. Korato
HaTUCHeTe MHAMKaTopHMs ByToH (9) Ha BaTepusiTa,
CBETOMOANTE MOKA3BAT CbCTOSIHUETO Ha GaTepusita B

CaeToanoaHNAT nHankaTop (8) nokassa
CBCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe.

CeeToanoabT 3a Bpb3ka (7) nokassa CbCTOSHUETO
Ha CBbP3BaHE Ha Ge3KMYHATA TEXHONOTUS
Bluetooth® unn Bb3HUKBAHETO Ha rpeLuka.
CseToanoabT 3a 3aknioyBaHe (6) nokasea, ve
GaTepusTa e 3aKknioyeHa.

npoabIKeHne Ha 5 cekyHau.

CBeToauoaHu CBETNIMHU Ha GaTepusita

CaeToaMoneH uHaukaTop (8)

CheTosHUe Ha 3apexaaHe

Bcwykn ceetoamoam ceeTaT.

Batepusita e sapeaeHa Ha 75% — 100%.

3 cBeToAMOaa CBETT.

Batepusita e 3apeaeHa Ha 50% — 75%.

2 cBeToaMoaa CBETAT.

Batepusita e 3apeaeHa Ha 25% — 50%.

1 cBeToAMoz CBETU.

Batepusita e 3apeaeHa Ha 5% — 25%.

1 cBeToamo Mura.

BaTepusita e uaTolieHa.

CseToamop 3a Bpb3ka (7)

CraTyc Ha akymyrnaropa

CBeToanoALT 3a BPb3ka MUra B CUHBO.

3anoysa npoLec Ha naeHTUdNkaumus Ha 6atepusita Npu yCTpPONCTBO
¢ GeaxuuHa TexHonorus Bluetooth®.

CseToanoabT 3a Bpb3ka CBETU B CUHBO.

BatepusiTa e cBbp3aHa ¢ yCTPOINCTBO ¢ GeaxunyHa TexHonorus Blue-
tooth®.

CBeToanoabT 3a Bpb3ka He CBeTU.

BaTepusiTa He e CBbp3aHa C yCTPOIICTBO ¢ GeakuuHa TexHonorms
Bluetooth®.

CseToanoabT 3a Bpb3ka Mura B 4epBeHo.

BpemeHHa rpetuka B 6atepusta. BuxTte Orcrparssare Ha
npobremu Ha cTpannya 185

CBeToanoabT 3a BpPb3ka CBETU B HEPBEHO.

MocTosiHHa rpeluka B 6atepusTta. Buwkre OrcrpaHsBare Ha
npobrnemu Ha cTpannya 185
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CeeToanoaHa CBETNMHA CbC CUMBON CraTyc Ha akymynatopa
katuHap (6)
CBeTOAVOABLT CbC CUMBON KaTuHap ceeTw. | BaTtepusita e 3aknioveHa.
CBeToAVOABLT CbC CUMBON KaTiHap He BaTepusita € OTkrioyeHa.
cBeTu.
36 sape)maHe Ha aKymynaTopa 3. baTepusiTa € HaNbMIHO 3apefeHa, KoraTo BCUYKM
CBETOAUOAN Ha CBETOAUOAHWS MHAMKATOP (8)
Mpeav nbpeata paboTHa onepauus 3apeaete cBeTAT.
o
GarepusTa. batepusta e 3apepena camo Ha 30%, 4. VsBapete akymynaTopa OT 3apsiHOTO YCTPONCTBO.
KoraTo 51 nony4asare.
1. MocraseTe Gatepusita B 3apsAHOTO YCTPOICTBO. BHUMAHUE: V3nonassaiite 3apsaHoTo
YBeperTe ce, Ye 6aTepusTa (1) e cBbp3aHa KbM YCTPOWCTBO Camo KoraTo okonHarta
3apSAAHOTO YCTPOWCTBO (2). Temnepatypa e mexay 5°C (41°F) u

40°C (114°F).

2. Korato 6aTepusTa e cBbp3aHa KbM 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO, CBETOAVOALT 3a 3apexaaHe (4) Ha
3apSAHOTO YCTPOWCTBO CBETH.
Moaapuxkka
3a @ U3BBbPLUMTE TEXHUYECKO + YBepeTe ce, 4ye BogaunTe Ha GaTtepusTa ca YMcTu.
+ TouucTeaiiTe NnacTMacoBuTe HacTu CbC Cyxa
oGcnyxsaHe copna,
+ TMpeav fa nocrasute Gatepusita B 3apsiAHOTO +  VYBeperTe ce, Ye GaTepusita v 3apsLHOTO YCTPOCTBO
YCTPOIICTBO Ce yBepeTe, ye GaTepusiTa, 3apsaHoTo ca U3npaBHM.
YCTPOICTBO W knemuTe Ha Gatepusita ca YucTu n
cyxu.
OTCTpaHsBaHe Ha npobnemu
Axkymynarop
CueTosiHne Bb3aMOMXHN HEUSMPEBHOCTH Bb3moxHo fgeiicTeue
Vianonasaiite GaTepusita Npu Temnepatypa
TemnepaTypHO OTKMOHeHMe. Ha okonHaTa cpeaa mexay —10°C (14°F) n
CeeToanoasT 3a 40°C (104°F).
Bpb3ka (7) mura B
YepBeHo. BaTtepusiTa e natoueHa. 3apeperte 6atepusita.
BaTepusTa € npekaneHo ropetia. Octasete 6aTepusTa Aa ce oxnaau.
CseToanoanT 3a
BpbaKa (7) 6 YepBeH. MocTosHHa rpetuka B GaTepusiTa. CabpxeTe ce ¢ Bawms amctpuGyTtop.

545 -003 - 11.05.2018 185



Bb3MOXHO AeiicTane

He e otkpuTta Bpb3ka

MpemecTeTe 6aTepusTa N ycTpoiCTBOTO B
obxsata 1 6aTepusiTa ce CBbP3Ba
aBTOMATUYHO. AKO GaTepusiTa He Ce CBbpXE
aBTOMATUYHO, HanpaseTe cnpaska ¢ 3a 4a

- KbM
C YCTpOiicTBO C Ako baTepusaTa nsnese n3sbH obxsart, Ta
yeTp P! o Husq Connect Ha ya 183 v
BeaxniHa ry6u Bpb3ka C YCTPOWCTBOTO C GedxniHa
CBBPXKETE PLYHO. AKO HE € Bb3MOXHO a
TexHonorusa Blue- TexHonorus Bluetooth®. o
tooth®. CBBPXKETE PbUHO, pecTapTupaiiTe

YCTPOIACTBOTO C MHCTANNPaHOTO
npunoxeHue Husqvarna Connect. Ako
npoGneMbT NPOAbLINKaBa, CBbPKETE Ce G
Bawwus anctpubyTtop.

3apsfHo yCTpoiCTBO 3a akymynarop

Ct B "

BbaMoxHO Aeiicteue

MpeaynpeautenHmaT

csetoauos (5) mura. | yCTporCTBO.

MocTosiHHa rpeluka B 3apsAHOTO

CsbpxeTe ce ¢ Bawums auctpubyTop.

CeeToanoabT 3a
3apexpaaHe (4) mura.

BatepusTa e npekaneHo ropetia.

OcraBete 6aTepusTa aa ce oxnagu.
OcraBeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO Aa OXNaan
Gartepusita. Korato 6atepusita octurHe
noaxogsuiaTa TemnepaTypa, 3apsiiHoTo
YCTPOIACTBO 3anoysa a s 3apexaa.

TemrieparypHO OTKIOHEHME.

3apexpaiite 6aTepusTa npu Temnepatypa
Ha okonHaTta cpeaa mexay 5°C (41°F) n
40°C (104°F).

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpIisiHe

TpaHCcnopT 1 CbxpaHeHue

+ [ocTaBeHuTe NUTNEBO-MOHHM GaTepum OTroBapaT
Ha U3NCKBAHUsITa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3@ ONACHM
npoayKTy.

+  CneuuanHoTO U3UCKBaHe Ha OnakoBKaTa i
€TUKeTUTe 3a TbProBCKO TPaHCNopTMpaHe Tpsibsa Aa
Ce cna3Ba, BKIKOYNTENHO OT TPETUTE CTPaHM 1
cneauTopuTe.

+ ToBopeTe C YoBEK, NPEMUHar CrieLmanHo oGyyeHne
3a paboTa ¢ onacku maTepuany, npean Aa
uanpatute npoaykTa. Crassaite BCUUKN
MPUNOXUMI HALMOHAMHU Hapeatu.

+ TocTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANN,
KkoraTo noctaesiTe 6atepusTa B ONaKoBKa.
MocraBete aKkymynaTtopa niibTHO B ONakoBkaTta, 3a
[fia NpeoTBPATUTE ABUXEHNE.

+  W3Bapete 6atepusita nNpu CbXxpaHsiBaHe unn
TpaHCnopTUpaHe.

« TocraBeTte 6aTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO B
CyXO MPOCTPAHCTBO, B KOETO HsIMa Briara 1 CKPEx.

+ He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopa Ha MecTa, kKbeTo
MOXe /ja Ce HaTpyna CTaTUyHO eNeKTPUYEecTBo. He
CbXpaHsBaiiTe akymynatopa B MeTanHa KyTusi.

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepusta npu Temnepatypa mMexay
5°C (41°F) n 25°C (77°F) v ganeu ot npsika
CITbHYEBA CBETMNHA.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsiiHOTO YCTPONUCTBO Mpu
Temnepatypa mexay 5°C (41°F) n 45°C (113°F) n
naney oT Npsika CTbHYeBa CBETNNHA.

3apeperte Gatepusita mexay 30% v 50%, npeau aa
51 0CTABUTE 3@ CbXPaHEHWe 3a NPOABLIKUATENHO
Bpewme.

ChbXxpaHsiBaiiTe 3apsiiHOTO YCTPOIICTBO B 3aTBOPEHO
¥ CyXO NPOCTPAHCTBO.

TMpy CbXpaHeH1e APBKTE akyMynaTopa 1 3apsiaHoOTO
YCTPOWCTBO oTAeNHO. He nossonssaiite Ha aeua
VN ApyrA Heo[oBpEH! NiLa Aa UMAT KOHTaKT C
o6opyasaHeTo. [ipbxTe o6opyasaHeTo B
NPOCTPAHCTBO, KOBTO MOXeTe Aa 3akrioysaTe.
[MouncTeTe NPOAYKTa 1 N3BBPLLIETE MBIHO
ofcnyxBaHe, NPeav Aa ro CbxpaHssate
NPOABMKATENHO Bpeme.

3akpenete npofykTa 6e30nacHo npu
TpaHcnopTMpaHe.

186
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N3xebpnsiHe

CUMBOMNWTE Ha NPO/IyKTa UNK Ha HerosaTa OnakoBKa
nokassar, 4e TO31 NPOAYKT He MOXe Aa GbAe TpeTupaH
kaTo 61UTOB OTNaabK. Tol TpsbBa Aa 6bae nogaaeH B
CbOTBETHaTa PeLuMKNMpaLLa CTaHUVS 3a U3Non3saHe Ha
ENeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0Bopy/ABaHe.

MopaBaiiku TO31 NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MSICTO, BUE
crnomarare 3a npefoTepaTaBaHe Ha NOTeHUManHoTo
HEeraTMBHO OTpaXkeHue BbpXy OkonHaTa cpeaa v

PeLMKNMPaHeTo Ha TO3M NPOAYKT Ce CBbPXKETE C
MeCTHaTa aIMMHUCTPALVS, YCTyruTe 3a GUToBM
oTnagbuy unu marasnHa, oOTKbAeTo CTe 3akynunu

npoaykTa.

&

xopara, KoeTo 61 MOTfIO Aa HaCTbNMU UHaYe B pesynTat
Ha HENPaBuUIHO M3XBLPMSIHE Ha TO3W NPOAYKT. 3a I
nosevye NoApo6Ha MHAOPMALNS OTHOCHO
TexHUYECKN XapaKTepucTtuku
TexHU4ecku xapakTepucTukm
BLi100C BLi200C BLi300C
Bunoee Garepuu Tntneso-iioHHa TNuTtneso-iioHHa JNuTtneBo-oHHa
HomunanHo Hanpexerue, V 36 36 36
HomunaneH kanauuret, Ah 2,6 5.2 9.4
HomunanHa mowHoct, Wh 94 187 338
Terno, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temnepartypa Ha okonHata cpeaa no epeme | -10 °C (14°F) n 40 °C (114°F).
Ha pabota
MaHuu 3a paguoyectoTa
BLi100C BLi200C BLi300C
YecroteH ananason, MHz 2402 - 2480 2402 - 2480 2402 - 2480
WUaxopHa MowHocT, dBm 0 0 0
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Heknapauus 3a cmywieHus Ha PegepanHara KOMUCUSA MO
KOMYHUKaLuuTe

[leknapauus 3a CMyLLEHUs Ha
PepnepanHaTa KOMUCHA MO
KOMYHUKaLunTe

3aCALY

YCTpoiicTBOTO € B CboTBETCTBME C YacT 15 ot
npasunara Ha ®efepanHara KOMUCHS MO
KOMyHUKaLu1Te. M3nonasaHeTo e 06eKT Ha creaHnTe
nge ycnosus: (1) YcTpoiicTeoTo He TpsiGea aa
npeausBuKBa CMyLLEHUs:; 1 (2) YcTpoiicTBoTo TpsibBa aa
M3AbPXKa Ha CMYLLIEHWS, BKIIOUYNTENHO CMYLLIEHNS,
KOWUTO MoraTt Aa NpUYMHAT HexenaHa paﬁOTa Ha
YCTPOMCTBOTO.

ToBa 06opyABaHe e U3NUTAHO U € YCTaHOBEHO, Ye
CbOTBETCTBA Ha OrPaHUYEHNsTa 3a LMPOBM
ycTpoicTBa oT knac b cbobpasHo yacT 15 ot
npasunata Ha FCC. Teau orpaHuyeHus ca
npeaHa3HayeHu f1a OCUTYpAT pa3ymMHa 3aLyTa cpetly
BpeAHW CMYLLEHUA Npu MHCTanauus B XXUNuLLHa 3oHa.
ToBa oGopyasaHe reHepupa, U3nonasa 1 Moxe Aa
M3Tb4Ba PaMOYECTOTHA EHEPTUS 1, KO He ce
WHCTanupa v u3nonssa B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE, MOXE a MPUYMHIA BPEAHN CMYLLEHUS Ha
Pa/MoKOMyHVKaLmMuTe. Bbnpekn ToBa HAMa rapaHLms,
4ye npu gageHa nHcTanauusa Hama aa Bb3HUKHaAT
cMyLeHus. AKo ToBa 060pyABaHe NPUUMHSBa BPEAHH
CMyLLEHUS! NPU MPUEMAHETO Ha paano- unn
TEeNEeBU3NOHHW CUrHanu, Hewo, KOeTo Moxe Aa ce
YCTaHOBY YPE3 BKIKOYBAHE U U3KIIOYBAHE Ha
oBopyaBaHeTo, NOTPeGUTENST Ce NPUKaHBa fia ce onuTa
Aa Kopurupa CMyLLieHVATa Ypes eaHa unu noseye ot
CneaHuTe MepKu:

. I'IpeHacoqaaHe unu npemecTBaHe Ha npuemawiara
aHTeHa.

* YBenuyaBaHe Ha pasCTosHUETO Mexay
oBopy/aBaHeTo 1 NpUemMHuKa.

+ Csbp3asaHe Ha 060PY/1BAHETO KbM KOHTaKT Ha
pasnuyHa Bepura OT Ta3u, KbM KOATO € CBbp3aH
NPUEMHUKBT.

+ KoncynTauws 3a nomoly ¢ auctpubytopa unu
ONUTEH TEXHWUK Ha paauoTeneBU3NoHHN ychoncTEa,

YCTpOWNCTBOTO CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE Ha
MVHUCTEPCTBO Ha NPOMULLIEHOCTTa Ha KaHaaa 3a
CBOGO/IHUTE OT NULEH3MPaHe PaANoyCTPOACTBa.
M3nonssaHeTo e 06eKT Ha cneaHnTe ABe YCnosus:

+ ToBa ycTpOICTBO He TpsibBa Aa NpuyUHsBa
CMyLEHUs:; 1

+ ToBa ycTpoicTBO TpsiGBa Aa M3abpxa Ha
CMYLLEHUS, BKMIOYUTENHO 1 CMYLL{EHNS, KOUTO MoraT
Aa NPUYUHAT HexenaTenHu ed)el('l'l’l no Bpeme Ha
paboTa Ha yCTPOINCTBOTO.

Tosu paguonpeaasaten (MaeHTUULMPaHe Ha
YCTPOCTBOTO MO HOMEP Ha cepTudmkaTt) e opobpeH ot
Industry Canada aa pa6oTu ¢ nocodeHuTe no-gony
BMOBE AHTEHU C MOCOYEHOTO MaKCUMarHOTO
[IONYCTUMO ycunBsaHe. BujoseTe aHTeHM, KOUTO He ca
BKOYEHU B TO3U CNUCHK, U UMaAT ycuneaxe,
Ha[1BULLIABALLIO MaKCUMarHOTO, MOCOYEHO 3a TO3M BUA,
ca CTporo 3abpaHeHu 3a U3NonasaHe ¢ Tosa
YCTPOMCTBO.

BHUMAHUE: Mpomenn/moandukaumm,
KOUTO He ca 0fjoGPeH! OT OTroBOpHaTa
CTpaHa, MoraT Aia HanpasaT NPaBoTo Ha
noTpebutens aa usnonasa o6opyaBaHeTo
HeBanuaHo.

[Heknapauma 3a cMyLieHUs Ha
depgepanHaTa KOMMCHA MO
KOMyHMKaLmumTe

3a KaHapa

OpoGpeH Bug aHTeHa Makevman+o poryctumo
ycuneaHe Ha aHTeHaTa
(dBi)

2,4-GHz F-o6pasHa +3,3

obbpHaTa aHTeHa (PCB)

BHUMAHME: Mpomexu/moandukaLmm,
KOUTO He ca 0fj0BpeHN OT OTroBOpHaTa
CTpaHa, MoraT Aa HanpassT NPaBoTo Ha
notpe6uTtens aa unonsea oGopyaBaHeTo
HeBanuaHo.
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Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Heknapaums 3a cboTBETCTBME Ha EO

Hve, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500, aeknapupame Ha cBosi CO6CTBEHA
OTrOBOPHOCT, Ye GaTepusita:

Onucanue Axymynatop

Mapka Husqvarna

Tun/Mopgen BLi100C, BLi200C,
BLi300C

OTroBaps HambHO Ha CEAHNTE AVPEKTUBM 1
pernameHTn Ha EC:

[Oupextusa/Pernamext 3arnasue

2011/65/EC [vpekTnBa 3a
orpaHuieHue Ha
onacHuTe BelecTsa

2014/53/EC [Dvpektusa 3a
paavocbopbXeHusTa

XapMOHU3MpaHNTe CTaHAapTH UMK TEXHUYECKUTE
cneyndmrKalmm ca NPUNOXEHN, KakTo cneasa:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

« Draft ETSIEN 301 489-1v.2.2.0

« Draft ETSIEN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Bartepusita e B CbOTBETCTBUE C PBKOBOACTBOTO 3@
n3nUTBaHWs 1 kputepun Ha OOH, ST/SG/AC/
npepaboTeHo usnaxue 5, kputepumn — vacr I,
nogpaspen 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, upexTop rno6anHa
Hay4Hou3crnefoBaTernicka U passoiiHa AeHOCT
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YCyHeHHs HecnpaBHoCTe!

Ornsig Bupoby
1. Akymynstop HaBiTb CMepTenbHi TpaBMu. [lyxxe BaXMBO
2. 3apsapHwii npucTpii npouuTaTth MociGHUK KopucTyBaua i
3. LrencensHa Bunka 3posymiTy fioro auicT.
4. HpvkaTop 3apsiaKaHHSA
TMepea noyatkom ekcnnyaratji BUpoGy
5. IHAuKaTop nonepemkeHb o y
yBaXHO npouuTaiite MociGHMK kopucTyBaya
6.  InavkaTop GnokysaHs 11 NepeKoHaliTecs, 1O B 3pO3yMiny
7. IHAMKaTOP NIAKMIOYEHHS HaBefleHi B HbOMY BKa3iBKU.
8. IHAMKaTOp CTaHy 3apskaHHs
9. KHorka iHaukaTopa cTaHy akymynstopa

CumBonm Ha BMPOGi
He 3aHyproiite akymynaTtop y sogy.
MNONEPEMKEHHA! HenpasunbHe abo
HeoBepexHe BUKOPUCTaHHS akyMynsiTopa
MOXe NepeTBOPUTY 1oro Ha HeGeaneuHnii
MPeAMET, L0 MOXE CNPUUUHUTY CEPIA03HI,
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® Biaxoaamu. YTunisauiio Lboro iHCTpymeHTa
cnip 3piicHioBaTM Ha crnevianizoBaHoMy
Bupi6 niaTpumye 6e3apoTOBY TEXHONOTiO nianpuemMcTsi.

Bluetooth®8"
Bwipi6 Bignosigae HanexH1Um BUMoram
avpektus €C.

CumBonu Ha BUpoGi abo i oro ynakosLii
BKa3yloTb Ha Te, Lo oro He cnig
yTUniayBaTtit pa3om 3 noGyToBuMU

Ha nnactuHui TexHiYHUX aaHux | ApTukynbHuiA | 3aBoa- [fata CepitHnii KoHTponbHuit
yKkasaHo ineHTudikatop Husg- | Homep BUPOGHUK i BUrOTOBMEHHS | Homep / Homep
varna. KOHBEEpHa ineHTudikatop
NiHis napril
XX XXX 200000 XXX X

IHLLi NO3HaYeHHs Ha BUPOGi CTOCYIOTLCS cneLjianbHUX
cepTudikaTiB ANt NEBHUX KpaiH YW PErioHiB.

Besneka

BusHaueHHs wono Gesnekun €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEepro3HMX TpaBM.

MonepenxXeHHs!, 3aCTEPEXEHHS i1 NPUMITKN chyxaTb
QNS HArOMOLLEHHS Ha OCOBMNBO BAXINBMX MOMOXEHHSIX
noci6Huka.

3BepHiTb yBary: 36epexiTb yci nonepeskysanbHi 3Hakn
1 IHCTPYKLi ANst 3BEPHEHHA 0 HUX Y MaiByTHEOMY.

MONEPEMKEHHA: Brasye Ha Te, W0 B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKL|ii, HABEAEGHNX Y LibOMY [Ans Bupo6is Husqvarna cnin BUKOPUCTOBYBaTU NLLe
nocibHuKy, icHye HeGeaneka nopaHeHHs abo opuriHanbHi akymynsTopu Husqvarna. 3apsmxatv
CMepTi onepaTtopa 4u iHLWMX oci6, Wo aKyMynaTopy J03BONAETLCA NULLE 3a JONOMOroK
3HaXOASATLCA MOPYY. opuriHanbHoro 3apsaHoro npuctpoto QC330 abo

QC500 supo6HuuTBa Husqvarna. Akymynsatopu
NporpamHo 3aKof0BaHi.

YBAT'A: Bkasye Ha Te, W0 B pasi nopyLIeHHs!

HCTPYKL|iA, HABEAGHNX Y LibOMY NOCIGHUKY, AkymynsTop BLi100C, BLi200C, BLi300C (1)

icHye HeBeanexa NowWKoKeHHs! BIUPOBY, BUKOPUICTOBYETLCS! BUKIHOUHO SIK [PKEPENIO KUBNEHHS
iHWNX MaTepianis a6o HaBKOMNLLHIX ANs BIANOBIAHWX akyMynsiTOpHUX npucTpois Husqvarna.
o6’exTiB. o6 yHUKHYTW TpaBMyBaHHSI, 3a60POHEHO

BMKOPMCTOBYBATU 3a3HaueHi akyMynsTopu sik [pkepeno
JKUBJIEHHS ANS iHLIUX NPUCTPOIB.

BBepHITL yBary: BUKOPUCTOBYETLCA /NS HAAAHHS

[N0[1aTKOBOI iHopMmaLyii LLOA0 NeBHO cUTyaLyi. * He Hamaraiitecsi po3bupaTi 4u po3pisaTi enemeHTn

yMynaTopu.
A * He HarpiBaiiTe enemeHTn X1BneHHs abo
3axonu Geanekn nig vyac [2)060.“’I 3 aKyMynsTopu Ta He kugaiTe ix y BoroHb. He
aKymynsatopamu 36epiraiiTe iX y MicLii, Kyau NOTPaNNAOTL NPAMI

COHS4HI NPOMEHI.
+ PerynsapHo nepesipsiiTe cnpaBHiCTb 3apsgHOro
MpUCTPOLO Ta akymynsitopa. MowkomkeHi abo
TIONEPEKEHHS: Mpouuraiite sci BUROSMIHEH] aKyMynSTOpU I'IZELUOIOTI: réec_TaGmbHo:
NIONEPEAKEHHA Ta BCi IHCTPYKLiT. BOHM MOXYTb 3aiiHATUCS, BUBYXHYTH a60 iHLWIMM
HepoTpumaHHsa nonepeaxeHb Ta iHCTPYKUin “MHOM TpaBsMyBaTi oneparopa.
MOXE MPU3BECTU [0 YPaKEHHS +  KateropuiHo 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
HecnpaBgHi, 3MiHeHi a6o NOLIKOAKeHi akyMynsTopu
Ta npunaan.

Lincbpu 3 (1) no (9) crocytotbes po3ainy Orsisg Bupoby
Ha cTopitLi 190.

67 Cnoso i norotunu Bluetooth® e 3apeecTpoBaHUMM TOPrOBMMM MapKamy, Lo Hanexats komnanii Bluetooth
SIG, Inc. i BUKOpKCTOBYIOTECS KoMNaHicto Husqvarna AB (publ) BukniouHo 3a nileHsieto. Wi Toprosi Mapkn
Hanexarb iXHiM BiAnoBiAHUM BacHUKaMm.
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« KateropuyHo 3a6opoHeHo 3miHoBaTH a6o
PEMOHTYBaTU akymynaTop. byab-aki pEeMOHTHi
poGOTM Mae BUKOHYBaTH BUKIIOYHO aBTOPU3OBAHMIA
avnep.

* He pgonyckaiite MexaHi4Hux yaapis no
aKymynstopax.

*  BuiimaiiTe akyMynsaTopy 3 OpUriHanbHoi ynakoBKu
nuiwe 6e3nocepeaHbO nepes BUKOPUCTHHSAM.

*  FKWo akymynsaTop NpoTikae, He AonyckaiTe
noTpannsHHsA PiAUHU Ha WKipy a6o B oui. Y pasi
KOHTaKTY NPOMUIATE ypaxeHy AiNsiHKY BENUKO
KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

« 3GepiraiiTe akyMynsitopu B HEIOCTYMHOMY ANs AiTei
Micy.

+ CrexTe 3a TUM, W06 akymynsTop 6ys 41cTiMm i
Cyxum.

+  SIKLIO KOHTaKTU akymynsiTopa 3a6pyaHunmcs,
NPOTPITb iX CYXOK YNCTOKO TKAHUHOIO.

+ Tepen BUKOPUCTAHHAM aKyMynsTOpU NOTPIGHO
3apsanTn. OBGOB'I3KOBO BUKOPUCTOBYIITE 3apsiaHUiA
npucTpii Husqvarna QC330 a6o QC500.

+ He gonyckaiite TpUBanoro 3apsmkeHHs
aKkyMynsiTopa, Sikui He BUKOPUCTOBYETLCS.

+ Bwiimaiite akymynstop 3 o6nagHaHHs, KON BOHO He
BUKOPMCTOBYETHCA.

+  5IKLIO akyMynSTOp HE BUKOPUCTOBYETLCS, i
TpUMaTH oro nogani Bif MeTanesux npeameTis Ha
KLITanNT CKPIMoK, MOHET, KIoYiB, LUBSAXIB, FBUHTIB Ta
HLWWMX APIGHUX MEeTaneBux NpeameTis, siki MOXyTb
3'€JHATM OAUH KOHTAKT akyMyfisiTopa 3 iHLIMM.
3aMuKaHHs KOHTAKTiB aKyMynsTopa MoXe Npu3BecTvt
[0 onikiB abo Noxexi.

EKCINJTYATALIIA

Husqvarna Connect

Lleit akymynsiTop nigTpumye 6€3ApoTOBY TEXHOMOrI0
Bluetooth® i moxe nipKnioYaTUcs A0 MOBIMbHUX
NPUCTPOIB, Ha SIKMX YCTaHOBMEHO Nporpamy Husqvarna
Connect. Husqvarna Connect — ue 6e3kowTosHa
nporpama Ans MoGinbHUX NPUCTPOIB, O AaE 3Mory
PO3KPUTY BeCk NOTEHLian akymynsiTopa i BUpoby
Husqvarna.

Y nporpami Husqvarna Connect aocTynHi aoaaTtkosi
yHKLUii akymynsTopa i Bupoby Husqvarna:

*  dyHKUis BNOKyBaHHA i po3BroKyBaHHS ANs 3axXuCTy
Bifl HECAHKLIOHOBAHOrO BUKOPUCTaHHS;

*  PO3LWMpEHi BiAOMOCTi Mpo BUpi6;

*  3pYYHUI1 KOHTPOMb Haj AeTansamu Bupoby i
o6cnyrosyBaHHsM, a Takox A0BiAKkoBa iHchopmaLyis.

AxymynsiTop, nigknio4eHuit o nporpamm
Husqgvarna Connect

AKymynsTop, Lo niaTpuMye 6€3ApOTOBY TEXHOIOFIO
Bluetooth®, nipkniouenuii o nporpamu Husqvarna
Connect, HagaBaTuMe iHdopmaito i npo cebe, | Npo
BUPI6, 3 IKUM BiH BUKOPUCTOBYETLCS. AKyMynsTOp
36upaTume it nepegaBaTuMe CBOI JaHi i AaHi BUpoby 3a
[nonomoroto nporpamu Husqvarna Connect. Akymynsitop
i BUPIG 36MpaTUMyTb AaHi, HaBITb AKLLO aKyMyNsTOp HE
nigknioyeHo go nporpamm Husqvarna Connect.
36epexeHi iaHi CTaHyTb AOCTYNHAMU, LOAHO
aKyMynsiTop 3HOBY MIAKMIOYMTECS O NPOrpamn
Husqvarna Connect.

3eepHiTh yBary: Mporpama Husqvarna Connect
[OCTYMHa He B YCiX kpaiHax i cymicHa He 3 ycima
BupoBamu. LL|o6 aisHaTucs Ginblue npo nporpamy

Husqvarna Connect, 3aBitaiiTe Ha caiT
www.husqvarna.com a6o 3BepHiTbCS 0 Annepa.

Mouatok po6oTu 3 Husqvarna Connect

1. BaeaHTaxTe nporpamy Husqgvarna Connect 3 App
Store 68 a6o 3 Google Play 9.

# Download on the

App Store

GETITON

be

2. BapeecTpyiiTe 06nikoBUiA 3anuc y nporpami
Husqvarna Connect.

3. BukoHaliTe BKa3iBkM 3 NiAKMIOYEHHs Ta peecTpauyii
akymynsaTtopa, HaBeaeHi B nporpami Husqvarna
Connect.

Google Play

4. HatucHiTb KHOMKY iHAMKaUii cTany akymynsitopa (9),
11106 3aBEPLUNTY NPOLIEC NiAKIIOUEHHS.

MigknioueHHs akymynsitopa o nporpamm

Husqvarna Connect

1. TMepekoHaiiTeCs, WO aKyMynsaTop 3apsmKEHUI.

2. Biakpuitte nporpamy Husqvarna Connect.

68 Apple i norotun Apple € Toprosumn

Apple Inc., 3apeecT

B CLUA Ta iHwWwmx kpaiHax. App

Store € 3Hakom o6cnyrosysaHHs Apple Inc., 3apeectpoaHiM y CLUA Ta iHLwMX kpaiHax.
69 Google Play i norotun Google Play € Toprosumm mapkamu Google LLC.
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3. HaTucHiTb kHonKy iHauKaLii cTaHy akymynsTtopa (9),
106 NiAKMIOYMTM akyMynATOp 10 Nporpamn

Husqgvarna Connect.

CsitnogiogHa iHankauis craHy
aKkymynsitopa

CaiTnoajioaHi iHAWKaTOpU Ha akyMynsTopi HaaalTL

« CeitnopioaHuii iHaukaTop (8) nokasye ctaH
3apAKaHHS.

+ IHavkaTop nigkniodeHHs (7) nokasye cTaH
nigknioveHHs Yepes 6e34pOTOBY TEXHOMOTiI0
Bluetooth®, a Takox NOBIAOMNSE NPO MOMUITKM.

+ CeiTnogioaHuii iHaukaTop GnokyBaHHs (6) nokasye,
4 3a6110KOBAHO aKyMynsTop.

iHchopMalLyito NPo akyMynsTop i ioro ctaH. IHgukaTopu
NOBIAOMNSIOTH NPO CTaH akyMynsTopa BPOAOBX
5 CceKyHA nicnsi HaTUCHEHHS BiANoBIAHOT KHoMkK (9).

CsiTnogioaHa iHAVKaLiA cTaHy akyMynsTopa

CeitnonioaHuii iHaukarop (8)

PieeHb 3apsay

FopsTb yci iHankaTopu.

AxkymynsTop 3apspkenuii Ha 75-100 %.

FopsaTb 3 iHauKaTopy.

AKYMYNSTOp 3apspkeHnit Ha 50-75 %.

FopsTb 2 iHAMKaTopy.

AKYMYNSTOp 3apsimpkeHnit Ha 25-50 %.

FopuTb 1 iHAMKaTOp.

AKymynaTop 3apsmkeHuii Ha 5-25 %.

Bnumae 1 iHaukatop.

AKYMyNSTOp PO3PSHKEHNIA.

IHavkaTop niakmo4eHHs (7)

CraH akymynsitopa

IHAVKaTOP NigKNIOYeHHs GnMMae CuHiM
KOMbOPOM.

MpucTpiiA, Ha AKoMy BBIMKHeHO 6esapoToBy TexHonorito Bluetooth®,
noynHae ineHTudikaliio akymynstopa.

IHAVKaTOp MNiAKMIOYEHHS TOPUTL CUHIM
KOMbOPOM.

AKYMyNSITOP MIAKMIOYEHO 40 NPUCTPOID, Ha SIKOMY BBIMKHEHO
6eanpoToBy TexHororilo Bluetooth®.

IHAVKaTOP NIAKMIOYEHHS HE ropUTb.

AkymMynaTop He NiaKNYeHo [0 NPUCTPOIO, Ha AKOMY BBIMKHEHO
6eanpoTosy TexHonorio Bluetooth®.

IHAVKaTOp NiAKNioYeHHs BNUMae YepPBOHUM
KOMbOPOM.

TvmuyacoBa nomunka akymynsitopa. [uB. YcyHeHHs HecripaBHocTel
Ha cTopitLi 194

IHAMKaTOP NiAKNIOYEHHA rOPUTL YEPBOHUM
KOMOPOM.

CuctemaTnyHa nomunka akymynstopa. [us. YcyHerHs
HecrpaBHocTesi Ha cTopiLi 194
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InaMkaTop 3i 3HaukoM GrokyBaHHA (6)

CTtaH akymynaTopa

FopuTb iHAMKaTOP 3i 3HAYKOM GIOKYBaHHS. AkymynsTop 3a6nokoBaHo.

IHAnKaTOp 3i 3Ha4YKOM GrOKyBaHHS He
TOpUTb.

AkymynsTop po3bnokoBaHo.

BapsamkaHHa akymynsTopa

TMepes nepLUnNM BUKOPUCTaHHSM akyMyTSiTOp MOTPIGHO
3apsAUTU. AKyMYNATOP MOCTa4aETbCs BUPOGHUKOM

3apampkeHnm Ha 30 %.

1. BcTaBTe akymynaTop y 3apsfHWiA NpuUCTpiid.
MepekoHaliTecs B TOMY, Lo akymynsTop (1)
nig’'eaHaHo A0 3apsiAHOro NpUCTpoto (2).

2. Konu akymynsTop nig'eqHaHo 4o 3apsaHoro
MPUCTPOIO, Ha 3aPSITHOMY MPUCTPOT FOPUTHL
CBITNOAIOAHWIA iHAVKATOP 3apsiaKaHHs (4).

3. Akwo BCi cBiTNOAIOAN Ha iHAMKaTOPI (8) CBITATLCS,

aKyMynsTOp MOBHICTIO 3apsKEHO.

4. BwiiMiTb akyMynsTop i3 3apsAHOrO MPUCTPOIO.

HaBKONULLIHLOrO cepeaoBuLla Bif 5 °C
(41 °F) po 40 °C (114 °F).

YBATA: BukopucToByiiTe 3apsigHuii
NpUCTPIli NULLE 3a TemMnepaTypu

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

+  TlepLu HiX BCTABUTW akyMynsiTop y 3apsiaHui
MPUCTPIli, NEPEKOHaNTECS, Lo aKyMyTsITop,

3apsAHWIA NPUCTPIi | KOHTAKTK akyMynsTopa YnucTi i

[ns ounLieHHs NnacTMacoBux AeTanei
BUKOPUCTOBYITE CYXy YMCTY TKaHUHY.
MepekoHaiiTecs, Wo akyMynaTop i 3apsagHuii
NPUCTPIlA HE MOLLKOAXKEHI.

cyxi.
+ TMepekoHaiitecs, WO HANPAMHI peiiku akymynstopa
“meTi.
YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN
Axymynsitop
[o] M PekomeHpaoBaHi A
AKyMynATOp A03BOMEHO BMKOPUCTOBYBATY 3a
IHauKaTop BiaxuneHHa Temnepatypu Big HOpMU. Temnepatypu pgoskinns sig —10 °C (14 °F) go

nigknioyeHHs (7)

40 °C (104 °F).

6nmae YepBOHUM
KOMNbOPOM.

AKYMYNSTOP PO3PSIKEHNIA.

3apsaaiTe akymynsTop.

AxymynsaTop neperpiscs.

[Haiite akyMynsTopy OXONOHYTH.

IHAvKaTop
nipknioyerHs (7)
roputb 4epBOHUM
KOMOPOM.

CuctemaTuyHa nomunka akymynstopa.

3BepHiTbCs A0 Aunepa.
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OGcrasuHa

Moxnmei HecripaeHocTi

PexomeraoBaHi

He sussnexo
NiAKNIOYEHHs 40
npucTpoIo 3a
[I0MOMOro0
6e3apoToBoi
TexHonorii Blue-
tooth®.

AKLO aKyMyNsTOp ONUHUTLCS NO3a 30HM Aii
curHany 6e3apoToBoi TexHonorii Bluetooth®,
BiH BiAKNIOYUTLCS Bif NPUCTPOLO.

MowmicTiTb akymynsTop a6o NPUCTPIii y 30HY
Aii curHany, Wo6 aBTOMaTUYHO NiAKNIYNTY
aKkyMynsTop. KO akyMynsTop He
NiAKMIOYUTECA aBTOMATUYHO, NiAKIMIOYITE
A0ro BPYYHy, BUKOHABLUM Aii, onucaHi B
posgaini [7jakmoyeHHs akymynsropa 40
nporpamu Husqvarna Connect Ha cTopiHLji
792. AKWO NIAKMIOYNTI aKYMYNATOP BPYYHY
He BAAETLCA, Nepe3anycTiTb NPUCTPIi, Ha
AKOMY BCTaHOBMNeHo nporpamy Husqvarna
Connect. Akuio ycyHyTv npobnemy He
BAACTLCSH, 3BEPHITLCS 10 AUnepa.

3apspHuii NpucTpin

O6crasnHa

Moxnuei HecnipaBHocTi

PexomeHpaoBaHi Aji

Bnvmae iHavkaTop
nonepempkenHs (5).

CucTemaTyHa nomurka 3apsigHoro
MpUCTPOIO.

3BepHiTbcs A0 Aunepa.

AkymynsTop neperpiscs.
Bnumae iHavkaTop
3apsimKaHHs (4).

Daiite akymynsTopy oxonoHyTu. [laiite
3apsAHOMY MPUCTPOIO OXONOAUTH
aKymynsiTop. 3apsaaHuii NpucTpiit noyHe
3apsmKaTh akyMynsaTop, Konv Temnepatypa
aKyMynsiTopa OnyCTUTBCS 10 HOPMU.

BiaxuneHHs Temnepatypu Big HOpMU.

AKYMyNSITOp A03BONEHO 3apsiakaTy 3a
Temnepatypu Bia 5 °C (41 °F) go 40 °C
(104 °F).

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHs Ta yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHsi Ta 36epiraHHsi

* Ha nitit-ioHHi akymynsaTopu nowmpooTLCa npasuna
W00 HEGE3NEYHOTO BaHTaXY.
Y pasi nepeBe3eHHs NacaXMPCbKUM i BaHTaXHUM
TPaHCNOPTOM AOTPUMYIATECS CrieLlianbHUX BUMor
LL0A0 YNaKoBKW i MapKyBaHHs (Le NpaBuio Takox
cTocyeTbCs TpeTix ocib ii ekcrneauTopis).
+ MMepw Hix BiANPaBNATM BUPIG, NPOKOHCYNbLTYTECA 3
oco6oto, Lo npoiiluna cnewjianbHy NiAroToBKY LLOAO
NOBOMPKEHHS 3 HeGeaneyHMM MaTepianamu.
[loTpumyiiTecs BCiX 3aCTOCOBHUX HaLiOHaNbHUX
HOpM i npaBun.
Mepen nakyBaHHAM aKkyMynsiTopa i3ontoiTe BiaKpuTi
KOHTaKTW. 3adikcyiiTe akyMynsTop B ynakosui, o6
BiH He pyxaBcsi.
«  ToTylounch 40 36epiraHHst Yu TPaHCNOPTYBaHHS
iHCTpyMeHTa, 3aBXAu Crif BUAMAaTH akyMynsaTop.
B36epiraiite akymynsTop i 3apsigHUi NpUCTPpiii y
CYXUX NPUMILLEHHSIX, 3aXULLEHWX Bif BONOTY i
HWU3bKUX Temnepartyp.
« 3abopoHeHo 36epiraTi akymynsTop y Micli, e
MOXyTb YTBOPIOBATUCS CTATUYHI 3apsian. He
36epiraiiTe akymynsTop y meTanesiit kopobui.

« 36epiraiite akymynsTop 3a Temnepatypw Big 5 °C
(41 °F) po 25 °C (77 °F) y 3axuiyeHoMmy Big NpsmMux
CCOHSAYHMX NPOMEHIB MicLyi.

« 36epiraiite 3apsaaHUin NPUCTPIll 3a TemnepaTypu Bif
5°C (41 °F) po 45 °C (113 °F) y 3axuiieHomy Bif
NPAMUX COHSAYHNX MPOMEHIB MiCLyj.

+ Mepen nosroTpusanum 36epiraHHsAM akyMynsiTop
HeobxiaHo 3apsantn Ha 30-50 %.

« 36epiraiiTe 3apsaHWIA NPUCTPIii Y Cyxomy 3akputomy
NPUMILLEHH.

+ 36epiraiite akyMynsaTop i 3apsaHWiA NpUcTpin

okpemo. He fo3BonsiiTe Aitam i iHwmm ocobam 6e3

HanexHoi NiAroToBky TopkaTca obnagHaHHs.

36epiraiite 06nagHaHHA B NPUMILLEHHSIX, sIKi MOXHa

3aKPUTY Ha 3aMOK.

Mepen TpuBanum 36epiraHHsm npomuiite BUpIG i

NPOBE/iTb NOBHE TEXHiYHE 0GCNYroByBaHHS!.

« Mg yac TpaHCNOPTYBaHHS HafiiHO 3akpinntoiTe
BUPIB.

YT1unisauis

CumBonu Ha BUpoGi abo 1oro ynakoBLii BkasytoTb Ha Te,
Lo /oro He cnif yTunisysaTu pasom 3 nobyToBummn
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Biaxoaamu. YTunisauiio Lboro Bupo6y cnig 3aiicHioBatit Biaxopis a6o B MarasuHi, e 6yno npuabaHo uei

Ha cnewjianiaoBaHoMy NiANPUEMCTBI 3 nepepobku NpUCTPINA.

BiAXOAiB €NEKTPUYHOTO I eNEKTPOHHOro obnaaHaHHs.

HanexHa ytunisauis Bupo6y aonomosxe 3anobirtn
MOTEHUIAHOMY HEraTUBHOMY BNANBY Ha CTaH
HaBKOMMLLIHLOTO CEPEeIoBHLLA Ta 300POB'S NIoAEH, SKMi
MOXE CTaTu HacniAKoM HEKOPeKTHOI 0GPOBKK BIAXOAIB.
[LoknagHy iHpopmaLito npo yTunisauiio Liboro Bupo6y

&

MOXHa OTpUMaTu B opraHax MiCL[eBOI'O _
camoBpsayBaHHs, MicLieBIX cryxGax nepepobkn
TexHiyHi gaHi
TexHi4YHi XxapaKTepucTUku
BLi100C BLi200C BLi300C
Twvnm akymynATopis NiTieBo-ioHHNiA Nitieso-ioHHni iTieo-ioHHMI
HominanbHa Hanpyra, B 36 36 36
HomiHaneHa eMHicTb, aMnep-roanHm 2,6 52 9,4
HomiHaneHa 3anaceHa eHeprisi, BaTT-roguHu | 94 187 338
Bara, kr / doyHTH 08/1,8 1,3/29 1,9/42
Temnepatypa A0BKinns nig 4ac poGoTn 8ia—10 °C (14 °F) go 40 °C (114 °F).
PapioyacToTHi xapakrepucTuku
BLi100C BLi200C BLi300C
[ianasoH vactot, MI'y 2402-2480 2402-2480 2402-2480
BuxigHa noTyxHictb, AB/MBT 0 0 0
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3asnBa PegepanbHOi KOMICIT 3i 3B’A3Ky LLIOAO NnepeLwkos

3asiBa PegepanbLHoOI KOMICIT 3i 3B’A3Ky
LLOA0 NepeLKon,
Jins CLLIA

Lle#t npuctpiii Bignosigae YacTtuHi 15 Mpasun
®epepanbHoi koMmicii 3i 38'a3ky. [Mia yac ekcnnyarauji
BUpi6 Mae BianosinaTn ABoM BUMoram: (1) Leit npucTpiit
He NMOBMHEH CMPUYMHATK NepeLukoau; (2) Lei npucTpiin
NOBMHEH CpuiiMaTy Byab-siki NepeLLKoau, 3okpema Taki,
LU0 MOXYTb MPU3BECTU A0 HeGaXaHOro BRMNBY.

Lle obnagHaHHs 6yno BuNpobyBaHo i BU3HAHO Takum,
Lo BiAnoBiAae 06MEXEHHAM Ans LMdPOoBKUX NPUCTPOIB
knacy B 3rigHo i3 yactuHoto 15 lMNpasun ®egepanbHoi
KoMicii 3i 38'a3ky. L|i o6mexeHHs po3pobneHi aAns
3abeaneyeHHst 06rPyHTOBAHOrO 3axVUCTy Bif LWKIANMBUX
NepeLLIKOL Y KUTNOBNX 30HaX. Lie 0BnaaHaHHs CTBOPIOE,
BUKOPUCTOBYE 1 MOXE BUMPOMIHIOBATU Pafio4acToTHy
€Heprilo Ta, SIILO BOHO BCTAHOBINEHE 7
BUKOPWCTOBYETLCS HE Y BIANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLiA,
MOXe NPU3BECTM 10 BUHUKHEHHS! LKIAMMBUX NEPELIKOA
Ans papioss’asky. OgHak B OKpEMUX BUNAAKax
NePeLIKO/IN MOXYTb BUHUKAT/ HaBiTb 3@ AOTPUMAHHS
iHCTPYKUi. X BiACYTHICTL He rapaHTyeTbes. AKWO ue
oBnaaHaHHs He BUKMMKAE WKIANMBIUX NEpeLkoa Ans
npuiiomy pagio- un TenecurHany, o moxe 6yt
BU3HAYEHO LUTMSXOM BUMKHEHHS Ta BBIMKHEHHS!
oBnaaHaHHs, KOPUCTYBaY MOXE CripoByBaTit BUNPaBUTY
NepeLIKO/IN OfIHNM YU KiNbKoMa 3 HaBe/ieHnx cnocobis:
*  NepeopieHTyBaTN Y/ NEPEMICTUTU NPUAOMHY aHTEHY;
+  36inbWKTYK BIACTaHE MiX OBNaHaHHAM i
npuiimayem;
* nin’egHaTX oBnaaHaHHs [0 Po3'eMy Mepexi, Lo He
BUKOPUCTOBYETLCS MPUAMAYEM;
*+ 3BEPHYTUCH [0 AUMepa Y [OCBIAYEHOr0 TEXHIYHOro
cneuianicta 3 pagio- i TeneobnagHaHHs.

YBATA: BHeceHHst 3MmiH i Moaudikaliii, He
cXBaneHux BiAnoBiaanbHO CTOPOHOL,
Moxe no36aBuTu KopucTyBa4a npasa
Kopuctysatucs OGI’Ia/JHaHHﬂM,

3asiBa PegepanbHoOi KOMICIT 3i 3B’'A3Ky
LLOA0 NepeLuKkon,
ns KaHagn

Lleit npuctpiit Bignosiaae Bumoram ctaHaapTis RSS ans

HenileH3oBaHoro obnagHaHHa Mivictepctea

npomucnosocTi KaHagu. Mia vac ekcnnyartauii Bupi6

Mag BiAnoBiaaTh 1BOM BUMOram:

*  Uell NpUCTPIil HE MOXE CNPUYUHATU NEPELLKOA;

*  Uell NpUCTPIil NOBUHEH NPUIAMATM BCi NEpeLLKOan,
30Kpema Taki, Lo MOXYTb NPU3BECT A0
HebaxaHoro Brnmay.

Papionepenasay (iaeHTUcbikyBaTU NPUCTPIli MOXHa 3a
Homepom ceipgouTsa) 6yno cxeaneHo MiHictepctBom
npomuncnosocTi KaHaau Ans BUKOPUCTaHHA 3 aHTeHaMn
nepeniyeHmx HIKYE TUNIB, ANs SIKMX yKa3aHo
MaKCUMarnbHO J03BONEHNI kKoedilieHT NiACUNeHHs.
KaTteropniHo 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATHU i3 LM
NPUCTPOEM @HTEHN TUMIB, LLO HE BKIIOYEHI B HABEAGHWI
HIKYe CMUCOK i L0 MaloTb KOediLlieHT NiACUNeHHs,
BULLWIA 32 MaKCUMasibHO [O3BOSIEHUIA.

CxBaneHmii TN aHTeHn MakcvmansHo
AO3BONEHHIA KoedillieHT

nigcuneHHa aHTeHn (obi)

MepesepHyTta F-nopibHa | +3,3
aHTeHa 2,4 [Ty

YBAIA: BHeceHHst 3MiH i Moaudikauiii, He
CXBareHuX BiANOBIAANLHOIO CTOPOHOIO,
Moe no36aBuTi KOpUCTyBaya Npasa
KOPUCTyBaTUCS 0GNaAHaHHSM.
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Deknapauis signosigHocTi €C

Heknapaujs BignosigHocTi €C

KomnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LUBeuist, TenedoH: +46-36-146500, 3asiBnsie nig CBOKO
MOBHY BiANOBIAAMNbLHICTb, LLO akyMynsTOPHUIA BUPIG

Onuc Axymynatop

BpeHa Husqvarna

Twn / mogens BLi100C, BLi200C,

BLi300C

MOBHICTIO BiAMOBIAAE 3a3HAYEHUM HIDKYE ANPEKTMBaM i

Hopmam €C:
[OupextuBalopma Hasea
2011/65/EU [Avpektusa Wopo
Oo6MeXeHHs
BUKOPUCTAHHS! LIKIANNBUX
peyoBuH (RoHS)
2014/53/EU [AvpekTusa Woao

pagioobnagHaHHa

3acTOCOBYIOTLCS Taki Y3rofpkeHi CTaHaapTn Ta/abo
TexHiuHi cneumdikauyii:

« ETSIEN 300 328, sepcisi 2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

« npoekt ETSI EN 301 489-1, sepcis 2.2.0

« npoekt ETSI EN 301 489-17, Bepcist 3.1.0

« ENS55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

AkymynsTop sianosigae MociGHuky OOH i3 npoBeaeHHs
BunpobysaHb ST/SG/AC/pepakuis 5, yactura Il -
«KpwuTepii», nigpo3ain 38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

_5{/-_

Lars Roos, avpekTop mixxHapoaHoro sigainy HOAKP
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Mepiexopeva

Eioaywyn 199 MeTagopd, atroBrAKEUan Kal ATTOPPIPN. .....c..cvvveeeaes 204
Aggpaheia. 200 TexvIKa aToIxEia 205
Aermoupyia, 201 AnAwan mepi TapepBoAwv TNG OpoaTTovSIaKng
Suvripnon 203 Emitpotiig ETmKoIvVWwVIGV..

203 AnAwaon Zuppopewong EK. ... 207

AVTIHETWTTION TTPORANUATW!

Eicaywyn

Emiokétnaon mpoiovrog

1. Mmarapia Bavarngopo TpaupaTiapd. Eivar idiaitepa

2. DopTIOTAG PTTaTapiog TNUAVTIKO va SIBATETE KAl VO KATAVONJETE

3. Tama TO TTEPIEXOHEVO TOU EYXEIPIBIOU XPATNG.

4. Auyvia LED @opriong AlBa 5 i B}

5. Auyvia LED tpogidotroinong 1apdare 10 EVXEIPIOIO XPrIONS TTIPOGEKTIKA

. B Kol BEBAIWBEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG

6. Auxvia LED kAeiSiparog 0Bnyieg TTPIV aTTd T XPriaN TOU TTPOIOVTOG.

7. Auyvia LED ouvdeang

8. EvdeikTikiy Auxvia LED yia Tnv kataotacn gopTtiong

9. Koupi évdeIigng utrarapiog

Z(jppo)\q oT10 1Tp0'l'(')V Mnv BuBigeTe TNV pTTatapia oe Vepo.
MPOEIAOMOIHEH! H eagahyévn ®
QATTPOTEKTN XPHON TNG HTTATAPIAG UTTOPET VO 3 3 3
TNV LETATPEWE! O £Va ETTIKIVEUVO EPYOAEiO, To mpoidv 57'319575' agUpparn TexvoAoyia
IKaVo va TTPoKaAéael 0oBapd f akoua Kal Bluetooth®.

70 H A€ Bluetooth® kai Ta OXETIKA AOYOTUTTA Eival GUATA KaTaTeBEVTA TToU ammoTeAoUV 1B1okTnaia Tg Bluetooth
SIG, Inc. H xprion autwyv Twv onudtwy améd v Husqvarna AB (publ) yivera katdmv adeiag. Otroiadnmote
GANQ EPTTOPIKG TRATA KAl EUTTOPIKEG OVOUATIEG AVAKOUV GTOUG QVTIGTOIXOUG KATOXOUG TOUG.
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Ta gUuBoAa TTou BpiokovTal ETAVW aTO

armoppitITeTal o€ KataAANAn eykardotaon

TIPOIOV F TN CUGKEUATIQ TOU UTTOBEIKVUOUY avaKkUKAwang.

611 Bev gival SuvaTdg o XEIPIOPOG ToU

TAPOVTOG TTPOIGVTOS WG OIKIaKoU To TTPOioV GUPHOP@UWVETAI g TIG I0XUOUTEG

amoBAnTOU. AUTS TO TIPOIOV TTPETTEI VO odnyieg EK.
To avayvwpiaTiké Husqvarna Kwd. eidoug Epyoatdaoio Huepopnvia Ap1Bpog Ap1Bpog
avaypAaPETal OTNV TIVaKIda Kl YPOpHn Tapaywyng aeipag/ eAéyxou
TTOIXEIWV TOU PNXAVAPATOG. Tapaywyng AvayvwpIoTIKO

Taptidag
XXOOKXXXX XXX XO0KXXX XXX X

AMNa gUpBoAa/oripaTa TToU UTTAPXOUV OTO TTPOIOV
avagépovTal o€ EIBIKEG ATTAITATEIS TTIOTOTTOINGNG Yia
OUYKEKPIUEVEG AYOPEG.

AopaAeia

Opioyoi yia TNV aoPAAeIa

Ma Ty emMoApavon edIKWY TNUAVTIKWY TUNPATWY Tou
EYXEIPISIOU XPNTILOTTOIOUVTAI TIPOEISOTTOINTEIG,
OUOTAOEIG TIPOCOXAG KAl ONHEIWTEIG.

A
A

Mepiexopeva XpnaoIPOTTOIEITaI yIa TIAPOXT TIEPITTOTEPWV
TTANPOPOPIWY, OI OTTOIEG XPEIGdovTal O pia dedopEvn
KaTaoTaon.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnaipotoigital 6Tav
UTTapxE! Kivduvog TpaupaTiopoU f Bavarou
TOU XEIPIOTN 1) GAWV TIAPIGTAPEVWV ATOPWY,
av v TNPnBoUV o1 0dNYiEg TTOU TTaPEXOVTal
aT0 eyXeIpidio.

MPOZOXH: XpnaipoTrolgital 6tav UTTApXE!
kivduvog TTpoKANoNgG {nuidig oTo TIPOIoV, OE
GAAQ UAIKG 1) OTOV TIApaKEIPEVO XWPO, av
Sev TNPNBoUV o1 0dNYiES TTOU TTAPEXOVTAl OTO
EYXEIPIDIO.

AgedAeia ptrarapiag

MNa Ta anpeia (1) éwg (9), avarpégte atny evotnTa
Emokornan mpoiovrog ot oeAida 199.

MPOEIAOMOIHZH: AlaBaoTe OAeg Tig
TTPOEISOTIOINTEIG A0PAAEIG Kal OAEG TIG
0dnyieg. H pn Tpnaon Twv TpogidoToinoewy
Kal TwV 03NYIWV UTTOPET VO TTPOKAAETE!
nAexTpotTAngia, Trupkayid f/kai goBapd
TPAUUATIONO.

A

MNepiexdpeva GUAACTETE TIG TIPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG
00NYiEG WOTE VO AVOTPEXETE APYOTEPA OF AUTEG.

MpETTel va XpNOIPOTIOIEITE HOVO YVATIEG PTTATAPIEG
Husqvarna yia mpoioévta Husqvarna Kai va Tig QopTigeTe

HOVO pe To yvAaIo gopTIoTH pTratapiwv QC330 n QC500
g Husqvarna. O1 prrarapieg QEPouV KwdIKoTToinan
AoyIGHIKOU.

H emavagopTi{opevn pmrarapia BLi100C, BLi200C,
BLi300C (1) xpnOIUOTIOIEITOI ATTOKAEIOTIKG WG TTNYH
NAEKTPIKAG TPOPOBOTIAG YIA TIG AVTIOTOIXEG ACUPHATEG
ouokeuég Husqvarna. lMa TV amoguyr TPAUUATIOHWY, N
pTTatapia Sev TTPETTEN VO XPNOIUOTTOIEITAl WG TINYN
TPOPOB0Tiag GAAWY GUOKEUWV.

*  Mnv ammoouUVapPHOAOYEITE, AVOIYETE I} KATAOTPEPETE
TIG UTTaTapieg.

*  Mnv agrveTe Ta GTOIXEID 1 TIG PTTATAPIEG EKTEBEILEVT
o€ BeppoTnTa N QWTIA. ATTOQUYETE TNV £KBEDN OF
Guean nNiakr akTivoBoAia.

« EANéyxeTe TAKTIKA OTI O QOPTITTAG TNG MTTATAPIAG KAl N
urraTapia givar dBikta. O pTratapieg Tou £xouv
UTTOOTEI {NHIG i} TPOTTOTTOINTT PTTOPET VO
TIAPOUTIACOUV ATTPORAETTTN CUPTIEPIPOPA HE
amoTéAeopa va TTPOKANBEi KivBuvog TTupkayIidg,
£KpNENG A TPAUUATIOHOU.

+  Mnv XpnOILOTIOIEITE TTOTE pIa PHTTATAPIA 1) TUOKEUR
TIOU €ival EAATTWHATIKI 1) £XEI UTTOOTEI TPOTTOTTOINGN
N gnpict.

*  MnV £TTIXEIPAOETE TIOTE Va TPOTTIOTIOINTETE ) V&t
ETTIOKEVATETE TNV pTratapia. OAeG o1 pyacieg
ETTIOKEUNG B TTPETTEN VAl TIPAYATOTTOIOUVTal
QATTOKAEIOTIKG ATTO TOV £0UTI000TNHEVO
avTITTPOOWTTO.

* Mnv UTTOBAAAETE TIG PTTATAPIEG TE PNXAVIKEG
KPOUTEIG.

+  Mnv a@aipeiTe TN PTTaTapia oo TNV ApXIKA TG
TUOKEUOTia, PEXPI VA TIPETTEI VA TN XPNOIHOTTOINCETE.

* e TePITITWON SIAPPONG, ATTOPUYETE TNV ETTAPT TOU
UYpOU pE TO Séppa f Ta pdTia. Ze TEPITTTWan
ETTAQPNG, TTAUVETE TNV ETTNPEATUEVN TTEPIOXN HE
A@Boveg TTOOOTNTEG VEPOU Kal NTACTE 1ATPIKM
OUHBOUAN.

*  KpariaTe Tig pmrarapieg pakpid armd maidid.
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*  AloTNpAOTE TN PITatapia kaBapr) Kal aTeyvr.

*  ZKOUTTIOTE TOUG OKPODBEKTEG TNG UTTATAPIOG PE KABapd
Kai gTEYVO Travi, €av AepwBoUv.

«  O1 ptrarapieg TPETTEN va QopTifovTal TTPIV TN XPRon.
XpnOIPOTIOIEITE TIAVTA QOPTIOTH UTTATAPIWY
Husqvarna QC330 A QC500.

*  Mnv a@rVveTe Tn pTTaTApPict € TIAPATETAHEVN POPTION,
otav Sev XpNOIHOTIOIEITAI.

*  AQUIPEDTE TNV UTTaTApia aTTd TOV EOTTAIONO, OTaV
Bev xpnoipoTToIEiTal.

« Ortav n pmrartapia Sev XpnOIOTIOIEITAI, TIPETTEI VA TNV
QUAATOETE PAKPIG ATTO GAAX HETAANIKG QVTIKEIHEVA,
OTTWG OUVBETAPEG, vopigpara, KAEDId, Kap@id, Bideg
A GAAA HIKPA PETAANIKG QVTIKEIJEVA, TTOU PTTOPET VO
TIPOKAAETOUV TUVOED TWV TTOAWV HETAGU Toug. H
BPOXUKUKAWDN TwVY OKPOBEKTWY TNG PTTaTapiag
HETAgU TOUG UTTOPEi vVa TIPOKAAETEI eyKaUpaTa i
TIUpKayId.

Aeiroupyia

Husqvarna Connect

AuTtA n prrarapia dIaBETel agUppaTn TexvoAoyia
Bluetooth® kai uTTopEei va OUVBEETaI OE QOPNTEG
TUOKEUEG OTIG OTTOIEG Eivall EYKATETTNHEVN N EQAPLOYR
Husqvarna Connect. H Husqvarna Connect €ivai pia
BWPEAV EQAPHOYT YITA TN YOPNTH CUTKEUN 0AG, N OTToIa
gag EMTPETTE VO AgIOTTOINOETE TTARPWG TIg duvaTdTnTEG
NG HTTaTapiag Kai Tou Tpoiovrog Husqvarna ou
BIaBETETE.

H egappoyr Husgvarna Connect TTapéxel TTpooBeTeg
AeiToupyieg otV pTTaTapia kal Tn ouokeur Husqvarna
TroU SIABETETE, yia TTapAadelypa:

*  Aeimoupyia KAEIBWHATOG Kal EEKAEIBWHUATOG Yia
QTTOTPOTTN PN €E0UTIOBOTNHEVNG XPHONG.

«  Epeavion TepIcaoTepwy TTANPOPOPIWY VIO TO
TIPOIOV.

+ AveTog €Aeyxog Kal BoriBela yia Ta atrairoupeva
avTaAAGKTIKG Kal TO g€pPIG TOU TTPOIOVTOG.

Z0vE€Ean PTTaTapiag Pe TV EQapHoyr
Husqvarna Connect

Mia prrarapia e aoUppam Texvohoyia Bluetooth® Trou
gival guvdedepévn pe TV epappoyn Husqvarna Connect
Ba TTapExel TTANPOPOPIEG TXETIKA pE TNV idIa TNV
HTTaTapia Kal TO TIPOIOV aTo OTToio XpnaoipoTroleital. H
urratapia 6a guAAéyel kal Ba koivoTTolei dedopéva aTTd
TNV PITarapia Kai To TPoidv pe TN epappoyn Husqvarna
Connect. H ptrarapia kai 1o Tpoiov Ba GuAAEyouv Ta
dedopéva, av n prrartapia Sev ival guvSedepévn Pe TNV
e@appoyr Husqvarna Connect. Ta amoBnkeupéva
Bdedopéva Ba yivovTal diabéaipa dtav n prrarapia
auvdebei §avad pe TV epappoyn Husqvarna Connect.

Nepiexdpeva H diabeoipdtTa Tng epappoyng Husqvarna
Connect TTepIOPIZETaI T€ ETTIAEYHEVEG QYOPEG Kall
TPoioVTa. Ma TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES TXETIKA HE TO
Husqvarna Connect, emaoke@0eite T dievBuvon
www.husqvarna.com rj aTreuBuveeite aTov
avTITPOOWTTO.

7

‘Evapgn xpriong Tou Husqvarmna Connect

1. Kavre AMyn Tng epappoynig Husgvarna Connect amd
10 App Store 71 A 1o Google Play 72.

# Download on the

App Store

GETITON

be

2. AnpioupynoTe £vav Aoyapiaguo atny egappoyn
Husgvarna Connect.

Google Play

3. AkohouBnoTe Tig 0dnyieg atnv epappoyr Husqvarna
Connect yia va GUVOETETE KAl VA KATOXWPNTETE TNV
HTarapia.

4. MatroTe To KoupTTi EvBeIEng ptrarapiag (9) yia va
0AoKANPWOETE TN dladIKaadia CUVOETNG.

2Uvdeon TNG HTTATApiag HE TNV EQapUoyn

Husqvarna Connect

1. BePaiwBeite 611 n ptraTapia givar popTiopévn.

2. Avoigre v epappoyn Husqvarna Connect.

3. MarroTe To KoupTTi évBeIEng ptrarapiag (9) yia va
TUVBETETE TNV PTTaTapia pe TV epappoyn Husqvarna
Connect.

MAnpogopieg Auxviwv LED Tng
ymarapiag

O1 Auyvieg LED Tng pmrarapiag Trapéxouv TTANpo@opieg
OXETIKA JE TNV PTTATAPIA KAl TNV KATAGTAON TNG
pmatapiag. Or Auxvieg LED utrodeikvUouy Tnv KataaTaan

To Apple kai To Aoyotutro Apple eival egtropika ofjpara g Apple Inc. kataxwpnpéva oTig H.M.A. kal og dAeg

Xwpeg. To App Store gival éva anpa utnpeaiag g Apple Inc. kataxwpnpévo oTig H.M.A. Kal o€ GAAEG XWPES.
72 To Google Play kai To hoyoétutro Google Play eivai eptropika ofjpara ng Google LLC.
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NG UTTatapiag yia 5 deutepOAeTTTa OTAV TIATATE TO

KOupTTi £VBEIENG pTTarapiag (9).

+  Hevdeikmiki Auxvia LED (8) utrodeikvuel Tnv

KardaTaan QopTIong.

+ H Auyvia LED guvdeong (7) utrodeikvier Tnv
KATAOTAON OUVBEDTNG TNG ATUPHATNG TEXVOAOYiag
Bluetooth® iy av £xgl TTAPOUCIACTEI KATTOI0 GOAAUA.

+ H Auxvia LED kAeidwpatog (6) utrodeikvuel av n
HTTaTapia gival KAEIBWHEVN.

Auyvieg LED g prrarapiag

Evdeikrikr) Auxvia LED (8)

KaraoTaon @opriong

‘OAeg o1 Auyvieg LED eival avappéveg.

H pmrarapia eival gopTiopévn Katd 75%-100%.

3 Auyvieg LED eival avappéveg.

H pmarapia eivar popTiopévn Kata 50%-75%.

2 Auyvieg LED eivar avappéveg.

H pmrarapia givar opTigpévn kara 25%-50%.

1 Auyvia LED eival avappévn.

H pmrarapia gival opTiopévn kard 5%-25%.

1 Auyvia LED avaBoaBrvel.

H pmarapia givar adeia.

Auvia LED givbeon (7)

KaraoTaon prrarapiag

H Auxvia LED gUvdeang avaBoaBrvel pe
HTTAE XpWHa.

ZekIva n diadikaagia avayvwpiong TNG UTTATAPIag O€ PIa CUTKEUN HE
aoUppat Texvohoyia Bluetooth®.

H Auyvia LED gUvdeang gival avappévn pe
HTTAE XpWHa.

H pmrarapia gival ouvSedepévn g€ pia CUTKEUN Pe aoUppaTn
Texvoloyia Bluetooth®.

H Auyvia LED oUvdeang givai aBnoTn.

H prrarapia dev gival oUvOESEPEVN OE TUOKEUN PE AOUPHATN
Texvohoyia Bluetooth®.

H Auyvia LED gUvdeang avaBoaBrvel pe
KOKKIVO XPWHO.

Mpoowpivo oeaiua prrarapiag. AvaTpégTe aTny evotnTa
Avrnuerdman mpofAnudrwy orn oeAida 203

H Auyvia LED oUvdeang €ival avappévn pe
KOKKIVO XPWHA.

Movipo o@ahua pTratapiag. AvarpégTe aTny evotnta Aviperwimon
mpoPAnudrwy o geAida 203

Auyvia LED pe aippoAo Aoukétou (6)

Karaoraon prarapiag

H Auxvia LED pe To oUpBoAo AoukéTou eival
QAVappEVN.

H pmrarapia givar KAEISwpEVN.

H Auyvia LED pe 1o 0UpBoAo AoukéTou eival
oBnotn.

H pmrarapia givar EekAEIBWHEVN.
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3. H pmarapia gival TTARPWG QopTIOHEVN OTAV OAEG O
Auxvieg LED oTn ypappn evdei¢ewv LED (8) eivai
AVOPLEVEG.

PopTion NG prTaTapiag

DopTioTe TNV pTTaTApia TTPOTOU T BECETE T€ AEITOUpYia
yia TpWTN Popd. Kata Tnv Tapadoan, n prratapia sivar

QOPTIOLEVN HOVO KaTa 30%. 4. AQaIpETTE TV PTTATAPIA ATTO TO QOPTIOTH.

MPOZOXH: O ¢opTIoTg TNG UTTaTapiag
TTPETTEI VO XPNTILOTIOIEITAl HOVO OTaV N
Beppokpaaia TePIBAAOVTOG gival HETAEU
5 °C (41 °F) ka1 40 °C (114 °F).

1. TomOBETAOTE TNV pTIaTapia 0To YoPTIOTH YTTATAPIaAg.
BeBaiwBeite omi n prrarapia (1) eivar ouvdedepévn
aTov gopTIoTH (2).

2. Ortav n pratopia guvBEETaI OTOV QOPTIOTH, N Auxvia

A

LED @dpTiong (4) aTov @opTiaTh avapel.

Zuvinpnon

EKTS)\SU € GUI(i)V OUVT! 0 ol +  KaBapigete Ta TTAAOTIKG €GapTAHATA PE KABAPO Kal
n epy nenong OTEYVO TTAVi.
*  BeBaiwbeite o n prrarapia, o GopTIoTAG Kai o1 TTOAO! «  BeBaiwBeiTe 6T N pTTaTapia Kal 0 YOPTIOTAG TG

NG WTTaTapiag eival kaBapoi kal aTeyvoi TTpoToU
TOTTOBETATTE TNV PTTATAPIC GTOV POPTITTH.
*  BeBaiwbeite 0TI 01 payeG-08nyoi TNG pTTatapiag eivar

HTTaTapiag Sev €XOUV UTTOOTE {NHIA.

KaBapeg.
AVTIUETWTTION TTPOBANUATWY
Mrrarapia
Kardotaon Meavéa opdhpara Mi6avri evépyeia
XpNOIPOTIOINGTE TNV PTTaTapia ot
H Auyvia LED ATtrokAion Beppokpaaiag. Beppokpaaieg TrepIBAAovTOG peTagu -10 °C
ouvaeang (7) (14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

avaBooPrivel pe

it . H prrarapia eivar ddeia.
KOKKIVO XPUWHA.

DoprioTe TNV prTaTapia.

H pmrarapia gival TToAO JeaTn. AQRACTE TNV PTTATAPIA VA KPUWOE.

H Auyvia LED
auvdeong (7) eivar
QAVAPMEVN HE KOKKIVO
XPWHA.

Movipo o@aAua prrarapiag. ATeuBUVBEiTE OTOV QVTITTPOOWTTO.

MeTaKIVAOTE TNV PTTaTOpIa A TN CUOKEUR
£VTOG EPPEAEING VIO VOl YiVEI QUTOPATA
ouvdeon pe Ty prrarapia. EGv n prarapia
Oev ouvdeBEi auToparTa, avarpegte atny

Aev Bpédnke aUvdean
HE OUOKEUN HE
agUpparn Texvoloyia
Bluetooth®.

H prratapia amroguvaEETal aTro Tn CUOKEUN
We aoUppatn TexvoAoyia Bluetooth®, av
HETaKIVNOET EKTOG EUPEAEITG.

EVOTNTQ SUVOEOT) TNS pIrarapiag [e nv
epappoyri Husqvarna Connect orn oeAida
201 yia va T ouvBETETE XelpokivnTa. Edv dev
UTTOpEI Va Yivel OUVOEDT XEIPOKivNTA,
ETTAVEKKIVATTE TN GUOKEUNR 0TV OTToia €ival
EyKATETTNUEVN N e@appoyn Husqvarna
Connect. EGv To TIpOBANpa TTapapEVEl,
QaTrEUBUVOEITE GTOV AVTITTPOTWTTO.

545 -003 - 11.05.2018
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PoprioTg pTrarapiag

Kardotaon MiBava oaipara MBavr evépyeia
H Auxvia LED Movipgo o@daApa aTov YopTIoTH TNG
mpoeidotroinong (5) " ATeUBUVBEiTE OTOV QVTITTPOOWTTO.
n pTaTapiag.
avaBooPrvel.
A@RoTE TV pTTaTapia Va KpUWaoel. AQROTE
H pmrarapia eiva oA 6o, TV Va KpUGGE! TTOV GopTIaTH. O QopTIaTAG
H Auyvia LED apxiGer va gopriger v pmmatapia éTav autr
@opriong (4) QTA0EI OTN OWATH BePUOKPATia.
avapooprver. H praTapia TRETEN va QoPTIZETal O
ATrokAian Bepuokpaaiag. Beppokpaaieg TepIBAAAovTOg peTagu 5 °C (41
°F) ka1 40 °C (104 °F).

MeTtagpopd, arobnkeuan Kai amroppiyn

MeTtagpopd Kal ammorikeuan

*  O1 TTapexOpeveS pTTaTapieg 10viwv AiBiou TTAnpolUv
OAEG TIG ATTAITATEIG TNG VOHOBETiag TTEPi ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUHATWV.

»  Tpémer va TNPEITE TI EIBIKEG ATTAITATEIG TTOU
avaypa@ovTal aTn GUCKEUOTIa Kal OTIG ETIKETEG
OXETIKA PE TNV EUTTOPIKI PETAPOPA. O1 aTTaITAOEIG
QUTEG TTPETTEI ETTIONG Va TNPOUVTAI ATTO
OTTOIOUGBNATIOTE TPITOUG Kal aTTd TOUg
SIOUETOKOUIOTEG.

*  AmeuBuvbeiTe Ot €va ATOHO EIBIKG EKTTAIBEUNEVO OTA
£TMIKIVOUVA UNIKG TTPOTOU OTEIAETE TO TTpoiov. Na
TNPEiTe GAOUG TOUG I0XUOVTEG EBVIKOUG KaVOVITHOUG.

* AV OUOKEUQOETE TNV PTTaTapia, XPNOILOTIOINGTE

TaIvio TTAvw OTIG AKAAUTITEG ETTAPEG. ZONVWOTE TV

HTTaTapia HEOO OTO TTOKETO VIO VO ATTOTPEWETE TUXOV

HETOKIVATEIG.

Kard T @UAGgN 1 T PETAQOPG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI

TTAVTO VA aQaIpEiTE TV UTTaTapIaL.

+  ToToBeTAOTE TV PTTATAPIA KAl TOV QOPTIOTH TNG
HTTaTapiag o€ XWPOo OTEYVO KAl TIPOTTATEUHEVO ATTO
TNV UYPAaia Kal TOV TTAYETO.

*  Mnv amoBnKeUETE TNV UTTATOPIC OE XWPOUG OTTOU
€VOEXETAI va TIPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPITNOS. Mnv
aTTOBNKEVUETE TNV PTTATAPIA OE PETAANIKO KOUTI.

* H amoBrikeuon Tng PIratapiag TTPETTEl va Yiveral g
onpeia pe Oeppokpacia petagy 5 °C (41 °F) kai 25 °C
(77 °F) Kol paKpIG aTTd TO APETO NAIOKO PWG.

* H amobrkeuon Tou QopTIOTH TG HTTATAPIAg TIPETTEN
va yivetal o€ anpeia pe Beppokpaaia peragu 5 °C (41
°F) ka1 45 °C (113 °F) kai HoKpIG oTTo TO GpECO
NANIAKO QWG.

«  ®oprioTe TNV prrarapia katd 30% £wg 50% TpoTou
TNV ammoBnKeUOETE YIa HEYAAO XPOVIKO dIAoTNHA.

*  H amobrkeuon Tou QopTIOTA TG HTTATAPIAg TPETTEN
Va YiVETal O€ XWPO KAEITTO Kal OTEYVO.

*  Mnv amoBnkeleTe TNV prratapia padi pe Tov
@opTIaTH. MnV eMTPETTETE VA ayYi{ouv TOV ESOTTAICHO
TTaISI6 Kal GAAQ Un eyKeKPIPEVA ATopa. AlaTnpEiTe TOV
£EOTTNITUO OE XWPO TIOU UTTOPEITE VO KAEIBWOETE.

+  TpoToU aTTOBNKEUTETE TO TTPOIOV YIA PEYAAO XPOVIKO
JIATTNHA, TTPETTEI VO TO KABAPIZETE KAl VA EKTEAEITE
TApES O€PPIG.

+  Kard tn PeTaQopd, TIPETTEI VO OTEPEWVETE KAAA TO
TIPOIOV.

AToppiyn

Ta gUpBOAa TTOU UTTAPXOUV TIAVW OTO TTPOIOV 1 OTN
TUOKEUOTIa TOU, UTTOBEIKVUOUV OTI BEV TTPETTEI va
HETAXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIPEVO TTPOIOV WG OIKIOKO
aTOPPIPHA. AVTIBETWG, TIPETTEI VA TO TTAPABWOETE OF
KataAANAO OTABPO avaKUKAWGNG yIa avakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAITHOU.

EgaogaAilovrag Tn owoTr amoppiyn Tou TTPoiovTog,
TUVEICQEPETE TTNV QVTILETWITION TOAVWY apVNTIKWY
EMTITWIEWV TTOU Ba UTTOPOUTE Vat EXEI OTO TTEPIBAAAOV
Kal TOug avBpwIToug n AavBagpévn ammoppiyn autou Tou
TIPOIOVTOG. Ma TTEPICTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV avakUKAWGN autoU Tou TTPOIdVTOg, aTTeuBuveEiTe aTO
S0 Tag, TNV TOTTIKY UTTNPETia UAOYRG
QATTOPPIHHATWY F) TO KATAGTAUA OTTO TO OTT0I0 AyOPACATE
TO TTPOIOV.

&
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TEXVIKA TTOIXEIQ

TexvIKa aToIXEia

BLi100C BLi200C BLi300C
Tamor prrarapiag l6vTwv AiBiou lovTwy AiBiou lovTwy AiBiou
Ovopaarikr Téon, V 36 36 36
OvopaaTiki} xwpnTkéTnTa, Ah 2,6 52 94
OvopaaTikr evépyeia, Wh 94 187 338
Bépog, ka/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
©eppokpaaia epIBaAAovTOg Karé T -10 °C (14°F) ka1 40 °C (114°F).
AeiToupyia

Aedopéva padioouyvoritwv

BLi100C BLi200C BLi300C
Elpog ouyvortritwv, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
laxug €5680ou, dBm 0 0 0
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AfAwon Trepi TapepBoAwy Tng OpoaTtrovdiakng EmiTpotrg
Emkoivwviwv

AnAwan tepi TapeUBoAwV TNG
OpoaTrovdiakng Emirpotrig
Emikoivwviwv

MNang H.N.A.

AUTH ) GUOKEUR TUPUOPPWVETAI Je TO MEpog 15 Twv
Kavoviopwv FCC. H Aeitoupyia utrokeital oTig
akoAoubeg duo TpoUTTobéaEig: (1) AuTr n cuakeur) dev
EMTPETTETAN VA TTPOKAAE] TTAPEUBOAES Kal (2) auth n
OUOKEUN TTPETTEI va DEXETAI OTTOIETDNTTOTE TTAPEUBOAEG,
TUUTTEPIAGHBAVOPEVWY TWV TTAPEUBOAWY TTOU UTTOPE VO
TIPOKAAETOUV QvETIBUUNTN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

O mapwv e§oTTAIONOG Exel EAEyXBET Kal BIATIOTWONKE OTI
OUHHOPQWVETAI PE TA OPIA VIO PNPIAKEG TUTKEUEG
Katnyopiag B, oUppwva pe 1o Mépog 15 Twv
kavoviguwy FCC. AuTd Ta Opia €Xouv OXeDINTTE WOTE
Vo TTapEXOUV ETTAPKT TTpoaTaadia arré emRAaBEeig
TIaPEPPBOAEG OE OIKIAKEG EYKATAOTATEIG. AUTOG O
€EOTTMITNOG TTAPAYEI, XPNOIUOTIOIE KAl UTTOPET VO
EKTTEPYE! aKTIVOBOAIa padloouXVOTATWY Kal, Eav Sev
£YKOTAOTABEI KOl XPNOIUOTIONOEI TUPPWVA HE TIG
odnyieg, pTropei va Tpokaréoel emRAaBEiG TapeBOAEG
OTIG PABIOETTIKOIVWViEG. QOTOTO, BEV UTTAPXE! EYYUNaN
0T Sev Ba TTapouCIaaToUV TTApeUBOAES T pia
TUYKEKPILEVN EYKATATTAON. AV 0 EEOTTAITHOG QUTOG
dnuioupyei emBAaBeig TTapePBOAEG OE PAdIOPWVIKES 1
TNAEOTITIKEG AYEIG, YEYOVOG TTOU PTTOPET VO SITTIOTWOEI
HE QTTEVEPYOTTOINGN KAl EVEPYOTTOINTT TOU EEOTTAITHOU, O
XPAOTNG evBappuveTal va SoKIPAoel va SlopBwael TNV
TrapepBoAr AapBavovTag £va ) TIEPICTOTEPA ATTO TO
akdAouBa pétpa:

+ EmavarmpogavaroMopdg A emavarorobétnan Tng

Kepaiag Ayng.

AUgnon Tng amoaTaang PeTagu Tou eEOTTAITHOU Kail

Tou &EKTN.

ZUvdean Tou eEOTTAIOOU O€ TTPia TToU BPIioKeTal OE

SIOPOPETIKG KUKAWHA ATTO aUTO OTO OTT0iO €ival

OUVOEDENEVOG O DEKTNG.

« Ta BonBeia, CUPBOUAEUTEITE TOV TTANTIETTEPO
avTITTPOOoWTTO TNG Husqvarna r évav €UTIEIPO TEXVIKO
NAEKTPOVIKWY TUOKEUWV.

MPOZOXH: AMNay£G/TPOTTOTIOIRTEIG TTOU SV
£XOUuV EYKPIBE aTTo TO UTTELBUVO
GUMBEPBANPEVO LEPOG PTTOPEI VO AKUPWOOUV
T0 JIKAiWHA TOU XPAAOTN VA XPNOIUOTTOIE T
OUOKEeUN.

A

AnRAwan Tepi TApeUPBOAWV TNG
OpooTtrovdiakng Emirporrig
Emikoivwviwv

Na tov Kavada

AUTA N GUTKEUR TUPHOPQWVETAI LE TIG TTPODIAYPAPES
RSS xwpig utoxpéwan adelag g utmnpeaiag Industry
Canada. H Aeioupyia UTTOKeITal OTIG akOAOUBEG SUO
TPOUTIOBETEIG:

+  AuTA n OUOKeUR BeV TTPETTEI Va TIPOKAAE] TTAPEUBOAEG
Kat

+  AUTA N OUOKEUN TTPETTEI VO SEXETAI OTTOIECONTIOTE
TIAPEPPBOAEG, TUUTTEPIAGHBAVOHEVWY TWV
TIAPEPPBOAWY TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
avemBUUNTN AEIToupyia TNG TUOKEUNAG.

O padIOTTOUTIOS (AvayVvwPIoN TNG CUTKEUNG HE apIBUO
TMOTOTTOINONG) £XEI EYKPIOE ATTO TNV UTTNPEaTia Industry
Canada yia AeiToupyia e TOUg TUTTOUG KEPQIWY TTOU
QAVAPEPOVTAI TTAPAKATW HE TN HEYIOTN ETIITPETTOPEVN
ammoAaBr} Tou uTrodeiIkvUeTal. O TUTTOI KEPAIWY TTOU SeV
TepihapBavovTal g autAv Tn AioTa kai £xouv atroAaBn
HeYaAUTEPN ATTO TN PEYIOTN TIUF TTOU UTTODEIKVUETA YIa
TOV EKAOTOTE TUTTO ATTAYOPEVETAl AUTTNPA VA
XPNOIHOTTOINBOUV PE QUTAV T CUOKEUN.

Méyiom emrpemépevn
ammoAapr kepalag (dBi)

Eykekpipévog TUTIog
Kepalag

Kepaia aveotpappévou F | +3,3
2,4 GHz (PCB)

A

MPOZOXH: AAQYEG/TPOTTOTIOINTEIG TTOU devV
£XOUV eYKPIBET aTTO TO UTTEUBUVO
OUHBEBANHEVO PEPOG PTTOPET VO OKUPWTOUV
TO SIKAIWHA TOU XPAOTN VO XPNTIKOTIOIE TN
OUOKeU.
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AnAwon Zuppopewang EK

AnAwon Zuppopewang EK

H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TA.:
+46-36-146500, SnAWVE! Pe ATTOKAEITTIKN TNG EUBUVN OTI

n prarapia:

MNepiypapn Mrmarapia

Mapka Husqvarna
Tomog / Movtédo BLi100C, BLi200C,

BLi300C

SUpHOPPWVETAl TTARPWG HE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg kal
Kavovigpoug Tng EE:

Odnyia/Kavoviopég Tithog
2011/65/EE Odnyia RoHS
2014/53 [EE Odnyia mepi

padioeoTTAIopoU

Ta eVAPUOVIOPEVA TTPOTUTTA /KAl OF TEXVIKEG
TTPOdIayPaPES EpapudlovTal wg 8RG:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

+ Zxédio ETSIEN 301 489-1v.2.2.0

+  Zx€dlo ETSIEN 301 489-17 v.3.1.0

« ENS55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

H pmrarapia cuppop@wveTal pe To Eyxeipidio AoKipwy
Tou OHE ST/SG/AC/Rev.5, Kpitiipia pépog I, edagio
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, evikog AieuBuvrig Epeuvag & Avarmtugng
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igindekiler

Giri 208 Tasima, depolama ve atma..............ccocueeicirinieinnns 212
Guvenlik. 209 Teknik veriler. 213
Kullanim 210 Federal iletisim Kurulu Girisim Beyani A
Bakim. 211 AT Uyumluluk Bildirimi. 215
Sorun giderme. 212

Giris

Uriine genel bakig

. Sarj durumu igin LED géstergesi
. Aku gosterge digmesi

1. Akl icerigini okumaniz ve anlamaniz son derece
2. AKi sarj cihazi onemlidir.
3. Fis
4. SarjLED' Lutfen kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
y " ve Urlinii kullanmadan 6nce talimatlar
5. Uyari LED'i - N
o " anladiginizdan emin olun.
6. Kilit LED'i
7. Baglanti LED'i
8
9

. Ak suya batiriimamalidir.
Uriin Gzerindeki semboller

UYARI! Pilin hatali veya dikkatsiz - -
kullanilmasi pili ciddi veya hatta dlimciil Uriin 5’”9100[/7@ kablosuz teknolojisine
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir sahiptir.”

alete cevirebilir. Kullanim kilavuzunun

73 Bluetooth® marka ismi ve logolari Bluetooth SIG, Inc miilkiyetinde olan tescilli ticari markalardir ve Husqvarna
AB (publ), bu tir markalari ruhsatl olarak kullanmaktadir. Diger ticari markalar ve ticari isimler, ilgili
sahiplerinin mulkiyetindedir.

208 545-003 - 11.05.2018



Uriin veya amb: tizerinde bulunan
semboller, bu Un evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Bu triin

uygun bir geri doniistim tesisine
génderilmelidir.

C € Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Tip plakasi Husqvarna kimligini | Urin numarasi | Fabrika ve Uretim tarihi Seri numarasi/ | Kontrol numar-
gosterir. dretim hatti Parti kimligi asl
XXOOOKXXXX XXX XOOKXXX XXXXX X

Uriin Gizerindeki diger simgeler/etiketler belirli bolgelerin
ozel sertifikalandirma gereksinimleri ile ilgilidir.

Givenlik

Guvenlik tanimlar .

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve .
notlar kullaniimistir.

A
A

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya gevredeki kisiler igin
ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesi varsa
kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi .
takdirde Grinin, diger malzemelerin veya

gevrenin zarar gérme riski oldugunda .
kullanilir.
Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde .
kullanihir. .
Ak glivenligi .

Uriine genel bakis sayfada: 208 bslimiindeki (1) ile (9)
arasina bakin.

A

Not: Ttim uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak tzere
saklayin.

UYARI: Ttim giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik garpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Husqvarna Urtinleri igin yalnizca orijinal Husqvarna
akdlerini kullanin ve bunlari Husqvarna tarafindan temin
edilen orijinal QC330 veya QC500 akii sarj cihazlariyla
sarj edin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

Sarj edilebilir BLi100C, BLi200C, BLi300C akii (1)
sadece ilgili kablosuz Husqvarna cihazlari igin glic
kaynag! olarak kullanilir. Yaralanmalarin énlenmesi igin,
pil diger cihazlarda gii¢ kaynagi olarak
kullaniimamalidir.

Pilleri demonte etmeyin, agmayin ya da
pargalamayin.

Hiicreleri veya pilleri isiya veya atese maruz
birakmayin. Dogrudan giines 1s1g1 altinda
saklamayin.

Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu diizenli
araliklarla kontrol edin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmis akiiler yangin, patlama ya da
yaralanma riski ile sonuglanabilecek beklenmedik
davranislar sergileyebilir.

Hatali, hasarli ya da lizerinde degisiklik yapilmis
higbir akiiyli veya cihazi kullanmayin.

Asla aki izerinde degisiklik veya onarim yapmaya
calismayin. Tim onarimlar igin yalnizca yetkili
bayinize giivenin.

Pilleri mekanik darbelere maruz birakmayin.
Kullanim igin gerekli olana kadar pilleri orijinal
ambalajlarindan gikarmayin.

Akiide sizinti olmasi halinde sivinin cilt veya gézler
ile temas etmesini engelleyin. Temas olustugu
takdirde, etkilenen bolgeyi bol miktarda suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

Pilleri gocuklarin ulasamayacagi yerlerde tutun.

Pili temiz ve kuru tutun.

Pil terminalleri kirlendiginde, temiz kuru bir bezle
silin.

Pillerin kullanim &ncesinde sarj edilmesi gerekir. Her
zaman Husqvarna QC330 veya QC500 akii sarj
cihazi kullanin.

Pili kullaniimadiginda uzun siire sarjda birakmayin.
Kullaniimadiginda pili ekipmandan ¢ikarin.

Ak, kullanimda degilken atas, bozuk para, anahtar,
¢Givi, vida veya diger kiiclik metal nesneler gibi bir
ucun diger uca baglanmasina neden olabilecek
nesnelerden uzak tutulmalidir. Akl uglarinin kisa
devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.
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Kullanim

Husgvarna Connect

Bu akii Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahiptir ve
Husgvarna Connect Uygulamasi yiiklii mobil cihazlara
baglanabilir. Husqvarna Connect, Husqvarna akii ve
arindintiziin tam potansiyelini kullanmanizi saglayan
lcretsiz bir mobil cihaz Uygulamasidir.

Husgvarna Connect Uygulamasi, Husqvarna akii ve
ariintinliz igin ek islevler saglar, 6rnegin:

*  Yetkisiz kullanimi engellemek igin kilitleme ve kilit
agma islevi.

«  Gelismis Urin bilgisi ekrani.

«  Uriin pargalari ve servis gereksinimleri ile ilgili
kullanigh kontrol ve yardim.

Husqvarna Connect Uygulamasina bagh bir
akli

Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip, Husqvarna
Connect Uygulamasina bagl bir akii, hem aki hem de
akdlyl kullanan Griin hakkinda bilgi saglar. Ak,
Husqvarna Connect Uygulamasi ile akii ve driin
hakkinda veriler toplar ve paylasir. Akiinin Husqvarna
Connect Uygulamasina bagl olmamasi halinde verileri
aku ve Uriin toplayacaktir. Saklanan veriler akiiniin
Husqvarna Connect Uygulamasina tekrar baglanmasi
halinde kullanilabilir.

Not: Husqvarna Connect Uygulamasinin kullanilabilirligi
segili pazarlar ve dranler ile sinirhdir. Husqvarna
Connect hakkinda daha fazla bilgi igin litfen
www.husqvarna.com baglantisini ziyaret edin veya
bayinize basvurun.

Husqvarna Connect uygulamasina girig

1. Husqvarna Connect uygulamasini App Store 7 veya
Google Play magazalarindan indirin. 75.

# Download on the

App Store

GETITON

Google Play

Do

2. Husqgvarna Connect Uygulamasinda bir hesap
olusturun.

3. Akuyl baglamak ve kaydetmek igin Husqvarna
Connect Uygulamasindaki talimatlari izleyin.

4. Baglanti islemini tamamlamak igin akii gosterge
digmesine (9) basin.

Akiyl Husqvarna Connect Uygulamasina

baglamak icin

1. Akiinin sarj edilmis oldugundan emin olun.

2. Husqgvarna Connect Uygulamasini agin.

3. Akilyii Husqvarna Connect Uygulamaya baglamak
icin aki gosterge diigmesine (9) basin.

Aki LED bilgileri

Ak Gzerindeki LED lambalar akii ve akiiniin durumu
hakkinda bilgi verir. Akii gésterge diigmesine (9)
bastiginizda LED lambalari 5 saniye boyunca akii
durumunu gosterir.

+ LED gostergesi (8) sarj durumunu gdsterir.

« Baglanti LED'i (7) Bluetooth® kablosuz teknolojisinin
baglanti durumunu ya da bir hata olusup
olusmadigini gosterir.

« Kilit LED'i (6) akiintn kilitli olup olmadigini gosterir.

74 Apple ve Apple logolari, Apple Inc. sirketinin ABD ve diger iilkelerdeki tescilli ticari markalaridir. App Store,
Apple Inc. sirketinin ABD ve diger Ulkelerdeki tescilli bir hizmet markasidir.
75 Google Play ve Google Play logosu, Google LLC sirketinin ticari markalaridir.
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Akii LED lambalari

LED gostergesi (8)

Sarj durumu

Tim LED'ler yaniyor.

Ak %75 - %100 doludur.

3 LED yaniyor.

Akl %50 - %75 doludur.

2 LED yaniyor.

Aki %25 - %50 doludur.

1 LED yaniyor.

AKi %5 - %25 doludur.

1 LED yanip soniiyor.

Ak bostur.

Baglanti LED'i lambasi (7)

Akl durumu

Baglanti LED'i mavi renkte yanip sontiyor.

Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip bir cihazda akii tanimlama
islemi baslyor.

Baglanti LED'i mavi renkte yaniyor.

Akii, Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip bir cihaza bagli.

Baglanti LED'i yanmiyor.

Ak, Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip bir cihaza bagl degil.

Baglanti LED'i kirmizi renkte yanip soniyor.

Gegici akii hatasi. Bkz. Sorun giderme sayfada: 212

Baglanti LED'i kirmizi renkte yaniyor.

Kalici akui hatasi. Bkz. Sorun giderme sayfada: 212

Kilit simgeli LED lambasi (8)

Akl durumu

Kilit simgesi acik LED.

AK kilitli.

Kilit simgesi kapali LED.

Akunan kilidi agik.

Akiiyd sarj etme

Ilk kullanimdan 6nce akulyl sarj edin. Pil teslim sirasinda

sadece %30 sarjlidir.

1. Akulyu sarj cihazina yerlestirin. Akiniin (1) aki sarj

cihazina (2) bagl oldugundan emin olun.

2. AKki, aki sarj cihazina baglandiginda akii sarj cihazi

(zerindeki sarj LED'i (4) yanar.

3. LED gostergesi (8) tizerindeki tim LED'ler
yandiginda akii tamamen sarj olmustur.

4. Akuyi sarj cihazindan gikarin.

DIKKAT: Akii sarj cihazini yalnizca
ortam sicakligi 5°C (41°F) ile 40°C
(114°F) arasindayken kullanin.

A

Bakim

Bakim yapmak

« Akuyu akii sarj cihazina yerlestirmeden énce
akuiniin, aki sarj cihazinin ve aki Gzerindeki

« Aku kilavuz raylarinin temiz oldugundan emin olun.

+ Plastik parcalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

+ AKku sarj cihazinin ve akiiniin hasarli olmadigindan
emin olun.

terminallerin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
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Sorun giderme

Akl

Durum Olasi anzalar

Olasi iglem

Sicaklik degisimi.
Baglanti LED'i (7) kir-

Akiyii -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki ortam sicakliklarinda kullanin.

mizi renkte yanip so-

N AkU bostur.
niiyor.

Aklyi sarj edin.

Akii ok sicak.

Akiintin sogumasini bekleyin.

Baglanti LED'i (7) kir-

Kalici akii hatasi.
mizi renkte yaniyor.

Bayinize basvurun.

Bluetooth® kablosuz
teknolojisine sahip bir
cihaza baglanti bulu-

haz ile baglantisi kesilir.
namadi.

Ak, kapsama alani disina tasinirsa akunin
Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip ci-

Akiyt otomatik olarak baglamak igin akilyi
veya cihazi kapsama alanina tastyin. Ak,
otomatik olarak baglanmazsa manuel olarak
baglanmak igin Akdyii Husqvarna Connect
Uygulamasina baglamak icin sayfada: 210
bolimiine bakin. Manuel olarak baglanmak
miimkiin degilse Husqvarna Connect Uygu-
lamasi yiikli cihazi yeniden baslatin. Sorun
devam ederse bayinize bagvurun.

AKii sarj cihazi

Durum Olasi anzalar

Olasi iglem

Uyari LED'i (5) yanip
soéniiyor.

Ak sarj cihazinda kalic hata.

Bayinize basvurun.

Akii gok sicak.
Sarj LED'i (4) yanip
séniyor.

Akunuin sogumasini bekleyin. Akl sarj ciha-
zinin akiyl sogutmasini bekleyin. Aki sarj
cihazi, akii dogru sicaklikta oldugunda sarj
islemine baslar.

Sicaklik degisimi.

Akilyii 5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
ortam sicakliklarinda sarj edin.

Tagima, depolama ve atma

Tagima ve saklama

«  Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiler, Tehlikeli
Maddeler Yoénetmeliklerinin gereksinimlerini
kargilamaktadir.

+ Ugiincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak uzere, ticari amagl tagima islemlerinde
ambalaj ve etiketler lizerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

« Uriinti géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle goriisin.
Yrrliikteki tim ulusal ydnetmeliklere uyun.

Akuyl bir ambalaja yerlestireceginiz zaman agik
kontaklari bantlayin. Akiiyi ambalaj igine hareket
etmesini engelleyecek sekilde yerlestirin.

Saklama veya tasima igin aklyl gikarin.

Aklyli ve akii sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

Akuyl statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. Akilyd metal bir kutuda tutmayin.
Aklyi, sicakhgl 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda
olan ve dogrudan glines Is1g1 almayan bir yerde
tutun.
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Ak sarj cihazini, sicakligi 5°C (41°F) ile 45°C
(113°F) arasinda olan ve dogrudan giines 1131
almayan bir yerde tutun.

Uzun stireli depolamadan 6nce akilyti %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

Ak sarj cihazini, kapall ve kuru bir alanda saklayin.
Depolama sirasinda akuyi aku sarj cihazindan
uzakta tutun. Cocuklarin ve diger izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

Uzun stireli depolamadan 6nce Uriinii temizleyin ve
drline eksiksiz bir bakim yaptirin.

Tasima sirasinda Urlinii glivenli bir sekilde

belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri déniistim istasyonuna gonderilmelidir.

Bu Uriine dogru énemin verilmesini saglayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimei olabilirsiniz, aksi takdirde bu trtintin
yanlis atik yoénetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu trliniin geri dénlistimii hakkinda daha
ayrintili bilgi igin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya Uriini satin aldiginiz magazaya danisin.

sabitleyin.

&

Atma
. |
Uriin veya riin ambalaji Gizerinde bulunan semboller,
bu driiniin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
Teknik veriler
Teknik veriler
BLi100C BLi200C BLi300C
Pil tipleri Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon
Nominal voltaj, V 36 36 36
Nominal kapasite, Ah 26 52 9,4
Nominal enerji, Wh 94 187 338
Agirlik, kgfb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2

Galigma sirasinda ortam sicakligi

-10 °C (14°F) ile 40 °C (114°F) arasinda olacag: bir yere géturin.

Radyo frekansi verileri

BLi100C BLi200C BLi300C
Frekans arali§i, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Cikig gucii, dBm 0 0 0
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Federal iletisim Kurulu Girigim Beyani

ABD igin Degisiklikler/Modifikasyonlar, kullanicinin

ekipmani kullanma yetkisini gegersiz kilabilir.
Bu cihaz FCC Kurallari Bélim 15 ile uyumludur. Cihazin
kullanimi su iki kosula baghdir: (1) Bu cihaz parazite
neden olamaz; ve (2) Bu cihaz, istenmeyen ¢alismaya
neden olabilecek girisim dahil tim girisimleri kabul
etmelidir.

Federal lletisim Kurulu Girigim Beyani c DIKKAT: Sorumlu taraflarca onaylanmamis

Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallarinin 15. kismina
uygun olarak B Sinifi dijital cihaz sinirlamalarina uydugu
tespit edilmistir. Bu sinirlar, konut igin kurulumda zararl
girisime karsi makul koruma saglamak lizere
tasarlanmistir. Bu ekipman, radyo frekansi enerjisi Uretir,
kullanir ve yayabilir; talimatlara uygun olarak kurulmaz
ve kullaniimazsa radyo iletisiminde zararli girisime
neden olabilir. Bununla birlikte, belirli bir kurulumda
girisime neden olmayacagina dair bir garanti
bulunmamaktadir. Bu cihaz, agip kapatiimasi ile
belirlenebilen sekilde, radyo veya televizyon sinyallerinin
aliminda zararli girisimlere neden oluyorsa kullanici
asagidaki 6nlemlerden birini veya birkagini kullanarak
girisimi dlizeltmeye ¢alismalidir:
+ Alici antenin yoninii veya yerini degistirin.
« Cihaz ve alici arasindaki mesafeyi arttirin.
« Cihazi, alicinin bagli oldugundan farkli bir devreye
bagh bir gii¢ ¢ikisina takin.
* Yardim igin bayi veya deneyimli bir radyo/TV
teknisyeni ile gorisun.

DIKKAT: Sorumlu taraflarca onaylanmamis
Degisiklikler/Modifikasyonlar, kullanicinin

ekipmani kullanma yetkisini gegersiz kilabilir.

Federal lletisim Kurulu Girigim Beyani
Kanada icin

Bu cihaz, Industry Canada'nin lisanstan muaf RSS'leri
ile uyumludur. Cihazin kullanimi su iki kosula baghdir:

« Bu cihaz girisime neden olamaz; ve
« Bucihaz, istenmeyen galismaya neden olabilecek
girigim dahil tim girigimleri kabul etmelidir.
Bu radyo vericisi (cihazi sertifika numarasi ile
tanimlayin), Industry Canada tarafindan asagida izin
verilen maksimum kullanim kazanci gosterilerek
listelenmis anten tipleriyle galismasi igin onaylanmistir.
Ttrtine gore belirlenen maksimum kazangtan daha
biylik bir kazanca sahip olan ve bu listede yer almayan
anten tiplerinin bu cihazla birlikte kullaniimasi kesinlikle
yasaktir.

Onayli anten tipi Izin verilen maksimum an-
ten kazanci (dBi)

2,4-GHz Ters Cevrilmis F- | +3,3
Anten (PCB)
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AT Uyumluluk Bildirimi

AT Uyumluluk bildirimi

Biz, SE-561 82 Huskvarna, isveg posta adresli,
+46-36-146500 telefon numarali Husqvarna AB olarak
tek sorumlu olma vasfiyla aki trlind igin asagidaki
beyanlarda bulunuruz:

Aciklama Akl

Marka Husqvarna

Tip / Model BLi100C, BLi200C,
BLi300C

Asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:
Direktif/Diizenleme Baslik
2011/65/AB RoHS Direktifi
2014/53/AB Radyo Ekipmani Direktifi

Gegerli uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik
ozellikler asagidaki gibidir:

« ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

« Taslak ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

+ Taslak ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

+ EN55032:2015

+  EN55024:2010+A1:2015

Aku, BM-Testler igin El Kitabi ST/SG/AC/Revizyon 5,
Kriterler Béltimdi 111, Alt Bolim 38.3'e uygundur.

Huskvarna, 2018-02-01

5{/-_

Lars Roos, Kiiresel AR-GE Miiduri

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi igin temas
edilecek: CULLAS ORMAN BAHGE VE TARIM
MAKINELERI SAN. TiC.LTD.ST¢

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI
NO:455/3 KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE

+90 216 519 88 82
MAHMUT GUNAY GURCAY
mgg@cullas.com.tr
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—OEHRE, FLRFIS—HIRELLBEAOER

REERLET,
XY FYU—LED 51 bk

OYJLED(6) &, NyFU—=AOYIEhTL
PHESHERLET,

LED /22T —%5(8)

ERRE

IXTDHLED A R4T.

NYTV—E75% ~ 100 %FEFH.

LED #" 3 D R4T.

NYFT)—E50% ~ 75 % FRBE ko

LED # 2 D R4T.

NYFT)—E25% ~ 50 %FHEE 4o

LED A 1 D R4T.

NYFT)—E5% ~ 25 % KB EHo

LED A" 1 D RH.

NYFU—RZETY,

BELEDSAbM(7) 13y FU—ORE
$#4 LED A B < Ko Ny FO—@B7TOtAR, Bluetooth® IA Y LATY /OT—%
ERALETFNAATHRBENE T,

4 LED A" B TERTR.

NYFU—E, Bluetooth® 74 YLATY /O —%&EAL T/
AAEERLTVET.

45 LED A784T

INYF) =&, Bluetooth® 74 Y LATY /OY—%FAL T/
A RAEERLTVEL A,

$##6 LED A" 57 T KA.

NRyFU—C—BHEMEFrRELTVET, 28BLTIKESE
W ASTNZ2—F1>0220 x—2

45 LED &' o

EETES/NY FU—IS5—FRELTVET, EBBLTIEE
Wo ASTNZ2—F1>0220 x—2

Ov YRS (6) FRRENE LED 54 h

NNy FU—ORE

Oy VRSHFRFENTVS LED A [4T.

Ny FV—HFOYIEhTVWET,

Ov 7RSI RRENTVS LED A 81T,

Ny FU—0OY IFBRBERTVET,

NyFU—0xBEE

MO TRIETDHC,

TWHCEZABLTSEZL,

2. NYFU=—ANYTI)—RBREERENTVEE
A, RBHEOXBLED (4) FRITLET,

3. LEDA U7 =5 (8)DIXTDHOLED FRITLT
WBBER, NYTU—RRELLABEThTVE

NYTI)—ZRBELTLKEET Y, kD

HABO/NY T)—@, £E30 %DRETT.

1. NYFU—NYTU—RBHEICRYFFET, NN
YFU— (1) ANV TFU—FER (2) CEREh

4. NyTU—RBENSNYTU—ZALET,

A

AR NvTU—RERE. FER
H5°C ~40°CDBECOKEALT
<EEWV,
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XUTTFUA

AT F I ADEREEE © TIAFYVIOBBREERTRRLLABTERLTL
EEW,
Ny FU—= Ny T)—ZBRECEY NTDHIC, e NYFU—ENYFY—HRBEFHELTVEND
NYFU— Ny TI—RBH. BLTNYTU— LEBRBLTIEE,
DFFICFNN B, BRLTVWD L ERALT
<EEV,
NYFU—TA RSV IHFFRTVEVNC &R
BLTLEEV,
RIS 15427
Ny FY—
s ] BEThIHE AR
BEORE Ny T — Ik EERE -10~40 °C (14~ 104

;&hLEDu)ffi

B

F) THEALTEE W,

NYTFV—RBETY,

NYFY)—HRBLTLEEV,

NYF)—HFBRLTVET,

NYFV)—ZRMLTEET VW,

G LED (7)

BEFEENYTV-I5—FRELTVE

FRESIECHBL TS EZ L,

Bluetooth® 1 ¥ L
ATV /OD—%E
ALTLWAFNIR
EOEGHRBTE
W,

Ny FU—FEEREACBBIS L,
Bluetooth® D4 ¥ LAT Y /OP— %R
LTWBF/A ALMFERET,

Ny FU—EABNICERTDICE, NV T
V—FLRFNAAEZEEAACBHL X
T NYTFU—FEBHCERE M EWVES
\&. Husqvarna Connect 77U & /1Y 71

—DEGEZE218NX—2 B BRUTFHT
BHRELTSEEL. FHTNYTU—ERET
B ENTERVWEER. Husqvarna Con-

nect P7VEAZARN=ILLTFNAR%E

BEBLTSLEETV, BENFERALEVES
. REECSBVEDESEZT W,

Ny T —%RHF

o

E 0=

R HEThDIME SbER
BELED (5) /R | BEFEENYTV—RBRIS—HFREL RSB T A E L,

#ELED (4) F&

NYFU—HFBRLTVET,

NYF)—ZRMLTLEE VY, Ny T U—
ZREBRTNYTU—ZRILET. NV T
—REBHRE. BUIBRNYTFU—RECETS
ENYTU—ORBERBLET,

BEOER.

XY FU—EEERE 5~40 °C (41~104
F) TRELTEEL,
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#ix, ﬁa‘ﬁi

mﬁtﬁiﬁ‘

BROVFILLAYNY FI—, BRUOES
KT RAICERLTVET,
REOEZXEECLI>EIABECSVTRE, BES
KUFRIMHCHALTHENEHICR> T LT
W,

AHRERETHHC, BRYICEL THBIBIIER
ZRGLELEFCIHRSET V., ZETIIRT
DEARHCHE>TEEL,
NyFU—HETHEER, BELTVBHFE
F—TEBEI>TLEEVY, NYyFU—2EEL. B
ABVKSICHBEBLTIEEL,
RETHEEPHERBNY FU—BALTEE
W

NyFU—ENy TFU—RBREG, BRLTERP
A BVBFRCBOTIEEW,
BEINRETD LS BBRICE/N Y FU—ERE
LEVWTLEEVL, NYFU—BSBROBICRE
LBELTEE W,

INY T = 5~25°C (41~77 °F ) OBEREIC
REL, BHFEXNSEEFTILEZL,
NYF)—%BEE 5~45°C (41~ 113 °F ) ORE
REICREL. BEFEXHNSELFTILEEY,
NyFU—sREMRET &R, RBRE 30~
50 %ICLTKEE W,

Ny F)—OREPGE, NvTU—RBHH SEL
FTLEE VW, FROHFTE TV MO AN H
BLMABZVISCLTKEEV, HBETE BT
CREEZRELTEEZ L,

- HARERABMREIZIHEE. TOMNCRREER
L, &<RBRLTBLVTLEZ Y,

- BRPERREL2AVEEAELTLEE,

BER

FRBPEIRBNY T—D LOI—V &, FRENRE
JIELTHYEDN TR RSBV EERLET, B
R BFHBOBRAZTOILY., BUEUSTIIILE
B EEIRENBIET,

HEEBFIRHCET, FARRBEL<BTh, 58
RMETENCERL LBEACRRPALCEAShZER
BEBLIDENTEET, ARBOVTA LD
WTOFME. HBL0OMEY20E0OMS HAE, B’
RUWLEBY—ER, FRREEWAL CREECEEL T
<7EEWV,

&

Ny FU—%BRE, BEALLEVLBFCREL I
TLEEL,
TERT
TE#ET
BLi100C BLi200C BLi300C
NRYyFU—OEA UFILALFY UFILALFY DFILAFY
DAHBE (V) 36 36 36
ARER (Ah) 2.6 5.2 9.4
AHIZINF— (Wh) 94 187 338
NE, kgR> R 0.8/1.8 1.3/2.9 1.9/4.2
Bied o EERE -10~40°C (14~ 104°F ) o
FERARBT—2
BLi100C BLI200C BLi300C
BEWKEE (MHz ) 2402 ~ 2480 2402 ~ 2480 2402 ~ 2480
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BLi100C

BLi200C

BLi300C

%A (dBm)

0

0

0
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EHBEERESODTHEH

EREEER2OTHTH

KEOWE

A%BIF, FCCRules Part 15 (ZBAL TVWE T, Bk
K, RO 2 DORBHFERENET, (1) RER

&, FHeERETEELA, (2)FARERE. KEOT
EUBBEESIERCIARMOS D TFHEEHT. &
SWAFHEEZFANBThERYELE A,

ZO%E. FCCRules Part 15 ([Z#£> T, Class B 7
TELTFNA ADHRIEETDENTANCEL2T
BREATVET. ChS R, FEHTRETS
BACAELTHCNT BN REERHRIDLSEL
BREFEhTLVET., COEKBR, BRIIILF 2R
£, A, BEL. BRCES TRE, £ALEVES
BEGEBCNIIAERTHERES D WHEMN S
WEF, LAL, BEORBRRTIDLISBTFHEN R
ELBVWCEEZRIETEREA, CORBHITOAPT
LEOZRECHLTAERTHERESE, ThHIKE
QA | A7 OGN EZL &> THRRETEZBE, RO
WENDDFRICE > TFHICRRIBEERBOHL
Y,

s BETUTIORERBEEHEEET S,

- KBCEEHOBOERELTS,
RBE2EEHIEREATVIERERFEOERD
RN TN
REEFLRIBROBERSIA/TLEOKEMEIC
HHT >,

EE: BESSHBELCLIYEREATY
BVERE | it AEBERETD LS
OI1—H—DERNF BN BDBEN B
£

ERERER2OTH™H
Ny LOBE

B, HTHAERET A AR RSS ([CERL
TVWET. BECE, RO 2 20X EAEhE
Jo

FEBR, THERESEEEA.

FREG, REOTESEBEES| SR T T
DHZTHEEHT, 52 FHFEZFANKT
hEBYEREA.

FIAREIEH ( BESCKYERBERE ) . TR
RENTVWIBAHFBRTS AV OFUTF AT ERL
TRETZCEFNFTHERBLLYEREThTUE
Fo COUARCEBFATVWEWT Y TFRATE,
BERATERENTVWEIBRAS A V&) FA U HKRE
Wit ZRBTHATICEFNBBICRELEATOR
kD

;ﬁtht?‘/?ﬂ'ﬁ*f

BAMBRTF T4
(dBi)

24GHz B F BF Y7+
(PCB)

+3.3

R RESZLBHILLYERESATY
BOEE | Bk, ARBERETILS
OI1—H—DERNFBHICEIHEENHY)

£Y,
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ECHEMES

ECHAMES

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, A I —7*
>, BFE: +46-36-146500 i, RO/ FU—HRID

wt,

HnE Ny FY—
TR Husgvarna

2T | EFIL BLi100C, BLi200C,

BLi300C

HUTFOEUESHIURIETLCIETL,

B/ RN wm
2011/65/EU RoHS &4
2014/53/EU SRARMBRIES

F—E N BEB LY | FEFBEMAEIROEBYE
AENTVR L ELHOBRECSVTEELET.

+ ETSIEN300328v.2.1.1

« EN62311:2008

« EN62368-1:2014+AC:2015

« HEZRETSIEN 301489-1v.2.2.0

« HEZRETSIEN 301489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

A&/XY 71—k, UN-Manual of Tests ST/SG/AC/
Revision 5, Criteria Part Ill, Subsection 38.3 ( BZ &
EXEIZa27)L (ST/ISG/AC/HETIR S ) . N\—K I,
T332 383) CEALTVET,

Huskvarna, 2018-02-01

_5{/-_

Lars Roos, ¥ O—/V)LFRZEBRBIEE
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x|&l 22 2%, 22 2 H7| 229
izl 226 Jlg M= 230
s 226 AW S QB I M 231
FR| B 228 EU &S MYIE 232
1% x| 229

& He
1. HHE{E|
2. HHE{E| BF7| MEES A5t7| Hofl ASA HBME Fo|
3. E#a ZH @, XIAAFE & BHE Al Of8H 3 A AIR.
4. BMLED
5. AILED
6. &I LED
7. ¥ZFELED HiE{2|E& S40l FX| otAIR.
8. 5T HEf EAILED ®
9. HIEIZ| EAIS HE
& MEolE Bluetooth® 24 71 7150| 9}
MEel 7|2 Uit TerE

21 EfElE RRAs £ REY A
Ein] g =z £ wus = 5 =
I or Siot of 4% AlTTEUE Al NE L2 xFolJsE B NES IR

H7IE2 FZsME o S olngLct. 2

Ql }\}J—I_E odtst & OI&I—'EI\ Ol }\}QK} A4 Z = N, - T
BAE 21 h8 & olsishe 2ol 0fe 52 RIEE s MES ALOIA HIaoF 2
sch, Lch.

79 Bluetooth® Eto{ 0t3 X 2 1= Bluetooth SIG, Inc7t 288t S5 4 % 0|0 Husqvarna AB(publ) O|218t Ot
A8 elE e wtaLch OHE 4 E U 4 EHE2 T ARA0A Aguch
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O|ME&2 M8 JtsEtEC XIH =S &+

gk
E Aol Husquarna ID7H Al | &5 HE S A My | At gt o7 M/ | SH HE
Euch 2tel ESERD)

XXX XXX 200000 X0 X
HMEZof Chet ofel 7|3/ 0H2 EY AIBO| § 0B 2
TAE S LiEbLC
ety
or™ FHo| -« HIE{2IE 23, HS E= HEstx| otdA
. « Aol stdol Tx| £ HIEZIE i?o}xl ot

HBMoM Sol 28t #ES 7212 T B2, Fo| & AIAIQ. EAFEMO| T Tofl HaHEHK| DHAAIR.

F7+ A ELc

A
A

F: F0{zl A3l chzt

Zm: AHMO KA ES F4
< seixiLt dofl 2IE Aol
Aee eltiol ol

UE

3% o8
Sarg oyt

F8=

i AFSElLich.

Fol MyMol KIANEE E4
< 7, 18 N2 & o

a7+ w e 91zl 2/8

stxlelg 3
Mt x|dollM 1|
A& Euct

HEE M2 M3E W ASE

ek, .
HIE| 2| oH &
(1) RE{ (9 ME H2 50/x/e] 2258 HE. .
Zmotd o W x|EES 2F o] BAA| .
.1 W XA Aol EX| ofg Ee ©
7l 7d s sezels s de s U 7
&Lt
FLS0IE #XE 4 QS 2E HD9 RIS BE
SHAAIR. .

Husqvarna XIIEOI“ Husqvama HE HiE{2|2 AH8 ST

Husqvarna H& QC330 £ QC500 HiE{Z| ET17| 28t
= i&E%lO{ t % 8hElof A&

SHstAAIR. HiE2lE
ch.

HHE{2| SZ7|et HHE{2lol M7t SEX H7|1Me2

HzshalAR. 24 e HEE RS o), &
o o B0l Y0l Rl OB 4 1= BNES H
+ lauih.

2ol L HEEDAL 24 diefal 5 Sl
£ Aoh A8t DA,

HHE{2IE HoH WESHAHLE #2I5 x| Ot AIR. 2 E
SElE 7t g2 ohEl™ol 2IIMAIR.

7| &Zofl BiE{2|E =& 5tx| DHUAIR.
AE3t7| TIRIE HIEIZIE ZE oA THUHX| oA Al

HHE{2|H 0| Afo] LR E ZollE HiE{2|Ho| m|FLt

=oll 2| o7 sHAlAl2. Brel HiE{2|H0] LT Lt &
o 32 Feolle SR ol 22 Y FAE N
°W9} e,

HHE{2|E of2lolo] 0| & x| ofE 2ol EatatAlAl
HIEIZIE HZAstD AxsH HElstAAIR.
HE{2I7} L9 T B2, R 5D ot e
E{2| BRI E HodAlR

AH83t7| Tl HIE{EIE SXIsHoF FLiCh &4
Husgvarna QC330 £& QC500 HIEIZ| ST7(8 At
E3taAIR

A&3tx| of 2 W BHE{2IE BT7
sl £X| OHAAIR.
A83HX| ofg M= HIE2IE
Q

HH

Cl}

lofl LiT 224
Sl M M3 AAl

TRl pete Yo &
x| kg mie 32, 57,

Uesz Hie2lE
L2, B, LA

A&st
sz 3%

S 744! BLI100C, BLi200C, BLi300C HHE{Z|(1) &2 SHZRE Ega\oHLJAIE L] %EI CHRb7L B2t el
Husqvarna 241 &H|o| M8 Mo =ot AL ELICH & S £E SAE Yo £ AgLch
SHE QX pfopiT HiE2IE CHE FRIo MR A8
S o Euich
5

Husqgvarna Connect = & LIch Husqvarna Connecte £ EHY7|E 23t

q $2 %02 Husqama HIEIZ] 2 HMES 2 71 &
ol HiE{2lollE Bluetooth® T4 71& 7|50| A2 88 + AT S gfLict

Husqvarna Connect 40| Ax|El £ E2t7|of eiZde
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Husgvarna Connecti’!o Husqvarna BiE{2| & & Eof &

7t5Q1 7152 MBELICt ol & So4:

« sEix| ke A8 WXIsH| Q1B &2 L SiA
s.

- EAMENE Y ClaE ol

+ KMESE L MEA o it HelF MY =
2
2.

Husqvarna Connect 22 4% HHE{Z

Bluetooth® R4 7|& & E A HHE{2|& Husqvarna
Connect 7+ o445t HHE{2| X HHEI2IE AFSSHE A
Eof #3 HEE MSELCH HIE 2l HiE2le RIFoil
M HIo|E{& +=E 51 Husqvarna Connect & S3 3
SEfLch BiE{2|et X &2 BiE{2]7t Husqvama
Connect 42+ 4Z4E|0{ UX| ofot T CHiOIEHE XL
Ct, X% € H|0|E{= HiE{2|& Husqvarna Connect 41t
A7t olg = gLt

Z&: Husqvarna Connect 20| R 242 MEE AT 2 x|
Zof et M EHE LI Husqvarna Connectodl CHaH & &
OF& Al24H www.husqvarna.comg 23t 7Lt CHEI™
ol 2|25t AAIR.

Husqvarna Connect AtS AlZ5t7|

1. App StoreOiIA‘I Husqvarna Connect& Cl2Et&L]
Ct 8 £ Google Play 8!

# Download on the

App Store

GET IT ON

bo

HHE|Z| LED EAIS

Google Play

2. Husqvarna Connect 2ol #H&Hg SE35tM K.

3. Husqvarna Connect 42| X|&& 2} HiE{2|& A
U SEM

4 HEIRIEAS HE(Q)E SBIM 97 Tixg etz
He.

HHE{2|& Husqvarmna Connect 2ol ¢3&stE
E14-

1. BHEA2I7H SHEIUE ] golgLich

2. Husqvarna Connect g Al&&tL|C}.

3. BHE{Z|E Husqvarna Connect 41} @4Z45t2424 HHE]
2l EAIS HE©Q)E f2H2.

BiEI2| LED &

HiE{2|2| LED EAIS 2 BE{2| X HHE{2| &FEfofl CHE
HEE MSELCH HEE| EAIS HE (9)8 F20 i
E{2| LED EAIS0IM 5% 7t HHE{Z| 4 El7F EAIELICH

- LED EAIS(®)M X JEi7t EAIELICH

«  QZE LED(7)2 Bluetooth® B 7|& 2| o473 Al
7 EAEIALL QF 7 YU S m EAIELICH

- M3 LEDG)E HHEIEI &3 HEiE EAIELICH

LED EAI&(8) S e

LED7} 25 7ZLct

HHE{2I7} 75%~100% ST =IA&LICH

LED 3747} 7AELICH

HHE2I7} 50%~75% S TIA&LIch

LED 2747} 7AELICH

HHE2I7} 25%~50% ST EIA&LICH

LED 1707+ A LICH

HHE{2I7} 5%~25% S| LIch

8 Apple & Apple2| 21 0|7 Y 1 9 F7t0ll &
of S5& Apple Inc.o| MH|A of=2.lL|ch,
81 Google Play & Google Play 21 &

=& Apple Inc. 4 E

2|LICt. App StoreE 0= U 1 Q| 27}

Google LLC2| A Z &]L|c}.

545 - 003 - 11.05.2018

227



LED EAIS(8)

ST A

LED7F 1707+ ZhetQJuct.

BiE{2] 2ol glgLict

€47 LED EAIS(7)

HHE{2] el

4 LED7t mtAo 2 2|t

Bluetooth® M 7|& 0| EHRHE x| HHE{Z] Q14 Z2AIATF AR}
E|dg&Lch

% LED7} A QlLct.

Bluetooth® 41 7|2 0| HAE & x|9| BHE{2|7} HE=Id&LICh

% LED7} THR &L

Bluetooth® T4 7|& 0| EIRHE Fxl2| BHE{2I7t HAEIX| ekt&L
Ct.

47 LED7t Wzt Mo 2 Zhwo| |t

2] 5/0/x/2] 229

% LED7} Wz QlL |}

LAIXQI HiEE| 2X BHZE Z&
ATFHQI HiElE| EM HZE 28

2/ 10/ x/2] 229

= EA(6)7} e LED EAE

HHE{ 2] SEl

LEDO| &3 EAI7t 7%&LICH

HHE{2]7h &3 dEfuict

LEDO| &3 EAI7t HR&LICH

HHEA 2|7} Al AEfRILCH

HiEZ| 8T Y'Y

3. LED EA|IS(8)2| 2E LED7} 74XIH HHE{Z|7} &%
5 SE JefULct

HE Y| ol MIEIEIE BUSUAR BT AU, yoiog oo

E{2lE 30%8t SHElo] 2lguch

1. HHE{Z|E viE{2] ST7|of & lgfLict BiE2l(1)7¢
HYEIZ| ST7((2)0ll Azl Y= [B[=3 Fof: &4 227} 5°C~40°C 2+ HHE]
2.

2. H{E{2I7t HIE{E| ET17|e AHE|H ET7|0| BT

LED(4)7+ ZAZLICt

2RI EF

HH|stE Yy

+ THRsD OHE HZHoR ZRtAR RES HodA
°

HIEI2IE BIEI2 STI0) Aolst] HOl IERL B . izl 2 wiel2l S717} e EIx] gt Rl 2ol

El2| £37| Y siE{2|e| Ejolgo| HH st

x| EelstAl2.

ek SHAIAIR.

HiE{2| 7tol= E20| HABHK| HlStAAIR.
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HiE 2

=d st Ay st =al
A 287 US 97U EaLID, HIEEIE 0C-docel B oM s

47 LED(7)7} Wzt

Mo zuwrollct | HiE2| 2ol l&Lct

HiE{2|E STHHHAIR.

HHE{2I7} LT = &Lch

HIEIZIE AlBIAAIR.

474 [
SO Y | apmsiol wielz) 211

el ol 2olstdAl.

Bluetooth® 244 7|&
Of ErxHE Zx|ote|

AuS HE + oia

HHE{2I7} AV 72| S tholli= Bluetooth®
P 71E0| HAE Fxle ol siHEL

S22 HiE{2IE A steiH AAEAHE| LY
2 HIE{2ILt B RIS 0|S AL, BHEII7}
XNSo2 HAHEX| of g e HE/E/E Husg-
varna Connect 20 91Z15}= 8/ I 0/x/2/
2278 BEE0{ £EOR AASMAR. +5

*eig

[B]='3 e o2 70| E|x| &2 W& Husqvarna Con-
nect 0| MXIE HHIE MAIT UL, £
R7H A% 2l CHElHol 2 OlsHAAIS.

HHEIE| &F7|

= A osE A P

ZRLEDOZHEM | osmsiol uietel 5] @R, CHalTol 2olstAIAlL.

&7 LED(4)7} 2t BHE{2I7H P =&

HHE{2|E AS|MAIR. HIE{2| ST7[of A HY
E2IB M3lUAIR. HiEEl7 MY 22 &
ot HiE{2| 7|7t T8 "IN LICh

eluit,
=l 2ot S SHL Sa L gaa\: 5°C~40°C2| 2 =04 AHE3HAIAl
28 28 Z 7|
=t HESD &7] U MEH gt B0l tHEf2I el

- H3E 2B ol2 HiEl2lE IE S ANE EF
Lct.

« H&RILE 28 BTHRlo] ofF o|R0iX|E 48 2&
of CHai M= =& U ehdol Ciet S+ 2TAIE S
FEHAAIR.

« HMES 27| Mol 9I&s 2ol Cist St 1S

gre AlZtolA BolstilAlR. 2E siY 37t 7

2 ExstaAlR.

- HiEI2IE m7|x|ol g2 m JHYE Mol Ho|z &
A5t AL BIE{2I7t S El0IX| Sf =5 7 |X|ofl
w57 QoM.

- BESLE 28 o g4 eiE2lE 22lguch

i

0 nlo

2l 57|18 BHEHAAI2.

M7} Wl 4 Qls B Aol HIEIZIE 2RH5HR|
OHMAI2. BIEIZIE 24 ¢Xtof Eatstx| DA,
2E 7} 5°C~25°C(41°F~77°F) Abo|o|m 3ol H|x|
x| e R0l HIEIZIE ERstMAIR.

2E 7t 5°C~45°C(41°F~113°F) At0|O|{ 3ol Bl
®IX| 2= Roll BIEIZ| 77|18 EHstMAIR.
712 22tst7| Toll BHEI2IE 30%~50% ST 54
Al.

HHE{Z| ST7I8 HMEID HAZ S SZHoll 2Rt AAI
2.

B SolE HHE|2IE HHEl2] ST7|olM He| Eat
st&lAI2. of2lo] U 7|Et QI7kElX| of2 AtEOl FHI
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£ BX|x| Rt stAAIR. B2
HIE EastaAlR.
. K{I%c’ 712 2atst7| ®oll Hastn MR MH|A

= A 3UAF

. | 2 Eﬂde}ﬂl DHsto] RESHAAIR

= B otEg ol
01I 2t RbMlE HE
A ME| E= HE
SHAAIR =3

aLct 2 XME MES
JHE8 H7IE Mu|
29l3tAI7| BHEFL
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Introducere

Prezentarea generalé a produsului

. Bateria Este foarte important sa cititi si sa intelegeti
. Incarcator pentru acumulator continutul manualului de utilizare.
Mufa

Va rugam sa cititi cu atentie manualul
operatorului si sa va asigurati ca intelegeti
instructiunile inainte de a utiliza produsul.

. LED de incércare

. LED de avertisment

. LED de blocare

. LED de conexiune

Indicator cu LED pentru starea de incarcare
. Buton indicator de baterie

© O NG A WN

Nu introduceti bateria in apa.
Simbolurile de pe produs

®
AVERTISMENT! Utilizarea incorecta sau § o
neatenta a unei baterii o poate transforma Produsul d'ig”ne de tehnologia wireless
intr-o unealta periculoas, care poate cauza Bluetooth®.

vatamari corporale grave sau chiar mortale.

8 Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc., iar utilizarea lor de
Husqvarna AB (publ) se face sub licenta. Alte marci si denumiri comerciale apartin detinatorilor acestora.
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trebuie trimis la o facilitate adecvata de

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj reciclare.
indica faptul ca acest produs nu poate fi
tratat ca deseu menajer. Acest produs Produsul este in conformitate cu directivele
CE aplicabile.
Placuta de identificare indica Numar articol | Fabrica si linia | Data de pro- Serie/ID lot Numar de con-
ID-ul Husqvarna. de productie ductie trol
XXOOKXXXX XXX XO0KXXX XXX X

Alte simboluri/etichete de pe produs se referé la cerinte
de certificare specifice pentru anumite piete.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: Se utilizeaza dacé exista
risc de vatamare sau de deces pentru
operator sau pentru trecatori, in cazul in
care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza daca exista un risc
de deteriorare a produsului, a altor materiale
sau a zonelor invecinate, daca instructiunile
din manual nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe informatii
care sunt necesare intr-o situatie data.

Siguranta bateriei

(1) 1a (9) consultati #r 3 a produsului la
pagina 241.

AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele
privind siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate avea ca rezultat socuri
electrice, incendii si/sau leziuni grave.

A

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultari ulterioare.

Utilizati numai baterii originale Husqvarna pentru
produsele Husqvarna si incarcati-le numai intr-un
ncarcator QC330 sau QC500 original de la Husqvarna.
Bateriile sunt criptate prin software.

Bateria BLi100C, BLi200C, BLi300C reincarcabila (1)
este utilizata exclusiv ca sursa de alimentare pentru
dispozitivele Husqvarna relevante fara cablu. Pentru a

evita vatamarile corporale, bateria nu trebuie utilizata ca
sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

+ Nu demontati, nu deschideti si nu distrugeti bateriile.

* Nu expuneti celulele sau bateriile la caldura sau foc.
Evitati depozitarea in lumina solaréa directa.

« Verificati in mod regulat daca incércatorul bateriei si
bateria sunt intacte. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament
imprevizibil, ce poate duce la incendii, explozii sau
pericol de vatamari corporale.

+ Nu utilizati niciodata baterii sau aparate defecte,
modificate sau deteriorate.

+ Nufincercati niciodata sa modificati sau sa reparati
bateria. Efectuati toate reparatiile numai la dealerul
dvs. autorizat.

+ Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

+  Nu scoateti bateria din ambalajul original decat
atunci cand aceasta este necesara pentru utilizare.

« In eventualitatea unei scurgeri, nu permiteti contactul
lichidului cu pielea sau cu ochii. in cazul unui
contact, spalati zona afectata cu apa din abundenta
si solicitati asistenta medicala.

« Pastrati bateriile Tntr-o locatie inaccesibila copiilor.

« Pastrati bateria curata si uscata.

+ Daca bornele bateriei se murdaresc, stergeti-le cu o
laveta curata si uscata.

+ Bateriile trebuie incarcate inainte de utilizare.
Utilizati intotdeauna un incarcator de baterie
Husqvarna QC330 sau QC500.

+ Nu lasati bateria la incarcat pentru perioade
prelungite atunci cand nu se afla in uz.

+ Scoateti bateria din echipament atunci cand nu este
nuz.

+ Cand bateria nu este utilizata, pastrati-o departe de
alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de
metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.
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Operation (Functionare)

Husqvama Connect

Aceasta baterie dispune de tehnologie wireless
Bluetooth®si are capacitate de conectare la
dispozitivele mobile cu aplicatia Husqvarna Connect
instalata. Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita
pentru dispozitivul dvs. mobil care va permite sa utilizati
intregul potential al bateriei si produsului dvs.
Husqgvarna.

Aplicatia Husqvarna Connect va oferi functii
suplimentare bateriei si produsului dvs. Husqvarna, de
exemplu:

« Blocare si deblocare, pentru a preveni utilizarea
neautorizata.

« Afisaj imbunatatit cu informatii despre produs.

« Control comod al produsului si ajutor pentru
obtinerea pieselor de schimb si pentru service.

O baterie conectati la aplicatia Husqvarna
Connect

O baterie cu tehnologie wireless Bluetooth® care este
conectata la aplicatia Husqvarna Connect va furniza
informatii despre bateria si produsul care utilizeaza
bateria. Bateria va colecta si partaja date de la baterie si
produs prin aplicatia Husqvarna Connect. Bateria si
produsul vor colecta date daca bateria nu este
conectata la aplicatia Husqvarna Connect. Datele
stocate vor fi disponibile atunci cand bateria este
conectata din nou la aplicatia Husqvarna Connect.

Nota: Disponibilitatea aplicatiei Husqvarna Connect este
limitata la pietele si produsele selectate. Pentru mai
multe informatii despre Husqvarna Connect, va rugam
sa vizitati www.husqvarna.com sau va adresati
reprezentantului dvs.

Pentru a incepe utilizarea aplicatiei
Husqvarna Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect din App
Store 8 sau din Google Play 87.

# Download on the

App Store

GETITON

Do

2. inregistragi un cont in aplicatia Husqvarna Connect.

Google Play

3. Urmati instructiunile din aplicatia Husqvarna Connect
pentru a conecta si inregistra bateria.

4. Apasati butonul indicator al bateriei (9) pentru a
finaliza procesul de conexiune.

Pentru conectarea bateriei la aplicatia

Husqvarna Connect

1. Asigurati-va ca bateria este incarcata.

2. Deschideti aplicatia Husqvarna Connect.

3. Impingeti butonul indicator al bateriei (9) pentru a
conecta bateria la aplicatia Husqvarna Connect.

Informatii de la LED-ul bateriei

Indicatoarele luminoase cu LED ale bateriei ofera
informatii despre baterie si starea bateriei. Indicatoarele
luminoase cu LED indica starea bateriei timp de 5
secunde cand apasati butonul indicator al bateriei (9).

« Indicatorul cu LED (8) indica starea de incarcare.

+ LED-ul de conexiune (7) indica starea conexiunii
tehnologiei wireless Bluetooth® sau daca a survenit
o eroare.

8  Apple si sigla Apple sunt marci comerciale ale Apple Inc., inregistrate in SUA si alte tari. App Store este o
marca de service a Apple Inc., inregistrata in SUA si alte tari.
87 Google Play si sigla Google Play sunt méarci comerciale ale Google LLC.
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* LED-ul de blocare (6) indica daca bateria este

blocata.

Indicatoare luminoase cu LED ale bateriei

Indicator cu LED (8)

Starea de incarcare

Toate LED-urile sunt aprinse.

Bateria este incércata in proportie de 75%-100%.

3 LED-uri sunt aprinse.

Bateria este incarcata in proportie de 50%-75%.

2 LED-uri sunt aprinse.

Bateria este incarcata in proportie de 25%-50%.

1 LED este aprins.

Bateria este incarcata in proportie de 5%-25%.

1 LED lumineaza intermitent.

Bateria este descércata.

Indicatorul luminos cu LED de conexiune (7)

Starea bateriei

LED-ul de conexiune lumineaza intermitent
albastru.

Procesul de identificare a bateriei incepe pe un dispozitiv cu tehnolo-
gia wireless Bluetooth®.

LED-ul de conexiune este albastru.

Bateria este conectata la un dispozitiv cu tehnologia wireless Blue-
tooth®.

LED-ul de conexiune este stins.

Bateria nu este conectaté la un dispozitiv cu tehnologia wireless
Bluetooth®.

LED-ul de conexiune lumineaza intermitent
rosu.

Eroare temporara baterie. Consultati Depanarea la pagina 245

LED-ul de conexiune este rosu.

Eroare permanenta baterie. Consultati Depanarea la pagina 245

Indicator luminos cu LED cu simbol de blo-
care (6)

Starea bateriei

LED-ul cu simbol de blocare este aprins.

Bateria este blocata.

LED-ul cu simbol de blocare este stins.

Bateria este deblocata.

incarcarea bateriei

3. Bateria este complet incarcata cand toate LED-urile
de pe indicatorul cu LED-uri (8) sunt aprinse.

Tncarcati bateria inainte de prima utilizare. La livrare,

bateria este incarcata numai in proportie de 30 %.

1. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Asigurati-
va ca bateria (1) este conectata la incarcator (2).

2. Cand bateria este conectaté la incarcétor, LED-ul de
incarcare (4) al incarcatorului este aprins.

4. Scoateti bateria din incarcator.

ATENTIE: Utilizati incarcatorul numai la
temperaturi ambiante cuprinse intre 5 °C
(41°F) 5i 40 °C (114°F).

A

Intretinerea

Efectuarea operatiilor de Tntretinere .

+ Asigurati-va ca bateria, incarcatorul si bornele .
bateriei sunt curate si uscate inainte sa introduceti
bateria in incarcator.

Asigurati-va ca sinele de ghidaj ale bateriei sunt
curate.

Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.
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« Asigurati-va ca bateria si incarcatorul nu sunt

deteriorate.

Depanarea

Bateria

Stare

Erori posibile

Actiune posibila

LED-ul de conexiune
(7) lumineaza inter-
mitent rosu.

Deviatie de temperatura.

Utilizati bateria la temperaturi ambiante cu-
prinse intre -10 °C (14°F) si 40 °C (104°F).

Bateria este descércata.

incarcati bateria.

Bateria este prea fierbinte.

Lasati bateria sa se raceasca.

LED-ul de conexiune
(7) este rosu.

Eroare permanenta baterie.

Adresati-va reprezentantului dvs.

Nu a fost gasita o

conexiune la un dis-
pozitiv cu tehnologie
wireless Bluetooth®.

Bateria se deconecteaza de la dispozitivul cu
tehnologie wireless Bluetooth® dacé bateria
este deplasata in afara intervalului permis.

Deplasati bateria sau dispozitivul in intervalul
permis pentru a conecta bateria automat.
Daca bateria nu se conecteaza automat,
consultati Pentru conectarea bateriei la apli-
catia Husqvarna Connect la pagina 243 pen-
tru a o conecta manual. Dacé nu este posibi-
la conectarea manuala, reporniti dispozitivul
cu aplicatia Husgvarna Connect instalata.
Daca problema persista, contactati reprezen-
tantul dvs.

Tncarcator pentru acumulator

Stare

Erori posibile

Actiune posibilé

LED-ul de avertis-
ment (5) lumineaza
intermitent.

Eroare permanenta incarcator.

Adresati-va reprezentantului dvs.

LED-ul de incarcare
(4) lumineaza inter-
mitent.

Bateria este prea fierbinte.

Lasati bateria sa se raceasca. Lasati incar-
cétorul sa raceascé bateria. incarcatorul in-
cepe s incarce bateria atunci cand bateria
are temperatura corespunzatoare.

Deviatie de temperatura.

Schimbati bateria la temperaturi ambiante
cuprinse intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (104 °F).

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea .

Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire

speciala privind materialele periculoase inainte de a

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transporturile comerciale, inclusiv
cele efectuate de catre terte parti si companiile de
expeditie.

trimite produsul. Respectati toate reglementérile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
in interiorul pachetului.
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« Ladepozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

« Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

* Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul
de acumulare a electricitatii statice. Nu depozitati
bateria ntr-o cutie metalica.

« Depozitati bateria la temperaturi intre 5 °C (41 °F) si
25 °C (77 °F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

« Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5 °C (41 °F) 5i 45 °C (113 °F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

+ Incarcati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte
de a o depozita pe o perioada lunga.

+ Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

* Nu depozitati bateria langa incarcator. Nu lasati
copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care fl puteti incuia.

+ Curatati produsul si efectuati un service complet

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu
menajer. Trebuie trimis la un centru de reciclare
corespunzator pentru recuperarea echipamentelor
electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in mod
corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

&

nainte de a depozita produsul pentru o perioada |
lunga de timp.
« Fixati foarte bine produsul in timpul transportului.
Date tehnice
Date tehnice
BLi100C BLi200C BLi300C
Tipuri de baterie loni de litiu loni de litiu loni de litiu
Tensiune nominald, V 36 36 36
Capacitate nominalé, Ah 2,6 52 9,4
Energie nominald, Wh 94 187 338
Greutats, kg/lb 0,8/1,8 1,3/2,9 1,9/4,2
Temperaturé minima in timpul functionarii -10 °C (14 °F) la 40 °C (114 °F).
Datele de frecventé radio
BLi100C BLi200C BLi300C
Interval de frecvent&, MHz 2402-2480 2402-2480 2402-2480
Putere de iesire, dBm 0 0 0
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Declaratia privind interferentele a Comisiei Federale de Comunicare

Declaratia privind inteIferenteb a enumerate ma_i joscu aminficarea maxirr_1é admi§é
isiei F I . indicata. Tipurile de antena care nu sunt incluse in

Comisiei Federale de Comunicare aceasta lista, avand o amplificare mai mare decat

Pentru SUA amplificarea maxima indicata pentru tipul respectiv, sunt

strict interzise pentru utilizare cu acest dispozitiv.
Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din

Regulamentele FCC. Functionarea sa face obiectul Tip de antena aprobat Amplificarea maxima ad-
urmatoarelor doua conditii: (1) Acest dispozitiv nu poate misA a antenei (dBi)
provoca interferente; si (2) Acest dispozitiv trebuie sa

accepte orice interferente, inclusiv interferentele care Antena F inversata (PCB) | +3,3

pot provoca o functionare nedorita a dispozitivului. de 2,4 GHz

Acest echipament a fost testat si declarat in conformitate
cu limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B, 2 ATENTIE: Schimbarile/modificarile care nu

conform reglementarilor FCC, partea 15. Aceste limite sunt aprobate de partea responsabils ar
au fost concepute pentru a furniza protectie rezonabila putea anula dreptul utilizatorului de a opera
impotriva interferentelor daunatoare pentru o instalatie echipamentul.

n mediu rezidential. Echipamentul genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de radio frecventd, iar daca nu
este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate
provoca interferente daunatoare asupra comunicatiilor
radio. Cu toate acestea, nu se poate garanta ca acest
fapt poate avea loc pentru o instalare anume. Daca
acest echipament provoaca interferenta daunatoare
asupra receptiei semnalelor de radio sau televiziune,
care poate fi verificata prin oprirea si repornirea
echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce
corectarea interferentei prin luarea urmétoarelor masuri:

» Reorientarea sau reamplasarea antenei de receptie.

« Marirea distantei de separare dintre echipament si
receptor.

« Conectarea echipamentului la o priza sau la un
circuit de alimentare diferit de cel la care este
conectat receptorul.

+  Consultarea un distribuitor sau a unui tehnician de
service radio/TV experimentat pentru ajutor.

ATENTIE: Schimbarile/modificarile care nu
sunt aprobate de partea responsabila ar
putea anula dreptul utilizatorului de a opera
echipamentul.

Declaratia privind interferentele a

Comisiei Federale de Comunicare

Pentru Canada

Acest dispozitiv indeplineste standardele RSS de

frecvente fara licenta din Canada. Functionarea sa face

obiectul urmatoarelor doua conditii:

« Acest dispozitiv nu poate provoca interferente si

« Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice tip de
interferente, inclusiv cele care pot provoca o
functionare nedorita a dispozitivului.

Acest emitator radio (identificati dispozitivul cu numarul

de certificare) a fost aprobat de autoritatile din domeniu
din Canada pentru a functiona cu tipurile de antena
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Declaratie de conformitate CE

Declaratie de conformitate CE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

bateria:

Descriere Bateria

Marca Husqvarna
Tip/Model BLi100C, BLi200C,

BLi300C

Respecta Tn totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivéi/Reglementare Titlu

2011/65/UE Directiva RoHS

2014/53/UE Directiva privind echipa-
mentele radio

Standardele armonizate si/sau specificatiile tehnice sunt
aplicate dupa cum urmeaza:

+ ETSIEN300328v.2.1.1

+ EN62311:2008

+  EN62368-1:2014+AC:2015

« Versiune ETSI EN 301 489-1v.2.2.0

* Versiune ETSI EN 301 489-17 v.3.1.0

« EN55032:2015

« EN55024:2010+A1:2015

Bateria este in conformitate cu Manual ONU de teste
ST/SG/AC/Revizuire 5, Criterii Partea Ill, Subsectiunea
38.3.

Huskvarna, 2018-02-01

_5{/-_

Lars RoosDirector General Cercetare si Dezvoltare
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